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Measurement: L: 137 cm (54") / W: 75 cm (29.5") / H: 164 cm (64.5")
Stokke® Growing together."
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uk/e IMPORTANT,
RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ
CAREFULLY.

/N WARNING:

+ WARNING: Be aware of the risk of open fire and
other sources of strong heat, such as electric bar
fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the cot.
WARNING: Do not use the cot if any part is
broken, torn or missing and use only spare parts
approved by the manufacturer.

WARNING: Do not leave anything in the cot or
place the cot close to another product, which
could provide a foothold or present a danger of
suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/
curtain cords, etc.

WARNING: Do not use more than one mattress
in the cot.

The cot is ready for use, only when the locking
mechanisms are engaged. Check carefully that

they are fully engaged before using the folding cot.

The lowest position of the cot base is the safest.
The base should always be used in the lowest po-
sition as soon as the baby is old enough to sit up.
Recommended mattress thickness: 100-127 mm.
The mark on the cot indicates the maximum

thickness of the mattress to be used with the cot.

Minimum size of mattress to be used with the
cot: 1320 x 700 mm.

All assembly fittings should always be tightened
properly and that fittings should be checked
regularly and retightened as necessary.

Prevent injury from falls: When the child is able
to climb out of the cot, the cot shall no longer be
used for that child.

/\ WARNING:

* Do not suspend objects from the top crosshar
when this product is used as a crib or bed

+ Maximum weight of the occupant: 50kg/110 Ibs.
Heavier children playing rough and jumping in
the bed will cause more strain on the product,
and is not advised

* Never allow children to climb or hang on top rail
of the bed

Important information

* This product is intended for children from 0 to 24 months.
When removing the front panel it is intended for children from
2yearsto 5 years.

Maintenance Wood and Coated Panels:

* After assembly, check and tighten all fittings and screws.
Fittings and screws should be checked reqularly and
retightened as necessary.

* Wipe with a clean damp cloth and remove excess water with a
dry cloth. Moisture will crack stain.

+ The use of any detergent or micro fibre cloth is not recommended.

* Colors may change if the wood is exposed to the sun.

Materials:

* European beech wood

+ Boards are produced with reduced formaldehyde emissions and
certificated by CARB (California Air Resources Board)

Right of complaint and Extended Warranty
Applicable worldwide in respect of Stokke® Home™ Bed, hereinafter
referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer
protection legislation applicable at any given time, which legislation
may vary from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights
over and above those laid down by the legislation applicable at any
given time, although reference is made to the “Extended Warranty”
described below. The rights of the customer under the consumer

protection legislation applicable at any given time are additional to
those under the “Extended Warranty”, and are not affected therehy.

STOKKE "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product
in our Warranty Database. This may be done via our web page
www.stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate
will be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or
by ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an
"Extended Warranty” as follows:

« 3-year warranty against any manufacturing defectin the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of
the product any given time, within the warranty period, and subject
to the warranty certificate being presented by the owner.

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” 1S CONDITIONAL

UPON THE FOLLOWING:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

+ Uponthe "Extended Warranty” being invoked, the warranty certificate
shall be presented, together with the original date-stamped purchase
receipt. This also applies to any secondary or subsequent owner,

« The product appearing i The serial number of the product not
having been destroyed or removed.

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” DOES NOT COVER:

+ Issues caused by normal developments in the parts making up
the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

+ Issues caused by minor variations in materials (e.g. discolouration
between parts).

+ Issues caused by extreme influence from external factors like
sun/light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.

« Damage caused by accidents/mishaps - for example any other
objects having bumped into the product or any person having

overturned the product by colliding with it. The same applies
if the product has been overloaded, for example in terms of the
weight placed on it.

+ Damageinflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

« Consequential damage, for example damage inflicted on any
persons and/or any other objects.

« Ifthe product has been fitted with any accessories that have not
been supplied by Stokke, the "Extended Warranty” shall lapse.

+ The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or
atasubsequent date.

STOKKE WILL UNDER THE "EXTENDED WARRANTY":

+ Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

« Cover normal transport costs for any replacement part/product

from STOKKE to the retailer from whom the product was pur-

chased. — No transport costs on the part of the purchaser are
covered under the terms of the warranty.

Reserve the right to replace, at the time of the warranty being

invoked, defective parts by parts that are of approximately the

same design.

+ Reserve the right to supply a replacement product in cases where
therelevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value.

HOW TO INVOKE THE "EXTENDED WARRANTY”:

Generally speaking, all requests relating to the “Extended Warranty”
shall be made to the retailer from whom the product was purchased.
Such request shall be made as soon as possible after any defect
has been discovered, and shall be accompanied by the warranty
certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect
shall be presented, normally by way of the product being brought
along to the re seller, or otherwise being presented to the re seller
or a STOKKE sales representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance with the above provisions
if there seller or a STOKKE sales representative determines that the
damage is caused by a manufacturing defect.

Stokke® Home™ Bed user guide
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sc BAMKHO,

3AMA3ETE 3A bbAELL
CMPABKU: MPOYETETE
BHUMATEJIHO

A\TIPEQYNPEXXAEHWE:

« MTPEQYNPEMIEHUE: 06bpHeTe BHUMaHMe, ye
CbLLIeCTBYBA PUCK OT N0Xap, ako NocTaBuTe
AETCKOTO NIErN0 B HeNnoCpeACTBeHa bnn3ocT Ao
KaMUHM 11 APYTIA U3TOYHILM HA CUTTHA TOMANHA,
HanpuMep eneKkTpuYecKin Neykm C peoTaHm,
ra30BY NEYKMN U T.H.

MPENYNPEXEHUE: He n3non3gaiite aetckoto
Nerno, ako HAKOA YacT e NoBpefieHa, U3HOCeHa
AN IUNCBA W 3MON3BaiiTe CAMO pe3epBHU
yacTu, KOUTO Ca 00OPeHM OT Npon3BOANUTENA.
MPEAYMPEXJEHWE: He ocTaBaiiTe HULLIO B
JIETCKOTO JIETTIO 11 HE MOCTaBANTE NernoTo B 6nu-
30CT 10 NPeAMET, KOWTO MOXe Jia MOCYXK 3a
KaTepeHe 1K Aa Cb3Jaje ONacHOCT 0T 3afyLua-
BaHe U1 yAyLUaBaHe, KaTo Hanpumep Bpb3Ki,
BbXeHL|A Ha nepAeTa/3aBeci U T.H.
MPENYNPEXJIEHUE: He n3non3gaiite noBeue o1
e/I1H MaTpaK B AETCKOTO Nerno.

JleTckoTO Nerno e rotoBo 3a U3MoN3BaHe, CamMo
KoraTo 6noKmpaLuTe MexaHu3mi ca 3ageli-
cTBaHW. [poBepeTe BHUMaTENHO Aau Te (a
HaMbJHO CPaboTUNM Npeay 3a M3non3Bare
CrbBAaeMOTO [IETCKO Nerno.

Hait-H1cKkoTo nonoXeHune Ha IETCKOTO Nierno e
Hali-6e3onacHoTo. OcHoBaTa TpAOBa BUHarK Aa
(e U3M0N13Ba B Hali-HICKOTO MONOXEHME OT MO-
MEHTa, B KOITO 6e6eT0 e J0CTaTbUHO ronAmMo,
3a /1a Ce U3MpagA B NernoTo.

MpenopbunTenta aebennHa Ha matpaka: 100-127 mm.
0603HaueHneTo BbpXy AETCKOTO N1erno yKa3ga
MaKCUManHata aebennHa Ha MaTpaka, KoiTo

TpAbBa Aa ce U3n0/13Ba C AETCKOTO Nerno.

* MuHMManH pa3mepu Ha MaTpaka, KoitTo TpAbBa
J1a Ce 13non3Ba ¢ aeTckoto nerno: 1320 x 700 mm.

* BCMUKN MOHTXHW NpUCHEAUHUTENHY eNe-
MeHTN TpAOBa BUHarK Aa 6baT NpaBuIHO
3aTerHatu, peloBHo TpA0Ba f1a ce NPoBepABaT 1
[1a Ca 3aTAraT NOBTOPHO, aKo e HeobxoanMmo.

* Korato fieTeTo e cnocobHO Aa ce nokatepy 1 Aa
n3nese OT IETCKOTO IETNO, NIEFNIOTO He TpAbBa
Ja ce U3noN3Ba NoBeye 3a TOBa feTe.

A\ NPEQYNPEXXAEHWE:

* He okauBailTe HUKaKBU NpeMeTY Ha ropHaTa
HanpeyHa rpefa, Korato T3 NpoAyKT ce
13M0N3Ba KaTo AETCKO KpeBaTue i nerno.

* MakcmanHo Terno Ha IeTeTo, KOeTo M3non3Ba
nernoto: 50 Kr. [lo-Texku feua, KouTo urpast
rpy60 1 ckauat BbPXY NErnoTo, Lwe okaxkar
MO-roNAM HaTUCK BbPXY NPOAYKTA, KOETO He e
NpenopbYUTEsHO.

* Hukora He no3BonsABaliTe Ha fieLla Aa ce KausaT
UK i BUCAT Ha Nperpagata Ha nernoro.

Hompbwa Ha IbPBEHUTE YaCTi 1

MNOCKOCTUTE C MOKPUTHE:

+ (nepy crnobABaHe, NpoBepeTe 1 3aTerHeTe BCUUKY KpenexHit ene-
MEHTI 1 BIUHTOBe. Te311 KpenexHut eNemeHTI 1t BUHTOBe TpAOBa
/13 Ce NPOBEPABAT Pe/IOBHY U NPy HEOOXOAUMOCT Aa Ce J03aTAraT.

* V136bpuete ¢ uncTa BNaxHa Kbpna, a Cfef ToBa 0TCTpaHeTe
W3MMLHATa BOAA CbC Cyxa Kbpna. Bnarara wwe goeze o
HanyKBaHe Ha 60ATa.

* He ce npenopbuBa A1a ce U3n0N3BaT NOUMCTBALLY NPenapati
U MUKPOGUOBPHY KbpNu.

* L|BeToBeTe MOXE Aa Ce NPOMEHAT, 3K bPBEHUTE YacTH
ObAAT M3NOXKEHM HA UTHHYEBA CBETANHA.

Matepuanu:

* EBponelicka bykoBa AbpBeciHa

* II'bckuTe ca npou3BeaeHi C HamaneHn emncui Ha Gopmange-
xua n ca ceptuduumparin ot CARB (Komncnata Ha Kanudophusa
N0 aTMOCdepHiTe pecypcn).

HpaBo Ha PeKNIaMallnA 11 pa3WnpeHa rapaHLmna
Mpunoxuma HaBCAKbAE MO CBETa N0 OTHOWEHMe Ha Jlerno
Stokke® Home™ Bed, BCAKO e/1HO HapuuaHo no-A0My 3a KpaTKoCT
“NpoaykTHT”.

MPABO HA PEKTAMALINA

[oTpebuTenaT Uma NpaBo Ha peknamaLluA B CbOTBETCTBYE C NPUNO-
XKUMOTO KbM CHOTBETHIA MOMEHT 3aKOHO/ATENCTBO 3a 3aLL{WTa Ha
noTpebuTeNs, KOETo MOXe Aia Ce Pa3NiAuaBa B OTAENHIATE AbpXaBi.
Kato Liano, STOKKE AS He npefiocTaBA noseye npaBa Ha noTpeou-
TeNATe, OCBEH Te3w, NPeABIUACHM B NPUNOKIMO KbM ChOTBETHUA
MOMEHT 3aKOHOZATENCTBO, HE3aBICUMO OT TOBA, Ye Ce NpefjoCTaBA
OnvcaHata no-aony “PaswmpeHa rapaHuua”. Mpasata Ha notpeou-
TeNd, NPON3TIYALLIN OT NPUNOXKIMOTO KbM CbOTBETHUA MOMEHT
3aKOHO/ATICTBO 3 3all|UTa Ha NOTPeOUTENH, Ca B AOMBIHEHNE Ha
Te3u no “Pazwmperara rapaHUyA” 1 He e U3MeHAT UK OTMEHAT
0T Hes.

“PA3ILIVPEHA TAPAHLINA" HA STOKKE

He3aBucumo ot roproto, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Hopeerus, npefocTasa “Pasiunpena rapaxiua” Ha notpebutenwte, Kouto
DEruCTpUpaT CBOUTE NPOAYKTY B HalliaTa rapaHLMOHHA 6a3a JaHH. ToBa
MOe 13 e HanpaByt upe3 HaluaTta yeb-cTpaxuua www.stokkewarranty.
com. [ U3BBPLIBAHE Ha PErNCTPALIMA Ce U3/1aBa FAPAHLIMOHEH CepTy-
(WKaT, KOITO Ce U3NpaLLia Ha NoTpedUTENA N0 eneKTPOHeH NbT (e-mail)
1AM upe3 061UKHOBEHA NOLLA.

“Pa3wwmpeHa rapaHuma” KakTo crefga:

* 3-TOANLIHA FAPAHLIAA 33 NPOU3BOACTBEHI 1EDEKTY Ha NPOAYKTA.

“Pa3wwmpeHara rapaHuua” ce npunara CbLLo U B CyyauTe KOrato
NPOZYKTBT € 61 NonyyeH Kato MoAapbK UnK 3aKyneH BTopa pbKa.
[penBuA Ha TOBA, NpaBaTa Nno “Pa3wwpexata rapanumua” morat Aa
(e YNPKHABAT OT BCAKO ML, KOETO KbM CHOTBETHIA MOMEHT B
PaMKWTe Ha rapaHLMOHHINA NepHOZ e COBCTBEHIK HA MPOAYKT U
NPe/CTaBy rapaHLMOHeH CepTUOUKaT.

"PA3ILINPEHATA TAPAHLINA" STOKKE E NOAYUHEHA HA

CNEQHUTE YCNOBUA W U3UCKBAHUA:

« HopmanHo non3Bae.

« [IpoayKTbT Aa € 61N U3N0A3BaH Camo 3a LeNTa, 3a KOATO e
NpefHa3HayeH.

+ [IpoZyKTHT f1a € NonyyaBan pefoBHa NOAAPHKKA, KaKTO € oni-

CaHO B PbKOBOACTBOTO 33 NOA/PbXKKA/eKCNN0aTaLyA.

« (ie; N030BaBaHe Ha “yAbIKeHaTa rapaHuua”, rapaHLUMoHHOTO
yIoCTOBepeHie TpAOBA a Objle Npe/iCTaBeHo 3ae/HO C OpUrk-
HanHaTa KacoBa benexka C AaTata Ha NoKynkara. Toa ce OTHaCA
11 33 CnefiBaLLUTe COBCTBEHNLN.

+ [lpoayKTbT f1a M3rex/1a B MbPBOHaUaNHOTO (M CbCTOAHMe, BCIEA-
CTBVE Ha U13M0N13BaHe Camo Ha YacTy, npeaocTapeHy ot STOKKE u
NPefHa3HaueHI 3a U3N0N3BaHe BLPXY N 3aeHO C NPOAYKTA.
BCAKaKBI OTKNOHEHIA 0T TOBA W3UCKBAT NPe/BAPUTENHOTO MHC-
MeHo cbrnacue Ha STOKKE.

+ (epUitHAAT HOMep Ha NPOAYKTa a He e 3a/UeH WA NPeMaxHaT.

"PA3ILNPEHATA TAPAHLINA" STOKKE HE NOKPUBA:

« (nyyau, TbmKaly ce Ha Pa3BUTUETO Ha eCTeCTBEHN NPoLieC B
CbCTABHITE YaCTL Ha NPOZYKTA (HANP. U3MeHeHINA B OLBETABAHETO,
KaKTO 1 N3HOCBAHE).

(Cnyuau, AMKaLLY Ce Ha HeCBLLECTBEHM PA3NNUNA B MaTepHaniA-
Te (Hanp. pa3nnunA B LUBETOBETE Ha OTAeNHUTE YacTh).

(Cnyyau, NpUYMHERI OT U3BBHPEAHO Bb3AEACTBIE HA BHHLLIHY
(aKTopW, KaTo CTbHLE/ CBETANHA, TeMnepaTypa, BNaXHOCT,
3aMbPCABaHeE Ha 0KOAHATA Clefia i ap.

[oBpeAu, NPUUMHeHM OT UHLIAEHTM/30NONYKI — HaNpUMep
najaHxe oT BUCOKO. CbLLI0TO BAXIA 1 B CAYYaid, Ye NPOAYKTT e bun
NpeToBapeH, HanpumMep NPU NOCTABAHE Ha TeXECT BbPXY Hero.
MoBpeaw, NPUUMHEHY Ha NPO/YKTa OT BBHLLHI Bb3AeiCTBIA, Hanpi-
Mep B ClyuanTe, KOraTo NpoayKTa e bun HaToBapBaH KaTo barax.
KocBeHn noBpeay, Hanpumep yBpexAaHIA HaHeCeHU Ha nLa
W/MAN Ha Apyru npeameTI.

B cnyuali, ye 3a nonpaska Ha NPOZYKTa a UM U3M0N3BaHM
KaKBUTO U 1 € eNIEMEHTH, KOUTO He ca ocTasenn oT Stokke,
“Pa3wwmpeHara rapaHuua” He ce npunara.

“Pa3wwnpenata rapaHUMA” He BaXu N0 OTHOLLIEHWE Ha eNleMeHT!
KOWTO He ca b1ni 3aKyneHy WK 0CTaBeHY 3aeIHO C NPOAYKTA,
WA Ha N0-KbCHa JaTa.

NPUYCNOBUATA HA “PA3LIMPEHATA TAPAHLINA”, STOKKE LLE:

+ 3amenu, unu ako STOKKE Taka npegnouwTa, nonpasu nope-
JIeHaTa YacT W NpoayKTa B HeroBara LANOCT (B Cyyaii Ha
HeobX0AUMOCT), NPU YCNOBIe Ye NPOAYKTa e npeaajieH Ha
Tbprosel.

+ [lokpue 0buuaiiHiTe TPaHCNOPTHY Pa3xoau 3a NoANexallata
Ha 3amAHa uacT/ npogykT ot STOKKE a0 Tbprogela oT Koroto e
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01 3aKyneH NPoAyKTa. - [apaHUMATA He NOKPYUBA PAHCMIOPTHI
Pa3X0y Ha CaMUA KynyBay.

+ 3ana3Ba NPaBOTO (1 /1a 3aMeHH, BbB BCEKM MOMEHT Ha ynpax-
HABAHE Ha NPaBa MO rapaHUMATa, NOBPEAEHI YACTM C YACTU CbC
CXO[eH n3aitH.

+ 3ana3ga NpaBoTo (1 13 0CTaBY 3aMeCTBALL| NPOAYKT, B CyyauTe
KOraTo CbOTBETHYA NPOAYKT Beye He Ce NPOM3BEX Ja KbM MOMeH-
T Ha yNpaxHABaHe Ha NpaBa norapaHUNATa. TakbB 3amecTBall
NPOAYKT Ce/iBa Aa 6b/1e C eKBUBANEHTHO KauecTBO U LieHa.

KAK CE YNTPAXKHABAT MTPABA T10 “PA3ILIVPEHATA TAPAHLINA":
KaTo LANo, BCAKAKBIN MCKAHIUA OTHACALLM e o “Pa3tumpeHaTa
rapaHumA” ce 0TNPABAT A0 TProBeLja oT KOroTo e 6w 3akynex
npoayKTa. Mof06HY UCKaHNA CefiBa Aa e OTNPABAT BbB Bb3MOX-
HO Hali-KpaTbK CPOK (e OTKPUBaHe Ha AedeKTa, U CeABa Aa a
NPUAPY>KEHN OT rapaHUMOHHUA CePTUQUKET, 1 OT OPUTUHANHATA
KacoBa benexka.

(ne/Ba aa ce NpeACTaBAT AOKYMeHTI/I0Ka3aTeNCTBa, NOTBbPX-
[1aBaLLIV NPOW3BOACTBEHNA AedeKT, KaTo 0bMKHOBEHO TOBA (TaBa
KoraTo npoayKTa ObAe 3aHeceH Ha ThproBelia 3a ornea, unm obje
NpejioCTaBeH Ha Tbproecki npepcTasuTen Ha STOKKE.
[ledeKTbT Lwe bbje 0TCTPaHeH B CbOTBETCTBYe C FOPHUTE NPaBina,
B CJ1yyait ye TbproeUbT i Thproscky npeactasuTen Ha STOKKE
YCTaHOBM, Ue TOV € BCIeACTBIAE HA NPOM3BOACTBEH HEOCTATbK.

sr IMPORTANTE

LER COM ATENCAO E
GUARDAR PARA
EVENTUAIS CONSULTAS

/N\ ADVERTENCIA:

- ADVERTENCIA: Esteja ciente do risco de chama
aberta e outras fontes de calor, tais como
aquecedores elétricos, aquecedores a gas etc. nas
proximidades do berco.

« ADVERTENCIA: N&o utilize o berco se alguma

parte estiver quebrada, rasgada ou faltando.

Utilizar somente pecas de reposicao aprovadas

peio fabricante.

ADVERTENCIA: Nao deixe nenhum objeto dentro

ou proximo ao berco que possa servir de ponto

de apoio ou apresente perigo de asfixia ou

estrangulamento, como per exemplo, cordas,

corddes de persiana/cortina etc.

ADVERTENCIA: Nunca utilizar mais de um

colchdo no berco.

0 berco esteja pronto para uso somente quando

0s mecanismos de travamento estiverem devida-

mente acionados.

A posicao mais baixa é a mais sequra e a base

deve ser sempre utilizada nessa posicao tao logo

bebé tenha idade suficiente para sentar-se.

A espessura do colchao deve ser tal que a altura

interna (da superficie do colchdo até a borda superior

da armagao de berco) seja de pelo menos 480 mm na

posicdo mais baixa da base do berco e de pelo menos

180 mm na posi¢ao mais elevada da base berco.

A espessura maxima do colchao a ser utilizado

com o berco: 100-127 mm.

+ 0 tamanho minimo de colchdo a ser utilizado
com o berco seja 1310 x 690 mm.

« Todas as conexdes de montagem devem ser sem-

pre apertadas adequadamente e que as conexdes

sejam verificadas regularmente e reapertadas,

conforme necessario.

Adverténcia: Evitar riscos de quedas. Quando a

crianga for capaz de escalar o berco, ele nao pode

mais ser utilizado por essa crianca.

/N\ ADVERTENCIA:

+ Nao suspenda objetos na trave superior quando
este produto for utilizado como ber¢o ou cama

+ Peso mdximo do ocupante: 50 kg Criancas mais pesa-
das a brincar e a saltar na cama poderao colocar mais
esforo sobre o produto, 0 que ndo é aconselhdvel

+ Ndo permita que as criancas trepem para ou se
pendurem no anteparo superior da cama

Manutencdo dos painéis de madeira

e revestidos:

+ Apds a montagem, confira e aperte todas as guarnicdes e
parafusos. As quarnicdes e os parafusos deverdo ser conferidos
regularmente e reapertados quando necessdrio.

+ Limpe com um pano asseado humedecido e enxugue a dgua
em excesso com um pano seco. A humidade provoca manchas
erachadelas.

* Nao recomendamos usar qualquer detergente ou pano de
microfibra.

+ As cores poderao sofrer alteracdes se a madeira for exposta ao sol.

Materiais:

* Faia europeia

+ As tdbuas sdo produzidas com emissdes reduzidas de formal-
deido e certificadas pela CARB (California Air Resources Board)

Direito de reclamagdo e garantia alargada
Aplicavel a nivel mundial relativamente a cama Stokke® Home™ Bed,
de ora em diante referidos como o “produto”

DIREITO DE RECLAMACAQ

Os clientes tém o direito de reclamagdo ao abrigo da legislacao de
defesa do consumidor aplicdvel no momento em causa, que varia
de pafs para pafs.

Em termos gerais, a STOKKE AS ndo outorga quaisquer direitos
adicionais para além dos estabelecidos na legislacdo aplicavel
num determinado momento, embora remeta para a “Extensdo
de Garantia” descrita abaixo. Os direitos do cliente ao abrigo da
legislacdo de defesa do consumidor aplicdvel num determinado
momento s&o cumulativos com os da “Extensdo de Garantia”, e
ndo sdo afectados por esta.

“EXTENSAQ DE GARANTIA” STOKKE

No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Rlesund,
Noruega, outorga uma “Extensdo de Garantia” aos clientes que
registem o seu produto na nossa Base de Dados de Garantia, o que
pode ser efectuado no nosso sftio na Internet www.stokkewarranty.
com. Apds o registo, é emitido um certificado de garantia que serd
enviado ao cliente por correio electronico ou por correio normal.

0 Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietdrio a

“Extensdo de Garantia” que se seque:
- garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do produto.

A"Extensdo de Garantia” aplica-se igualmente caso o produto tenha
sido oferecido ou adquirido em sequnda mdo. Consequentemente, a
"Extensdo de Garantia” pode ser invocada independentemente de
quem seja 0 dono do produto na altura, dentro do prazo de garantia,
mediante a apresentacdo do certificado de garantia.

A “EXTENSAQ DE GARANTIA” STOKKE ESTA SUJEITA AS

SEGUINTES CONDICOES:

» Utilizacdo normal.

« 0 produto s ser utilizado para os fins a que se destina.

+ 0 produto ser sujeito a manutencao normal, conforme descrito
no manual de instrugdes/manutengdo.

« Aosserinvocada a “Extensdo de Garantia’, deve ser apresentado o
certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra
datado. O mesmo se aplica aos proprietdrios subsequentes.

« 0 produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que
as pecas usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e
especificas do produto. Qualquer modificacdo necessita de uma
autorizacdo prévia por escrito da STOKKE.

+ 0 nimero de série do produto ndo pode ser retirado ou destruido.

A “EXTENSAQ DE GARANTIA” STOKKE NAO COBRE:

« Problemas causados pela evolugdo normal das pegas do produto
(p ex. mudancas de cor, desgaste normal).

« Problemas causados por pequenas variades nos materiais (p. ex.
diferencas de cor entre pecas).

» Problemas causados por influéncias extremas de agentes externos
como sol/luz, temperatura, humidade, poluicdo ambiental, etc.

+ Danos causados por acidentes/choques, por exemplo, se quaisquer
objectos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o
produto devido a colisao. O mesmo se aplica se o produto tiver
sido sobrecarregado, por exemplo, relativamente ao peso sobre
ele colocado.

+ Danos causados ao produto por accdo externa, por exemplo quando
0 produto é expedido como bagagem.

« Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/
0U a quaisquer objectos.

« Se 0 produto estiver equipado com acessérios que ndo foram
fornecidos pela Stokke, a "Extensdo de Garantia” prescreve.
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« A"Extensao de Garantia” ndo se aplica a acessdrios adquiridos ou
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, AO ABRIGO DA “GARANTIA AMPLA":

« Compromete-Se a substituir ou — caso a STOKKE prefira — reparar
a pecadefeituosa, ou todo o produto (caso necessdrio), desde que
0 produto seja entreque a um revendedor.

« Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de pecas de
substituicao/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que
o produto foi adquirido. Nao sao cobertas despesas de viagem do
comprador nos termos da garantia.

+ Reserva-se o direito de substituir, quando a garantia for invocada, as
pecas defeituosas por pecas aproximadamente com o mesmo design.

+ Reserva-se o direito de fornecer um produto de substituicdo, se
0 produto em causa j& ndo for fabricado no momento em que
a garantia for invocada. Esse produto serd de qualidade e valor
equivalentes.

COMO INVOCAR A “EXTENSAQ DE GARANTIA”

Normalmente, todos os pedidos relacionados com a “Extensao de
Garantia” sdo efectuados junto do revendedor em que o produto foi
adquirido. Os pedidos devem ser feitos o mais cedo possivel apds
a deteccdo do defeito, acompanhados do certificado de garantia e
do recibo de compra original.

Devem ser apresentados comprovativos do defeito de fabrico, nor-
malmente trazendo o produto ao revendedor, ou submetendo-o
a uma inspeccdo pelo revendedor ou por um representante de
vendas da STOKKE.

0 defeito serd reparado ao abrigo das disposicoes acima mencio-
nadas, desde que o revendedor ou o representante de vendas da
STOKKE determinem que a avaria foi causada por defeito de fabrico.
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2 DULEZITE UPOZORNE-
Ni, USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI:
CTETE POZORNE

/\ VAROVANI:

« VAROVANI: Dbejte, aby se v blizkosti postylky
nevyskytoval otevieny ohe a ostatni zdroje
silného Zdru, jako jsou elektrické salace tepla,
plynova topidla apod.

+ VAROVANI: Mé-li postylka nékterou cast zlo-
menou, prasklou nebo ji chybi, nepouzivejte ji,
pouZijte pouze dily schvlené vyrobcem.

« VAROVANI: V postylce nenechévejte nic, co by
mohlo vést k zachyceni nozky ditéte nebo co by
mohlo zpiisobit nebezpeci uduseni ¢ uskrceni
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ani postylku neumistujte do blizkosti takovych
predmétd (Sndrky, casti zavésii/zaclon, apod.).

« VAROVANI: V jedné postylce nepouzivejte vice
neZ jednu matraci.

+ Postylku Ize pouZzivat pouze tehdy, je-li zajis-
tovaci mechanismus zajistén. Pred pouZitim
sklddaci postylky peclivé zkontrolujte, zda je
tento mechanismus pIné zajistén.
postylky nejniZe. Pokud je jiZ dité schopno se
posadit, vZdy pouZivejte postylku s nastavenim

+ Doporucena tloustka matrace: 100-127 mm.

* Ryska na postylce oznacuje maximalni tloustku
matrace, kterou Ize pouZit u této postylky.

* Minimélni rozméry matrace, kterou Ize pouzit u
této postylky: 1320 x 700 mm.

+ VSechny montdzni prvky museji byt vzdy fadné
upevnény a vybaveni je tieba pravidelné kontro-
lovat a v pipadé potfeby opétovné dotdhnout.

* Ochrana pfed vypadnutim: Pokud je dité schopno z

postylky vylézt, pak jiz tuto postylku nesmi pouZzivat.

A\ VAROVANI:

+ Nezavésujte predméty na pricku postylky, pokud
je vyrobek pouZivan ke spani.

+ Maximalni hmotnost uZivatele: 50 kg / 110 Ibs.
Déti s vy3si hmotnosti by mohly skotacenim a
skakanim vyrobek pretiZit, coz nedoporucujeme.

* Nikdy nedovolte détem Iézt nebo véSet se na
horni okraj postylky.

Dillezité informace

MaximdInf hmotnost uZivatele: 50 kg / 110 Ibs. Déti s vyssi
hmotnosti by mohly skotacenim a skdknim vyrobek pretiZit, coz
nedoporucujeme.

Udrzba devénych a potazenych ¢dsti:

* Po montdzi zkontrolujte a utdhnéte vSechny spojky a Srouby.
Spojky a Srouby musf byt podle potfeby pravidelné kontrolovd-
ny a utahovdny.

+ Otfete Cistym, navih¢enym hadrem a pfebytecnou vodu setfete
suchym hadrem. Vihkost zplisobuje popraskani laku.

* PouZitf jakychkoliv isticich prostfedk(i nebo tkaniny z mikro-
vldkna se nedoporucuje.

* Vystavite-Ii dfevo slunci, miize dojit ke zméné barev.

Materily:

* Devo buku evropského

* Desky jsou vyrobeny s pouZitim nizstho mnozstvi formaldehydu
ajsou certifikovany CARB (California Air Resources Board,
americky Gfad na ochranu ovzdusi)

Prdvo na reklamadi a rozSitend zdruka
Platf celosvétové pro produkt Stokke® Home™ Bed, ktery je ddle
uveden jen jako ,produkt”.

PRAVO NA REKLAMACI

Z&kaznik md prdvo na reklamaci v souladu s legislativou na ochranu
spotfebitele platnou v daném obdobf; tato legislativa se mize v
jednotlivych zemich lisit.

Spolecnost STOKKE AS neposkytuje obecné zadnd dalsi prdva
rozsifujici prava stanovend legislativou platnou v daném obdob,
tfebaZe zde upozorfiujeme na ,rozéifenou zdruku” popsanou ddle.
Kromé prév popsanych v ¢dsti ,Rozsifend zaruka” platf prava zdka-
znika podle legislativy na ochranu spotfebitele platné v daném
obdobi, kterd nejsou témito ustanovenimi nijak dotcena

,ROZSIRENA ZARUKA" SPOLECNOSTI STOKKE

Spolecnost STOKKE AS se sidlem v norském Rlesundu, Parkgat 6,

N-6003 N6, poskytuje rozsffenou zaruku pro zakazniky, ktefi registrujf

své produkty v nasi zdrucni databdzi. Tuto registraci Ize provést

prostfednictvim nasich webowvych stranek www.stokkewarranty.

com. Po dokoncen registrace vyddme zérucni osvédceni a zasleme jej

zdkaznikovi v elektronické podobé (e-mailem) nebo béZnou postou.
Registrace do zdrucni databdze poskytuje vlastnikovi tuto

rozsitenou zaruku”;

+ 3letd zdruka na veskeré vyrobni vady produktu.

,Rozsitend zéruka” se rovnéZ vztahuje na pfipady, kdy byl produkt
ziskan jako dar nebo zakoupen z druhé ruky. V ddsledku toho mize
ndroky vyplyvajici z ,rozsitené zaruky” uplatiiovat kazdy vlast-
nik produktu kdykoli béhem zarucni doby, v souladu se zaru¢nim

osvédcenim predlozenym vlastnikem.

,ROZSIRENA ZARUKA” POSKYTNUTA SPOLECNOSTI STOKKE JE

PODMINENA SPLNENIM TECHTO PODMINEK:

- B&Zné pouziti.

« Produkt byl pouzivan pouze k zamyslenému tcelu.

« U produktu byla provddéna fddnd Gdrzba popsand v ndvodu k
pouzitl.

« Pfi uplatiiovani ndrokli vyplyvajicich z ,rozsifené zéruky" musi byt
predloZeno zérucnf osvédceni spolu s origindlnim dokladem o koupi
svyznacenym datem. To platii pro druhého nebo dalstho majitele.

« Produkt musf byt v pivodnim stavu; jediné dily, které mohou byt
u produktu pouZity, musf byt dodany spole¢nosti STOKKE a musi
byt urceny pro dany produkt. Jakékoliv odchylky vyzadujf predchozi
pisemny souhlas spolecnosti STOKKE.

« Vyrobni Cislo produktu nesmi byt odstranéno ani poskozeno.

LROZSIRENA ZARUKA” POSKYTOVANA SPOLECNOSTI

STOKKE SENEVZTAHUJE NA TYTO PRIPADY:

« Problémy zpdsobené normdInim opotfebenim dild,, z nichz se
produkt sklddd (napfiklad zmény barvy a opotfebeni).

« Problémy zplisobené drobnymi odchylkami v materidlu (napiiklad
barevné rozdily mezi dily).

« Problémy zplisobené extrémnim vlivem vnéjsich faktorll —
napfiklad slunce / svétlo, teploty, vihkost, znecisténi prostfedi atd.

« Poskozeni vznikld z d@ivodu nahodilé uddlosti nebo nehody,
napr. ndraz predmétu do produktu nebo prevrdceni produktu pfi
kolizi s 0sobou. Toto se vztahuje také na pfipady, kdy byl produkt
pretizen, napf. na zdkladé hmotnosti zatizent.

« Poskozeni produktu zpiisobené vnéjsimi vlivy napfiklad v
pfipadech, kdy produkt byl zasldn jako zavazadlo.

« Nésledné Skody - napifklad Skody zpiisobené kteroukoli osobou

nebo jinymi objekty.

Jestlize byl produkt vybaven jakymikoli dopliiky, které nebyly

dodény spolecnosti Stokke, ,roz3ifend zdruka” zanika.

« Rozdifend zéruka” se nevztahuje na 7ddné pfislusenstvi, které
bylo pofizeno nebo doddno spolecné s produktem nebo pozdéji.

V' SOULADU S ,ROZSIRENOU ZARUKOU" SPOLECNOST STOKKE:

« Vyméni nebo — pokud tomu STOKKE dévd prednost — opravi
vadny dil nebo pfipadné cely produkt za predpokladu, ze byl
produkt doddn prodejci.

« Uhradi prodejdi, od kterého byl produkt za-koupen, bézné

+ Ndklady na dopravu jakéhokoli ndhradniho dilu / produktu spolecnosti
STOKKE. V souladu se zérucnimi podminkami nebudou kupujicimu
hrazeny Zdné cestovni ndklady vzniklé v souvislosti s dilem.

« Si'vyhrazuje prdvo vyménit v dobé, kdy byly uplatnény ndroky
vyplyvajici ze zdruky, vadné dily za dily zhruba stejného designu.

« Sivyhrazuje prdvo dodat ndhradni produkt v pfipadech, kdy se v
dobé uplatnéni ndroku vyplyvajiciho ze zéruky, jiz piislusny produkt
nevyrdb. Takovy produkt musf byt odpovidajici kvality a hodnoty.

JAK UPLATNIT NAROKY PLYNOUCI Z ,ROZSIRENE ZARUKY":
Veskeré pozadavky souvisejici s ,rozsffenou zarukou” musf byt
obecné uplatnény u pro-dejce, od kterého byl produkt zakoupen.
Tyto pozadavky musf byt predloZeny co nejdfive po zjisténi jakékoliv
zdvady a musi byt provézeny zdrucnim osvédcenim a origindinim
dokladem o koupi.

Musf byt predlozena dokumentace / dikazy o vyrobnivadg, za nor-
madlnich okolnosti mus byt produkt pfedan nebo jinak prezentovan
prodejci ¢i obchodnimu zdstupci spolecnosti STOKKE kekontrole.
Zavada bude opravena v souladu s vySe uvedenymi ustanovenimi v
pfipadech, kdy prodejce nebo obchodni zastupce spolecnosti STOKKE
rozhodne, Ze Skoda byla zpiisobena vyrobni vadou.

o WICHTIG: BITTE
SORGFALTIG LESEN UND
GUT AUFBEWAHREN!

/N ACHTUNG:

 ACHTUNG, BRANDGEFAHR! Stellen Sie das Kin-
derbett nicht in die Nahe einer offenen Flamme
oder einer anderen starken Warmequelle, z. B.
einen Elektro- oder Gasofen.

+ ACHTUNG: Benutzen Sie das Kinderbett nicht,
wenn ein Element des Bettes fehlt, defekt oder
eingerissen ist. Verwenden Sie nur originale
Ersatzteile des Herstellers.

 ACHTUNG: Lassen Sie nichts in dem Kinderbett
zuriick, und stellen Sie es nicht in der Nahe
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eines anderen Produkts auf, das als Kletterhilfe
zweckentfremdet werden konnte oder ein Ersti-
ckungs- oder Strangulierungsrisiko in sich birgt,
z. B. Vorhangkordeln, Rolloschniire.

ACHTUNG: Verwenden Sie immer nur eine
Matratze in dem Kinderbett.

Benutzen Sie das Kinderbett nur, nachdem es
korrekt zusammengebaut und verschraubt wurde.
Bitte priifen Sie den ordnungsgemélen Zusammen-
bau, bevor Sie das Babybett in Gebrauch nehmen.
Die geringste Hohe des Bettenbodens ist die
sicherste. Befestigen Sie den Bettenboden im-
mer auf der niedrigsten Position, sobald Ihr Kind
alleine sitzen kann.

Empfohlene Matratzendicke: 100-127 mm

Die Markierung an dem Kinderbett zeigt die
maximale Matratzendicke an, die in diesem Bett
verwendet werden sollte.

MindestgrolSe der Matratze fiir dieses Kinder-
bett: 1320 x 700 mm

Alle Montageteile miissen immer korrekt festgezo-
gen werden. Alle Montageteile miissen regelmaRig
iberpriift und bei Bedarf nachgezogen werden.
Unfalle vermeiden: Sobald das Kind grof genug
ist, um aus dem Kinderbett zu klettern, ist das
Bett fiir dieses Kind nicht ldnger geeignet.

/N ACHTUNG:

+ Hangen Sie grundsatzlich keine Objekte vom
Himmelhalter, wenn Sie dieses Produkt als
Babybett oder Bett benutzen.

* Maximal zuldssiges Korpergewicht: 50 kg. Bitte be-
achten Sie, dass Kinder, die schwerer sind und im Bett
aufund ab springen oder herumtollen, das Produkt
libermaBig belasten. Versuchen Sie, dies zu vermeiden.

+ Verhindern Sie, dass Kinder an der Himmelstange
des Bettes herumklettern oder sich von ihr
herunterhangen lassen.

Pflegehinweise fur Holz- und

beschichtete Oberfldchen:

* Alle Schrauben nachzuziehen und auf ihren festen Sitz zu
iiberpriifen.

« Mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. Wasserreste mit
einem trockenen Tuch nachwischen. Feuchtigkeit kann Risse
und Flecken auf der Oberfldche hervorrufen.

* Bitte keine Reinigungsmittel oder Mikrofasertiicher verwenden.

+ Die Tonung des Holzes kann sich durch Sonneneinstrahlung
verandern.

Materialien:

* Europdische Buche

* Die Bdden wurden mit einem verringerten Formaldehyd-
Ausstol hergestellt und sind CARB-zertifiziert (California Air
Resources Board).

Beschwerderecht und Erweiterte Garantie
Gilt weltweit fiir Bett Stokke® Home™, im Folgenden, als das , Pro-
dukt” bezeichnet.

BESCHWERDERECHT

Der Kunde hat das Recht, sich gemdlS den jeweils giiltigen Ver-
braucherschutzgesetzen, die von Land zu Land unterschiedlich sein
konnen, zu beschweren.

Im Allgemeinen gewdhrt STOKKE AS keine weiteren Rechte zu
den jeweils giltigen gesetzlichen Rechten, obwohl auf die unten
erlduterte ,Erweiterte Garantie” verwiesen wird. Die Rechte des
Kunden im Rahmen der jeweils giiltigen Verbraucherschutzgesetze
gelten zusdtzlich zu den Rechten der ,Erweiterten Garantie” und
werden davon nicht berihrt.

STOKKE , ERWEITERTE GARANTIE”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund (Norwegen) bietet jedoch
eine erweiterte Produktgarantie fiir Kunden an, die ihr Produkt iiber
unsere Website www.stokkewarranty.com in unserer Datenbank
registrieren. Nach erfolgter Registrierung erhalt der Kunde die
Garantieurkunde per E-Mail oder Briefpost.

Die Registrierung in der Garantiedatenbank gewdhrt dem Besitzer
einer , Erweiterten Garantie” folgende Rechte:

« 3 Jahre Garantie hinsichtlich Herstellungsfehlern am Produkt.

Die , Erweiterte Garantie” gilt auch, wenn das Produkt als Geschenk
erhalten oder gebraucht erworben wurde. Daher kann die , Erweiterte
Garantie” von jedem in Anspruch genommen werden, der innerhalb
des Garantiezeitraums Besitzer des Produkts ist, vorausgesetzt er/
sie kann den Garantieschein vorlegen.

DIE ,ERWEITERTE GARANTIE” VON STOKKE GILT UNTER

FOLGENDEN BEDINGUNGEN:

« Ublicher Gebrauch.

« Das Produkt wird nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet.

« Das Produkt wird im normalen MaR gepflegt, siehe Pflege/
Gebrauchsanweisung.

« Bei Inanspruchnahme der , Erweiterten Garantie” muss der
Garantieschein gemeinsam mit dem Originalkaufbeleg (mit Datum)
vorge legt werden. Dies gilt auch fiir Besitzer, die das Produkt
gebraucht erworben haben, oder Nachbesitzer.

« Das Produkt ist in seinem Originalzustand, d.h.die verwendeten
Teile stammen von STOKKE und sind nur fiir den Gebrauch mit oder
in Verbindung mit dem Produkt gedacht. Alle Abweichungen hier-
von erfordern eine vorher ige schriftliche Zustimmung von STOKKE.

+ Die Seriennummer des Produkts ist vorhanden und wurde nicht
entfernt.

DIE ,ERWEITERTE GARANTIE” VON STOKKE DECKT

FOLGENDES NICHT AB:

« Justdnde, die durch normale Entwicklungen an den Teilen des
Produkts entstehen (z. B. Farbverdnderungen, Abnutzung).

« Zustande, die durch geringfiigige Abweichungen an den
Materialien entstehen (z. B. Farbunterschiede zwischen Teilen).

« Zustdnde, die durch gro3en Einfluss externer Faktoren wie Sonne/

Licht, Temperatur, Feuchtigkeit, Umweltverschmutzung, usw.

verursacht werden.

Schaden, der durch Unfalle/Ungliicke entsteht, zum Beispiel

Schaden, die durch Unfalle/Missgeschicke ausgeldst werden, z.

B. andere Objekte, die mit dem Produkt zusammengestoen

sind, oder Personen, die mit dem Produkt kollidiert sind und es

umgestoBen haben. Gleiches gilt, wenn das Produkt iiberladen

war, z. B. in Hinblick auf das Gewicht, das daraufabgelegt wurde.

« Schaden, der durch externen Einfluss am Produkt verursacht
wird, zum Beispiel, wenn das Produkt als Gepdck versendet wird.

« Folgeschdden, zum Beispiel Schaden, der an Personen und/oder
anderen Gegenstanden verursacht wird.

+ Wenn das Produkt mit Zubehdr ausgestattet wurde, die nicht
von Stokke stammen, wird die «Erweiterte Garantie» ungiiltig.

« Die ,Erweiterte Garantie” gilt nicht fiir Zubehdr, das zusammen
mit dem Produkt oder zu einemspteren Zeitpunkt erworben oder
zur Verfiigung gestellt wird.

STOKKE WIRD IM RAHMEN DER ,ERWEITERTEN GARANTIE":

« Die fehlerhaften Teile ersetzen oder - nach STOKKEs Ermessen
- reparieren oder bei Bedarf das Produkt als Ganzes ersetzen, vor-
ausgesetzt das Produkt wird zu einem Wiederverkdufer gebracht.

+ Die diblichen Transportkosten fiir Ersatzteile/das Produkt von
STOKKE an den Wiederverkaufer, von dem das Produkt erworben
wurde, ibernehmen. Im Rahmen dieser Garantie werden keine
Reisekosten des Kaufers tibernommen.

« Sich das Recht vorbehalten, zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie
in Anspruch genommen wird, fehlerhafte Teile durch Teile zu
ersetzen, die ein dhnliches Design haben.

« Sich das Recht vorbehalten, in Féllen, in denen das entsprechen-
de Produkt zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in Anspruch
genommen wird, nicht mehr hergestellt wird, ein Ersatzprodukt
7u liefern. Solch ein Produkt wird von entsprechender Qualitat
und entsprechendem Wert sein.

INANSPRUCHNAHME DER , ERWEITERTEN GARANTIE":

Im Allgemeinen miissen alle Anfragen hinsichtlich der , Erweiterten
Garantie” an den Wiederverkaufer gerichtet werden, von dem das
Produkt erworben wurde. Solch eine Anfrage muss sobald wie
mdglich nach Entdeckung eines Fehlers erfolgen und mit dem
Garantieschein und dem Originalkaufbeleg eingesendet werden.
Es muss eine Dokumentation/ein Nachweis zur Bestdtigung des
Herstellerfehlers vorgelegt werden, iblicherweise, indem das Pro-
dukt zum Wiederverkdufer gebracht wird oder anderweitig dem
Wiederverkdufer oder einem Verkdufer von STOKKE zur Priifung
vorgelegt wird.

Der Fehler wird gemals den vorangegangen Bedingungen behoben,
wenn der Wiederverkdufer oder ein Verkdufer von STOKKE feststellt,
dass der Schaden durch einen Herstellerfehler entstanden ist.
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ok VIGTIGT, OPBEVARES
TIL SENERE BRUG:
LAS OMHYGGELIGT

/N\ ADVARSEL:

* ADVARSEL: Vaer opmaerksom pa risikoen ved dben
ild og andre kilder til steerk varme sdsom elektriske
varmeapparater, gasovne osv. i n&erheden af sengen.
ADVARSEL: Undlad at bruge sengen, hvis en
komponent er i stykker eller mangler, og brug
kun reservedele, der er godkendt af producenten.
ADVARSEL: Undlad at efterlade noget i sengen
eller at placere den teet pa et andet produkt, som
kunne give fodfeeste eller udgere en fare for kvael-
ning, f.eks. snore, rullegardin-/gardinsnore osv.
ADVARSEL: Undlad at bruge mere end en madras
i sengen.

Sengen er farst klar til brug, ndr lasemekanismen
er aktiveret. Tjek omhyggeligt, at sengen er
monteret korrekt inden brug.

Den laveste placering af bunden i sengen er den
mest sikre. Bunden skal altid sidde i den laveste
stilling, ndr barnet er gammelt nok til at sidde op.
Anbefalet madrastykkelse: 100-127 mm.

Market pa sengen angiver maks. tykkelse pa
den madras, der ma bruges i sengen.

Min. mal for den madras, der md bruges i sen-
gen: 1320 x 700 mm.

Alle samlingsbeslag skal altid strammes ordent-
ligt, tjekkes jeevnligt og strammes igen efter
behov.

Undga skader ved fald: Nar barnet kan kravle

ud af sengen, ber den ikke lngere anvendes til
dette barn.

/\ ADVARSEL:

* Lad ikke genstande hange ned fra den gverste

tvaergdende stang, ndr produktet bruges som seng.
* Barnets maks. vaegt: 50 kg. Tungere barn, der
leger voldsomt og hopper i sengen vil belaste
sengen yderligere og kan ikke anbefales.
+ Lad aldrig bern kravle eller hange pa overkanten
af sengen

Vedligeholdelse af trae 0og malede paneler:

* Kontrollér og stram alle beslag og skruer efter samling. Beslag
og skruer skal kontrolleres regelmaessigt og efterspaendes efter
behov.

* Rengares med en ren, fugtig klud, og overskydende vand tarres
af med en tor klud. Fugt vil beskadige farven.

+ Brug af rengeringsmidler eller mikrofiberklude kan ikke anbefales.

+ Farverne kan @ndre sig, hvis traeet udsattes for sol.

Materiale:

* Europzeisk bagetre

* Treeet er produceret med reduceret udledning af formaldehyd
oq certificeret af CARB (California Air Resources Board)

Klageret og Udvidet Garanti

Galder over hele verden for Stokke® Home™, herefter benavnt produktet.

REKLAMATIONSRET

Kunden har reklamationsret i henhold til den til enhver tid gaeldende
brugerbeskyttelseslovgivningen, Denne lovgivning kan variere fra
land til land. Generelt yder STOKKE AS ikke yderligere rettigheder
udover dem, der er stipuleret af den enhver tid geeldende lovgivning,
skent der henvises il den «Udvidede Garanti» beskrevet nedenfor. De
rettighedheder, kunden ifalge den til enhver tid geeldende forbru-
gerbeskyttelseslovgivning har, er et supplement til den «Udvidede
Garanti» og pavirkes ikke heraf.

STOKKES «UDVIDEDE GARANTI»

Men STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norge, yder en "udvidet
garanti” til kunder, der registrerer deres produkt i vores garantidatabase.
Det kan gares via vores hjemmeside www.stokkewarranty.com. fter
registrering vil der blive udstedt et garantibevis, som sendes til kunden
elektronisk (e-mail) eller med almindelig post.

Registrering i Garanti-databasen berettiger ejeren til en «Udvidet
Garanti» som folger:

+ 3-drs garanti mod alle fabrikationsfejl ved produktet.

Den «Udvidede Garanti» gaelder 0gsd, hvis produktet er modtaget
som gave eller er kabt brugt. Som felge heraf kan den «Udvidede
Garanti» bringes i anvendelse af hvem der end matte vaere produktets
ejer til hver en tid, inden for garantiperioden og afhengigt af at
garantibeviset fremvises af ejeren.

STOKKES «UDVIDEDE GARANTI» ER BETINGET AF FLGENDE:

« Normalt brug.

« At produktet kun har vret brugt til det formdl, produktet er
beregnet til.

« At produktet har gennemgdet almindelig vedligeholdelse som
beskrevet i vedligeholdelses-/brugsvejledningen.

« Nar den «Udvidede Garanti» bringes i anvendelse, skal garanti-
beviset fremvises sammen med den originale datomarkede bon.
Dette geelder ogsa for alle sekundzre eller efterfal gende ejere.

« At produktet optreederi original stand. Herunder, at de eneste dele
der er anvendt er blevet leveret fra STOKKE og er beregnet il brug
pd eller sammen med produktet.

« Alle afvigelser herfra kraever forudgdende samtykke fra STOKKE.

« At produktets serienummer ikke er blevet adelagt eller fjernet.

STOKKES «UDVIDEDE GARANTI» DAKKER IKKE:

« Problemer som falge af normal udvikling i de dele, der udger
produktet (f.eks. farveandringer sé vel som slitage).

« Problemer som fglge af mindre materialeforskelle (f.eks. farve-
forskelle pa dele).

« Problemer som falge af voldsomme indvirninger fra eksterne
kilder som sol/lys, temperatur, fugtighed, miljgforurening, etc.

« Skader opstdet ved uheld - f.eks. at noget er stedt ind i produktet
eller en person har vaeltet produktet ved at stede ind i det. Det
samme g sig gaeldende, hvis produktet har vaeret overbelastet,
feks. med hensyn til den vaegt det har veret udsat for.

« Skader pdfort produktet via ekstern indvirkning, for eksempel ndr
produktet fragtes som bagage.

« Folgeskader, for eksempel skader péfart personer og/eller gen-
stande af enhver art.

« Hvis produktet er blevet udstyret med nogen former for tilbeher,
som ikke er leveret af Stokke, vil den «Udvidede Garanti» bortfalde.

» Den «Udvidede Garanti» vil ikke daekke tilbeher, som er kabt eller
leveret sammen med produktet, eller pd et seneretidspunkt.

UNDER DEN «UDVIDEDE GARANTI» VIL STOKKE:

« Udskifte eller — efter STOKKES skan — reparere den defekte del eller
produktet i dets helhed (om nedvendigt), forudsat at produktet
afleeres til en forhandler.

« Daekke normale transportomkostninger for alle udskiftnings-

dele/-produkter fra STOKKE til den forhandler, hvor produktet

er kebt. Garantibetingelserne daekker ikke kebers eventuelle
rejseomkostninger.

Forbeholde sig retten til at udskifte, pa det tidspunkt hvor garan-

tien bringes i anvendelse, defekte dele med dele af nogenlunde

samme type.

« Forbeholde sig retten til at levere et erstatningsprodukt i de til-
feelde, hvor det relevante produkt ikke lzengere fremstilles pd det
tidspunkt, hvor garantien bringes i anvendelse. Sadanne produkter
skal vere af tilsvarende kvalitet og vaerdi.

SADAN BRINGES DEN «UDVIDEDE GARANTI» | ANVENDELSE:
Generelt skal alle henvendelser, der har med den «Udvidede Garanti»
at gare, rettes til den forhandler, hvor produktet er kebt. Sddanne
henvendelser skal rettes sa hurtigt som muligt efter fejlen er opdaget
0g skal ledsages af garantibeviset samt den originale bon.
Dokumentation/bevis, der bekraefter fabriksfejlen, skal fremleegges,
som regel ved at bringe produktet tilbage til forhandleren, eller
pd anden vis fremlegges til inspektion af forhandleren eller en
salgsreprasentant fra STOKKE.

Hvis forhandleren eller salgsrepraesentanten fra STOKKE konstaterer,
at skaden skyldes en fabriksfejl, vil den blive udbedret i overenss-
temmelse med ovenstdende bestemmelser.

e OLULINE!

HOIDKE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS ALLES:
LUGEGE TAHELEPANELI-
KULT LABI
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/\ HOIATUS!

+ HOIATUS! Olge ettevaatlik lahtise tule ja teiste
tugeva kuumuse allikate, nt elektri-, gaasikiitte-
kehade jne ohu tdttu vorevoodi ldheduses.

« HOIATUS! Arge kasutage vérevoodit, kui moni
osa on purunenud, rebenenud véi puudu; kasu-
tage ainult tootja heaks kiidetud varuosi.

« HOIATUS! Arge jatke midagi vorevoodisse ega
paigutage vorevoodit teise toote lahedale,
mis voiks pakkuda jalgealust v6i tekitada
kdgistus- v6i ldmbumisohu, nt paelad, ruloo-/
kardinandorid jne.

« HOIATUS! Arge kasutage vérevoodis rohkem kui
lihte madratsit.

« Vorevoodi on kasutamiseks valmis ainult siis,
kui lukustusmehhanismid on kinnitatud. Enne
kokkupandava vorevoodi kasutamist veenduge
hoolikalt, et need on taielikult suletud.

« Vorevoodi madalaim asend on ohutuim. Alust
tuleb kasutada alati madalaimas asendis nii pea,
kui vdikelaps on nii vana, et suudab istuda.

+ Soovitatav madratsi paksus 100-127 mm .

+ Vorevoodil olev tahis nditab vorevoodiga kasuta-
tava madratsi maksimumpaksust.

+ Vorevoodiga kasutatav madratsi miinimumsuu-
rus: 1320 x 700 mm.

+ Koiki koostemanuseid tuleb alati nduetekohaselt
pingutada ja neid tuleb korraparaselt kontrollida
ning vajaduse korral iile pingutada.

+ Ennetage kukkumisest pdhjustatud vigastusi.
Kui laps suudab vorevoodist valja ronida, ei tohi
vorevoodit selle lapse puhul enam kasutada.

/\ HOIATUS!

« Arge riputage esemeid iilemise péikpuu kiilge,
kui toodet kasutatakse imikuvoodi vi voodina.

« Halli vib panna maksimaalselt 50 kg/110 naela
kaaluva lapse. Raskemate laste miiramine ja
hiippamine voodis vdib voodit kahjustada ja see
ei ole soovitatav.

« Arge lubage lastel kunagi voodi iilemise péikpuu
otsa ronida ega sellelt alla rippuda.

Puidu ja pindega paneelide hooldus:

* piihkige puhta niiske lapiga ja eemaldage liigne vesi kuiva
lapiga. Niiskus tekitab peitsi sisse praqusid;

* pesuaine ega mikrokiudlapi kasutamine ei ole soovitatav;

* puidu kokkupuutel pdikesevalgusega vdib vdrvus muutuda.

Materjalid:

* Euroopa pddgipuit

+ laudade tootmine tekitab minimaalselt formaldehiitidiheitmeid
ja lauad on sertifitseerinud CARB (California keskkonnakomisjon)

Oigus kaebusi esitada ja pikendatud garantii
Kohaldatav maailma suhtes Stokke © Home™ edaspidi “toode”.

01GUS KAEBUSI ESITADA

Kliendil on digus esitada igal ajal kaebust kohaldatavate tarbijakait-
sealaste digusaktide alusel, mis vdivad riigiti erineda.

STOKKE AS ei anna ildiselt tdiendavaid 6igusi lisaks hetkel kohal-
datavate digusaktidega ette nahtud digustele, kuid Iahtub allpool
kirjeldatud pikendatud garantiist. Kliendi 6igused tulenevalt praequ
kohaldatavatest tarbijakaitsealastest digusaktidestlisanduvad piken-
datud garantiis ette nahtud diqustele ega ole viimastest mdjutatud.

STOKKE PIKENDATUD GARANTII

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norra, annab pikendatud
garantii klientidele, kes registreerivad oma toote meie garantiide
andmebaasis. Seda vdib teha meie veebilehe www.stokkewarranty.
com kaudu. Pdrast registreerimist vdljastatakse garantiitunnistus,
mis saadetakse kliendile elektrooniliselt (e-postiga) vdi tavapostiga.
Registreerimine garantiide andmebaasis annab omanikule diguse
jargmisele pikendatud garantiile;

+ 3-aastane garantii toote tootmisdefektide suhtes.

Pikendatud garantii kehtib ka toote omandamisel kingitusena
vGi kasutatud toote ostmisel. Seega vdib pikendatud garantiid
kasutada garantiiaja jooksul toote igakordne omanik, kes esitab
garantiitunnistuse.

STOKKE PIKENDATUD GARANTIIL ON JARGMISED TINGIMUSED.
« Normaalne kasutamine.

« Toodet on kasutatud ainult selle ettendhtud otstarbeks.

« Toodet on tavapdraselt hooldatud hooldus-/kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

« Pikendatud garantii noude esitamisel tuleb esitada garantiitun-
nistus koos algse ostukviitungiga, millel on kuupdevatempli jdljend.
Sama kehtib ka kasutatud toote omaniku suhtes.

« Toote seerianumber ei tohi olla hdvinud ega eemaldatud.

STOKKE PIKENDATUD GARANTII £l KATA:

« toote osade normaalseid muutusi (nt varvimuutusi, kulumist);

« materjalide vaheseid varieerumisi (nt osadevahelisi varvimuutusi);

+ valiste tequrite, nt paikese/valquse, temperatuuri, huniiskuse, kes-
kkonnasaaste vms darmuslikest mgjudest pohjustatud probleeme;

« dnnetusjuhtumitest/hooletusest pdhjustatud kahjustusi, nt kui
teised esemed on pdrkunud toote vastu voi kui keegi on selle
iimber ajanud. Sama kehtib, kui toodet on iile koormatud, nditeks
asetatud sellele raskusi;

+ vdliste mojude tottu tekkinud kahjustusi, nditeks toote transpor-
timisel pagasis;

« kaudseid kahjusid, nditeks isikutele ja/véi teistele esemetele
pdhjustatud kahju.

+ Pikendatud garantii katkeb, kui tootele on paigaldatud tarvikuid,
mis ei ole Stokke tarnitud.

« Pikendatud garantii ei ole kohaldatav koos tootega vdi hiljem
ostetud voi tarnitud tarvikute suhtes.

STOKKE PIKENDATUD GARANTII KOHASELT:

+ vahetatakse voi — STOKKE valikul — remonditakse defektne osa
v0i (vajaduse korral) kogu toode toote tileandmisel jaemiijale;

+ hivitatakse vahetusosa/-toote normaalsed veokulud STOKKE-It
jaemiiijale, kellelt toode osteti. — Ostja transpordikulusid garan-
tiitingimuste kohaselt ei kaeta;

« on STOKKE-I digus asendada garantiindude korral defektseid osi
ligikaudu sama konstruktsiooniga osadeqa;

+ on STOKKE-I 6igus tarnida asendustoode, kui garantiindude esi-
tamise ajal asjassepuutuvat toodet enam ei valmistata. See toode
peab olema samavdarse kvaliteedi ja vddrtusega.

KUIDAS PIKENDATUD GARANTII NOUET ESITADA

Kdik nduded pikendatud garantii alusel esitatakse ildjuhul jae-
miiljale, kellelt toode osteti. Noue esitatakse niipea kui voimalik
pdrast defekti avastamist ja sellele lisatakse garantiitunnistus ja
algne ostukviitung.

Esitatakse tootmisdefekti olemasolu kinnitavad dokumendid/
toendid, tavaliselt toote edasimiiiijale esitamise teel vai muul visil
kontrollimiseks edasimiiiijale voi STOKKE miiiigiesindajale.

Defekt korvaldatakse eeltoodud tingimuste kohaselt, kui edasi-
miitija voi STOKKE miitigiesindaja mddrab kindlaks, et kahjustuse
on pdhjustanud tootmisdefekt.

ts IMPORTANTE:
CONSERVESE PARA
REFERENCIA FUTURA.
LEA ATENTAMENTE.

/N\ ADVERTENCIA:

+ ADVERTENCIA: Tenga en cuenta el riesgo que
representan hogueras y otras fuentes de calor
intenso, como calentadores eléctricos, fuegos a
gas, etc., en las proximidades de la cuna.
ADVERTENCIA: No utilice la cuna i le falta
alguno de sus componentes, o si estén deteriora-
dos o rotos. Sdlo utilice repuestos aprobados por
el fabricante.

ADVERTENCIA: No deje nada en la cuna o cerca
de la cuna que pueda servir de punto de apoyo o
que presente un riesgo de sofocacion o estran-
gulacion, como cuerdas, correas de cortinas y
persianas, etc.

ADVERTENCIA: No utilice mds de un colchén en
la cuna.

S6lo puede usarse la cuna cuando los meca-
nismos de bloqueo estan activados. Verifique
atentamente que estén completamente activa-
dos antes de usar la cuna plegable.

La posicién mds baja de la base de la cunaesala
vez la mds sequra. A partir del momento en que
el bebé sea capaz de sentarse solo, debera usarse
la base siempre en la posicion mds baja.

+ Espesor recomendado del colchén: 100-127 mm.

Stokke® Home™ Bed user guide
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+ Una marca en la cuna sefiala el espesor méximo
del colchdn que puede usarse.

+ Espesor minimo del colchdn para la cuna: 1320 x
700 mm.

+ Todos las partes deben montarse y ajustarse
correctamente, y deben verificarse regularmente
y reajustarse a medida que sea necesario.

* Evite lesiones por caidas: El nifio deberé dejar de usar
a cuna en cuanto sea capaz de trepar y salir de ella.

/\ ADVERTENCIA:

+ No cuelgue objetos del travesafio superior cuando
se utilice el producto como cama 0 moisés.

+ Peso mdximo permitido: 50 kg. Los nifios que
superen este peso, salten o jueguen bruscamente
podrian ejercer demasiada presion, lo cual debe
evitarse.

+ Nunca permita que los nifios se trepen o se
cuelguen de la baranda superior de la cuna

(uidado de la maderay de los paneles

con revestimiento:

* Despues del montaje, verifique y apriete todos los accesorios y
los tornillos. Los accesorios y los tornillos deberan ser examina-
dos periddicamente.

* Utilice un pafio limpio y himedo para limpiar. Retire el exceso de
humedad con un trapo seco. La humedad puede dejar manchas.

* No se recomienda el uso de ningun tipo de detergente o pafo
de microfibra.

* La exposicion a la luz solar puede cambiar los colores de la madera.

Materiales:

* Madera de haya europea

+ Las maderas han sido producidas con un bajo nivel de emisio-
nes de formaldehido y cuentan con la certificacion de CARB
(California Air Resources Board)

Derecho de reclamacion y garantia extendida
Aplicable en todo el mundo con respecto a Stokke® Home™, en lo
sucesivo denominado el producto.

DERECHO DE RECLAMACION

El cliente tiene derecho a la reclamacién de conformidad con la legis-
lacién aplicable de proteccién al consumidor en cualquier momento,
teniendo en cuenta que la legislacién puede variar en funcion del
pais de que se trate.

Por lo general, STOKKE AS no otorga derechos complementarios
que supongan una mejora de los establecidos en la legislacién
aplicable en cualquier momento, aunque se hard referencia a la
«Garantfa ampliada» a continuacion. Los derechos del consumidor
bajo la legislacion aplicable de proteccion al consumidor en cualquier
momento, son complementarios a las garantias de la «Garantia
ampliada» y no afectos a la misma.

«GARANTIA EXTENDIDA» DE STOKKE®

Sin embargo, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Noruega,
otorga una “garantia extendida” a clientes que registren su producto
en nuestra base de datos de la garantia. Esto se puede hacer a través
de la pdgina web www.stokkewarranty.com. Tras el registro, se
emite un certificado de garantia que se envia al cliente por correo
electr6nico o postal.

El registro en la Base de Datos de Garantfas da derecho al propietario
a la «Garantfa ampliada» que consta de:

- Una garantia de tres afos sobre cualquier defecto de fabricacién

del producto.

La «Garantia ampliada» también es aplicable si el producto se ha
recibido como regalo o si se ha comprado de sequnda mano. Por lo
tanto, cual- quier persona que sea propietaria del producto podrd
apelar a la «Garantia ampliada» en cualquier momento, siempre
dentro del periodo de garantia y con la condicion de la presenta-cion
del certificado de garantia por parte del propietario.

LA «GARANTIA EXTENDIDA» DE STOKKE® DEPENDE DEL

CUMPLIMIENTO DE LAS SIGUIENTES CONDICIONES:

+ Uso normal.

« El producto sélo podrd haberse utilizado para el fin destinado.

« El producto habrd tenido el mantenimiento necesario, siquiendo
las instrucciones del manual de mantenimiento o instrucciones.

+ Tras la apelacion a la «Garantia ampliaday, se presentard el certifi-
cado de garantia, junto con el recibo de compra original con sello
que incluya la fecha de compra. Esto también serd de aplicacion
para propietarios secundarios o posteriores.

« £l producto deberd presentarse en su estado original, y, dentro
de esta condicion, —las piezas utilizadas deberdn ser slo las que
haya sumin- istrado STOKKE cuyo fin es su uso en o junto con el
producto. Cualquier modificacion de esta condicién requerird el
consentimiento previo por escrito de STOKKE.

« El'ndmero de serie del producto no podrd haber sido destruido
0 retirado.

LAS SIGUIENTES CIRCUNSTANCIAS NO QUEDARAN CU-BIERTAS

POR LA «GARANTIA AMPLIADA» DE STOKKE:

« Problemas a causa de la evolucion normal de las piezas que com-
ponen el producto (p. ej.cambios de color, asi como desgaste).

« Problemas a causa de pequefias variaciones en los materiales (p.
¢j. diferencias de color entre las piezas).

« Problemas a causa de la influencia de factores externos tales como
la luz solar, temperatura, humedad, contaminacion ambiental, etc.

+ Dafos ocasionados por accidentes/percances - por ejemplo cual-

quier objeto que haya chocado con el producto o cualquier persona

que haya volcado el producto por colision. Lo mismo se aplica si
se ha sobrecarga- do el producto, por ejemplo, en términos del
peso colocado en el mismo.

Dafos ocasionados en el producto por influencia externa, por

ejemplo cuando el producto se envie como equipaje.

+ Dafios indirectos, por ejemplo, dafios causados a cualquier persona
y/o a cualquier otro objeto u objetos.

« Siel producto se equipara con accesorios no suministrados por
Stokke, prescribirfa la «Garantia ampliada».

« La «Garantia Extendida» no serd aplicable a accesorios que se
hayan comprado o suministrado junto con el producto o en una
fecha posterior.

BAJO LA «GARANTIA EXTENDIDA», STOKKE® HARA LO SIGUIENTE:

« Reemplazar o, si STOKKE asf lo prefiere, reparar la pieza defectuosa,
0 el producto integro (si fuera necesario) con la condicidn de que
el producto se entreque a undistribuidor.

« Cubrir los costes normales de transporte para cualquier pieza o
producto de reemplazo de STOKKE enviado al distribuidor donde
se haya adquirido el producto. Ningn gasto de viaje por parte del
comprador quedard cubierto bajo las condiciones de la garantia.

« Reservarse el derecho a sustituir, en el momento en el que se
haga uso de la garantfa, las piezas defectuosas con piezas que
sean aproximada- mente del mismo disefio.

« Reservarse el derecho a suministrar un producto sustitutivo en el

caso en el que el producto en cuestion ya no se esté fabricando
en el momento en que se haga uso de la garantia. Tal producto
serd de una calidad y un valor equivalentes.

COMO HACER USO DE LA «GARANTIA EXTENDIDA»:

Por lo general, todas las peticiones que se refieran a la «Garantia
ampliada» se hardn al distribuidor donde se haya comprado el
producto. Estas peti ciones se hardn a la menor brevedad tras la
deteccidn de cualquier defecto, y se acompanardn del certificado
de garantia asf como del recibo original de compra.

La documentacion o pruebas que confirmen el defecto de fabricacion
normalmente se presentaran al llevar el producto al distribuidor o,
en otro caso, presentandolas al distribuidor o a un representante de
ventas de STOKKE para su inspeccién.

Fl defecto se subsanard de acuerdo con las disposiciones anteriores si
el distribuidor o un representante de ventas de STOKKE determinaran
que el dafio lo ha producido un defecto de fabricacién.

- TARKEAA - SAILYTA
VASTAISEN VARALLE.
LUE HUOLELLISESTI.

/\ VAROITUS:

+ VAROITUS: ole varovainen, jos sangyn la-
heisyydessa on avotakka tai muu voimakas
[ammonlahde, kuten sahko- tai kaasulammitin.

« VAROITUS: Al kéytd sankya, jos jokin sen osa
on rikki, repeytynyt tai puuttuu. Kayta vain
valmistajan hyvaksymia varaosia.

+ VAROITUS: dld jatd sankyyn mitdan sinne
kuulumatonta alaka sijoita sankyad sellaisten
esineiden lahelle, jotka voisivat tarjota jalansijan
tai aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran
(esim. salekaihtimien narut ja verhojen nyorit).

+ VAROITUS: pane sankyyn vain yksi patja.

« Al kéyta sankyd ennen kuin olet tarkistanut,
ettd lukitusmekanismit on aktivoitu.
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+ Alin asento on turvallisin. Saada sangyn pohja
alimmalle tasolle heti kun vauva oppii istumaan.

+ Patjan suositeltu paksuus: 100-127 mm.

+ Sangyssa oleva merkki osoittaa, kuinka paksua
patjaa sangyssa saa korkeintaan kayttaa.

« Patjan vahimmaiskoko: 1320 x 700 mm.

+ Kirista kaikkien irrallisten osien ruuvit huo-
lellisesti ja tarkista ne saanndllisesti. Kirista
tarvittaessa.

+ Ehkdise putoamistapaturmia lopettamalla
sangyn kdytto, kun lapsi oppii kiipedmaan pois
sangysta.

/\VAROITUS:

« Al ripusta esineitd ylapalkkiin, kun tuote on
kaytossa kehtona tai sankyna.

+ Sallittu enimmaispaino on 50 kg. Sita paina-
vammat lapset seka sangylld leikkiminen ja
hyppiminen kuormittavat sankya liiaksi, eika sita
voi suositella.

« Al anna lasten kiipeilld sangyn ylapalkissa tai
roikkua siita.

Puuosien ja kasiteltyjen pintojen hoito:

* Tarkista kaikki liitokset ja ruuvit ja kiristd ne. Liitokset ja ruuvit
tulee tarkastaa saanndllisesti ja kiristdd tarvittaessa.

* Pyyhi puhtaalla kostealla liinalla ja kuivaa kosteus kuivalla
liinalla, silld kosteus voi aiheuttaa halkeamia.

+ Puhdistusaineiden ja mikrokuituliinojen kdyttd ei ole suositeltavaa.

+ Puun vdri saattaa muuttua, jos sankyd pidetddn auringonpais-
teessa.

Materiaalit:

* Euroopanpydkki

+ Levyissd on tavallista vaihemman formaldehydid ja niilld on
(CARB-sertifikaatti (California Air Resources Board).

Valitusoikeus ja Laajennettu takuu
Sovelletaan maailmanlaajuisesti Stokke® Home™ -tuotteisiin, joihin
viitataan jdljempdnd tuote-sanalla.

VALITUSOIKEUS

Asiakkaalla on kulloinkin sovellettavan kuluttajansuojalainsdadannon
mukainen valitusoikeus; lainsdddantd voi vaihdella maittain.
Yleisesti ottaen STOKKE AS ei mydnnd mitddn lisdoikeuksia kulloinkin
sovellettavan lainsddddnndn maardaman lisaksi, vaikka viitataankin
alla kuvattuun "Laajennettuun takuuseen”. Asiakkaan kulloinkin
sovellettavan kuluttajansuojalainsdddanndn mukaiset oikeudet
tulevat "Laajennetun takuun” lisdksi, eikd se vaikuta niihin.

STOKKEN "LAAJENNETTU TAKUU"

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norja, kuitenkin mydn-
tdd laajennetun takuun asiakkaille, jotka rekistergivdt tuotteen
takuutietokantaamme. Tamd voidaan tehdd osoitteessa www.
stokkewarranty.com. Kun tiedot on rekisterdity, asiakkaalle |dhetetddn
takuutodistus sahkdpostitse tai tavallisena kirjeend.

Rekisterdityminen Takuutietokantaan oikeuttaa omistajan “Laajen-
nettuun takuuseen” seuraavasti:
« Kolmivuotinen takuu tuotteen valmistusvian varalta.

"Laajennettu takuu” patee myds, jos tuote on saatu lahjana tai ostettu
kdytettynd. Tdten “Laajennettuun takuuseen” voi vedota kuka tahan-
53, joka on kulloinkin tuotteen omistaja takuuaikana, silld ehdolla,
ettd omistaja esittdd takuutodistuksen ja alkuperdisen ostokuitin

STOKKEN "LAAJENNETTU TAKUU” ON SEURAAVIEN

EHTOJEN ALAINEN:

« Normaali kdytto.

« Tuotetta on kdytetty vain sen kdyttotarkoitukseen.

« Tuotetta on huollettu normaalisti huolto-/kdyttdohjeessa kuvatulla
tavalla.

« "Laajennettuun takuuseen” vedottaessa on esitettdvd takuuto-
distus ja alkuperdinen pdivaykselld varustettu ostokuitti. Tamd
koskee myds toista tai mydhempdd omistajaa.

+ Tuote on alkuperdisessd tilassaan, ja kaikki kdytetyt osat ovat
STOKKEN toimittamia ja tarkoitettuja kdytettaviksi tuotteessa tai
sen kanssa. Kaikki poikkeamat tdstd vaativat STOKKEN kirjallisen
ennakkosuostumuksen.

« Tuotteen sarjanumeroa ei ole tuhottu tai poistettu.

STOKKEN "LAAJENNETTU TAKUU” EI KATA:
« Tuotteen muodostavien osien normaalin kehityksen aiheuttamia

seikkoja (esim. vérimuutokset ja kuluminen).

« Materiaalien pienten vaihteluiden aiheuttamia seikkoja (esim.
vdrierot osien valilld).

« Ulkoisten tekijdiden, kuten auringon/valon, lampdtilan, kosteuden,
ympdristdsaasteiden jne., ddrimmdisen vaikutuksen aiheuttamia
seikkoja.

« Onnettomuuksien/vahinkojen aiheuttamia seikkoja - esimerkiksi
jos toinen esine on kolahtanut tuotteeseen tai jos joku on kaata-
nut tuotteen tormadmailld siihen. Sama koskee myos tilannetta,
jossa tuotetta on ylikuormitettu esimerkiksi siihen kohdistuneen
painon vuoksi.

« Ulkoisen vaikutuksen tuotteeseen aiheu tamaa vauriota, esimerkiksi
kuljetettaessa tuotetta matkatavarana.

+ Vdlillisia vahinkoja, esimerkiksi henkildille ja/tai esineille aiheu-
tettuja vammoja tai vaurioita.

« Jos tuotteeseen on asennettu lisavarusteita, jotka eivdt ole Stokken
toimittamia, "Laajennettu takuu” raukeaa.

« "Laajennettu takuu” ei koske lisdvarusteita, jotka on hankittu tai
toimitettu tuotteen kanssa tai myGhemmin.

"LAAJENNETUN TAKUUN" PUITTEISSA STOKKE:

+ Korvaa tai — mikali STOKKE katsoo paremmaksi — korjaa viallisen
osan tai koko tuotteen (mikadli tarpeen) silld ehdolla, ettd tuote
toimitetaan jalleenmyyjalle.

- Kattaa korvaavan osan/tuotteen normaalit kuljetuskulut
STOKKELTA jalleenmyyidlle, jolta tuote on ostettu. Takuun puit-
teissa ei kateta mitddn ostajan matkakuluja.

+ Varaa itselleen oikeuden korvata takuuseen vedottaessa vialliset
osat osilla, jotka ovat suunnilleen samarakenteisia.

« Varaaiitselleen oikeuden toimittaa korvaava tuote tapauksissa, jois-
5a asianomaista tuotetta ei endd valmisteta takuuseen vedottaessa.
Tdllaisen tuotteen on oltava vastaava laadultaan ja arvoltaan.

KUINKA VEDOTA "LAAJENNETTUUN TAKUUSEEN":

Yleisesti ottaen kaikki “Laajennettuun takuuseen” liittyvat pyynndt
on tehtdva jalleenmyyjalle, jolta tuote on ostettu. Tamd pyyntd on
tehtava niin pian kuin mahdollista vian havaitsemisen jalkeen, ja
siihen on liitettavd takuutodistus ja al-kuperdinen ostokuitti.
Dokumentaatio/todiste, joka osoittaa valmistusvian, on esitettdvd,
yleensd tuomalla tuote jdlleenmyyjdlle tai muutoin esittdmalld se
jdlleenmyyjdlle tai STOKKEN myyntiedustajalletarkastettavaksi.
Vika korjataan ylld olevien ehtojen mukaisesti, jos jalleenmyyjd tai

STOKKEN myyntiedustajamaarittelee, ettd vaurio on valmistusvian
aiheuttama.

= IMPORTANT,

A CONSERVER POUR
FUTURE REFERENCE :
LIRE ATTENTIVEMENT.

/N\ AVERTISSEMENT :

« AVERTISSEMENT : Les feux ouverts et autres
sources de forte chaleur comme les foyers élec-
triques, foyers a gaz, etc., présentent un risque
lorsqu'ils se trouvent a proximité du berceau.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser le berceau avec
une piéce cassée, endommagée ou manquante,
et utiliser uniquement avec des piéces de
rechange approuvées par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Ne rien laisser dans le berceau
et ne pas placer le berceau a proximité d’un autre
produit qui pourrait servir de marche-pied ou
présenter un risque d'étouffement ou d'étrangle-
ment, p. ex. des ficelles, les cordons de rideaux
ou de stores, etc.

AVERTISSEMENT : Ne pas mettre plus d’'un
matelas dans le berceau.

Le berceau doit étre utilisé uniquement lorsque
les mécanismes de verrouillage sont enclenchés.
Veiller a ce que les mécanismes soient bien
enclenchés avant d'utiliser le lit pliant.

Le niveau de positionnement le plus bas de la
base est le plus sdr. Il est recommandé de placer
la base au niveau le plus bas dés que I'enfant est
assez grand pour s'asseoir.

Epaisseur de matelas recommandée : 100-127 mm.
La marque sur le berceau indique |'épaisseur de
matelas maximale a utiliser.

+ Dimensions minimales de matelas pour une
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utilisation avec le berceau : 1320 x 700 mm.

+ Tous les accessoires de montage doivent étre
correctement serrés et vérifiés périodiquement
pour étre resserrés si nécessaire.

* Prévention contre les chutes : Cesser dutiliser le
berceau une fois que I'enfant est capable d'en sortir.

/N\ AVERTISSEMENT :

* Ne pas suspendre des objets de la barre de lit
supérieure si ce produit est utilisé en tant que
berceau ou lit.

* Poids maximum de l'occupant : 50 kg/110 Ib. Il
n'est pas conseillé de laisser des enfants de plus
de 50 kg jouer et sauter sur le lit puisque cet
usage entraine une usure plus rapide du lit.

+ Ne jamais laisser un enfant grimper sur ou se
suspendre du rail supérieur du lit.

+ Lorsque le panneau latéral est retiré, le lit est destiné
aux enfants agés de 2 a 5 ans, ou quand ils sont en
mesure d'entrer et de sortir du lit par eux-mémes.

Entretien du bois et des panneaux a revétement

* A monter soi-méme.

+ Apres montage, vérifier et serrer a fond toutes les fixations et les
vis. Les fixations et les vis doivent étre vérifiées réqulierement
et, Si nécessaire, resserrées.

+ Essuyer avec un chiffon humide et retirer le surplus d'eau avec
un chiffon sec. Chumidité fait craqueler le vernis.

* Nous ne recommandons pas I 'utilisation de produits de
nettoyage ni de chiffon microfibre.

* Les couleurs peuvent changer en cas d'exposition au soleil.

Matériaux :

* Bois de hétre européen

* Les panneaux ont été fabriqués de facon a réduire les émissions
de formaldéhyde et sont homologués par le Bureau californien
des ressources en air (California Air Resources Board - CARB)

Droit de réclamation et extension de garantie
En ce qui concerne Stokke® Home™, ci-apres dénommé le produit,
garantie applicable dans le monde entier.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément a la
Iégislation sur la protection des consommateurs applicable a un
moment donné, cette législation étant susceptible de varier d'un
pays al'autre. D'un point de vue général, STOKKE AS n'accorde aucun
droit supplémentaire en plus de ceux qui sont établis par la [égislation
applicable a un moment donné, méme si une référence est faite a
«|'extension de garantie» décrite ci-dessous. Les droits du client au
titre de la législation sur la protection des consommateurs applicable
a un moment donné viennent s'ajouter a ceux de «l'extension de
garantie», qui n‘ont aucune influence sur ces derniers.

«EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvege, accorde
une « Garantie étendue »

aux clients qui enregistrent leur produit dans notre Base de données
de garantie. Pour cela, il convient de passer par la page Web
www.stokkewarranty.com. Lors de 'enregistrement, un certificat de
garantie est émis et envoyé au client par voie électronique (e-mail)
0u par courrier ordinaire.

L'enregistrement dans la base de données Garantie accorde au
propriétaire une «extension de garantie» comme suit :

« Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit.

«Lextension de garantie» s'applique également i le produit a été recu
en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent, «l'extension
de garantie» peut étre invoquée par le propriétaire du produit a un
moment donné, quel qu'il soit, au cours de la période de garantie
et sous réserve de la présentation du certificat de garantie par le
propriétaire.

«L'EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE DEPEND

DES CONDITIONS SUIVANTES:

« Utilisation normale.

« Le produit n'a été utilisé que dans le cadre de 'usage qui lui est
prévu.

« Le produit a bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans
le manuel d'entretien/d‘instructions.

« Lorsque «|'extension de garantie» est invoquée, le certificat de
garantie doit étre présenté, ainsi que la preuve d'achat d'origine
datée. Ceci s'applique également au propriétaire secondaire ou
ultérieur.

+ Le produit doit apparaitre dans son état d'origine, a condition que
les seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient
prévues pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation
des présentes nécessite I'accord écrit préalable de STOKKE.

« Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

«U’EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE NE COUVRE PAS :

+ Les problemes causés par I'évolution normale des pieces compo-
sant le produit (ex. changements de coloration et usure).

+ Les problemes causés par des variations mineures au niveau des
matériaux (ex. différences de couleur entre les pieces).

+ Les problemes causés par'influence extrémede facteurs extérieurs
tels que le soleil/la lumiere, la température, I'humidité, la pollution
environnementale, etc.

« Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en
hauteur. Il en va de méme lorsque le produit a recu une charge
supérieure a la normale.

« Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par
exemple tout objet ayant heurté le produit ou toute personne
entrée en collision avec le produit et I'ayant renversé. Il en est de
méme si le produit a été surchargé en raison, par exemple, du
poids que l'on y aurait placé.

« Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par
des personnes et/ou d'autres objets.

+ Si'le produit a été équipé d'accessoires qui n‘ont pas été fournis
par Stokke, «|'extension de garantie» prend fin.

- «'extension de garantie» ne s'applique pas aux accessoires qui
ont été achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a
une date ultérieure.

DANS LE CADRE DE «'EXTENSION DE GARANTIE», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse,
ou le produit dans son intégralité (i nécessaire), a condition que
le produit soit amené chez un revendeur.

« Couvrira les frais de transport normaux relatifs a toute piece ou
tout produit STOKKE de rechange au profit du revendeur aupres
duquel le produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part
de 'acheteur n'est couvert aux termes de la garantie.

« Seréservera le droit de remplacer, au moment de I'invocation de la
garantie, les pieces défectueuses par des pieces d'une conception
sensiblement similaire.

« Seréservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas

ol le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation
de la garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité
et d'une valeur équivlentes.

COMMENT INVOQUER «'EXTENSION DE GARANTIE» :

En général, toutes les demandes relatives a «|'extension de garantie»
seront effectuées aupres du revendeur chez qui le produit a été
acheté. Une telle demande devra étre effectuée dés que possible
apres la découverte du défaut, et sera accompagnée du certificat
de garantie, ainsi que de la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication sera
présentée en amenant généralement le produit chez le revendeur,
ou en le présentant autrement au revendeur ou a un représentant
commercial de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées
ci-dessus sile revendeur ou un représentant commercial de STOKKE
détermine que les dommages ont été provoqués par un défaut de
fabrication.

ck THMANTIKO,
OYAA=TE A MEAAO-
NTIKH ANAQOPA:
AIABAZTE MPOZEKTIKA.

/\ MPOEIAONOTHZH:

+ MPOEIAOMOTHZH: AdBete umdyn Tov Kivbuvo
avolyTA¢ GWTIAC Kat AAAwV Tywv évtovng
BeppotnTag, omwe yla mapadetypa nAEKTPIKEC
00pmeg, oopmeC agpiou, KA. KOVTA 0TV Kovvia.

+ [TIPOEIAOMOTHZH: Mn ypnotpomoleite Ty kobvia
€Qv kamoto e§dpTnua eivat omacpévo, GKIOPEVO 1
Aeimet. Na xpnotpomoteite pévo avtaANakTka mou
€YOUV TNV €YKPLON TOU KATAOKEVAOTH).

+ TIPOEIAOMOTHXH: Mnv agrjvete Timote péoa
0TNV KoOVIa Kal pnv TomoBeteite Ty Kovvia
kovtd o€ dMo mpoidv mou Ba pmopoloe va
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Xpnotpomoin0ei w¢ oTAPIypa 1y evéyel Kivduvo
aoguéiac 1} aTpayyaMopou, my. Omaykoug,
kop&ovia mepaidwv/koupTvav, KA.
MPOEIAOMOTHZH: Mn xpnotwonoteite meptoad-
TEPA MO £va OTPWHATA OTNV KOUVI.

H kolvia givat éTotpn mpog Xprion pévo dtav givat
acpahopévol oL pnxaviopoi KAeWdwpatog. EAEy-
£1€ IPOOEKTIKG 0TI €ivar ao@aiopévot MRpwg
TPOTOU XPNOLUOTIOOETE TV KOUVIA.

H xapnAdtepn B¢on tng Bdong Tg kolviag sival
n acgahéotepn. H Bdon Ba mpémet mdvtote va
Xpnotpomoteitar 6Tn yapnAétepn Béon amd
OTIYJr IOV TO PwpO €ival apkeTa Peyaro woTe va
umopei va otadei 0pBio.

ZUVIOTWEVO TdYo¢ oTpwpatog: 100-127 mm.

H évbeién otnv Kolvia umodnAwvel To PEyLOTO
MAY0¢ TOU 0TPWUATOC oL Ba mpémeL va xpnotpo-
ToLEiTal e TV Kouvia.

EAdyioto péyeBog oTpwpatog mpog xprion pe T
koovia: 1320 x 700 mm.

OMa ta eaptipata ouvappoldynong Ba mpémel
MavTote va ival Kaha o@typéva kai Ba mpémet va
ENEYXETE TAKTIKG Ta €v AOyw e§apThpata kat va
Ta 0QiyyeTe §avd, epooov gival amapaitnto.
Amo@lyeTe TUYOV TPAVPATIONO amd TTWOELC; AV
10 maudi pmopei va Pyet é¢w amé v Kovvia,
koOvia bev Ba mpémel va xpnotpomoleitat méov
yla avto To maidi.

/\ NPOEIAOMNOTHZH:

* Mnv kpepdre avTikeipeva 0To emdve dokapl otav
auTO TO POIOV YpnalpomoLEiTal WG Kovvia ) KpePaTL

+ Méyioto Bapoc tou matdov: 50 kg/110 Ibs. Aev
ouviotdtat n tomoBétnon aputepwy mabiv
mou mai{ouv mo évtova Kai xopomndave 0To
kpepar, kaBw¢ Ba mpokAnBei peyahutepn kata-
mévnon 0o MPoiov

* [Moté punv agrivete Ta maidid va okapearwvouvy
N va KpEpovTal 0To EMAVe KIyKAibwua Tou
Kpefatiol

20vTHPNaN SUAVV Kal EMKAAHPEVY

EMPAVEIWV:

* Metd T ouvappohoynon, eAéyEte kat ogiéte Oha Ta efaptipata
kai Tic Bidec. Bampémelva eAéyxeTe Ta eCapTrata kat Tig Bideg
VA TaKTA PoVIKA dlaaTrpaTa Kat va Ta 0piyyeTe §avd, epdaov
anarefrat.

* KaBapiote pe éva kaBapo, uypd mavi kal agaipéoTe To UOAEOLE-
VO VepO (e éva aTeyvo Tavi. H uypaaia Ba dnpioupyroet pwypéc,

* Aev ouvioTdTat n ypron kaBapiaTikol f maviod amd pIKpoivec.

* Ta xpwpata pmopei va ahhdgouy, edv To (oo ektiBetar atov fiio.

YNKG:

* 0Ao evpwnaikric 0&1ag

* OLoavideg mapdyovTal Le LelwPEveS EKToUEC PopHAAdElong
Kau eival matomoingéve amé o CARB (ZupBodhio Atpoagalpl-
ko Mopwv ¢ Kahigopviag)

Akaiwya umoBoAn¢ mapanévwy Kal

Enéxtaon Eyyonong

loyOetyia OAeq TIC ywpeg ava@opikd e To Stokke® Home™, T omoio
€0e€nc Ba avagépeTat we «To mpaiov».

AIKAIQMA YTOBOAHZ TAPANIONQN

0 mehdtne dlatnpei 10 dikaiwpa va umoPahel mapdmova oUPPwva
e Tnv ekdaTote loxUouoa vopoBeata mpoataaiag Tou katavalwtn,
1 omola evogyeTal va Slagépel amd xwpa o€ Xwpa.

e yevikéc ypappec, n STOKKE AS dev exywpel kavéva emméov
dikaiwpamépay autav Tiou mpoBAEmovTaL amd T ekdoToTe loxUouaa
vopoBeaia, av kat yivetat avagopd otny «Enéktaon Eyyonone», n
orola meplypaeTal mapakdtw. Ta dikatwpata Tou meNdTn Omog
QUG amoppéouy amd TNV ekdoToTe Loy uovaa vopoBeaia mpoatasiag
T0U KaTavahwtr elval emmpoobeTa auTwy mou mapéyovTat amé Ty
«Eméxtaon Eyyonong» kat bev emnpedovtal ané aud.

"ENEKTAZH EMTYHYHY" STOKKE

Ndpauta, n STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noppnyia,
napéyet uia «Enéktaon Eyyonang» atoug meAdTeg mou eyypagouy T
mpoi6v Toug oTn Bdan Aedopiéviwv Eyyuraeav pag. H eyypaon pmopet
va yivel géow TG 10TooeAibag pag oty nhektpovikr dieuBuvan
www.stokkewarranty.com. Metd Ty eyypaor, 8a exbobei éva
TOTOMOINTIKO €yyunong kai Ba aTaef aTov meAATN o€ NAEKTPOVIKI
1op@n (NhekTpovikd Tayvdpoyieio) 1 LEow Tayudpopeiov.

H eyypaen otn Bdan Aedopiévav Eyyunoewy mapéxel oTov 1b10KTAT

10 dikaiwpa «Enéktaong Eyyinong» we e6i¢:

+ 3 XpOVIa £yyUNON yia OTIOI0OATIOTE KATAOKEVAOTIKO ENATTWA
T0U TIPOIOVTO. .

H «Enéxtaon Eyyonone» 10x0el, enfong, av To mpoiov efedn wg
5Wpo 1} av ayopAaTnKe LETAYEIPIOEVO. JUVEMWC, N «EmékTaon
Eyyonone» pmopei va xpnotponoinBel and omotovormoTe , 0 omoiog
fval 0 110K TriTnG TOU MidvToC omoladrmote dedopévn aTiypn, eviog
Mg MeLOAOU €yydnang, Katumd Ty mpobmeBean mpook4HIoNG Tou
TOTOMOINTIKOU £yyUNong amé Tov IB10KTATN

H «EMEKTAXH ETTYHYHY» STOKKE AEN KAAYMTEI:

+ [TpoBAfuata mou mpokaholval amoeUOLONoYIKY EEENIEN Twy
fapTnUdTwy Mo anoTeAoly To mPatov (Y. aAhayég aTo Ypwa,
kaBw¢ kal guotohoyiki eBopa).

+ [lpoBMuata mou mpokaholvTal amd UIKPEC Slapopé oTa UNIKG
(1. O100opé¢ XpWHATOG PETASH Twv eCAPTNUATWY).

+ [TpoBMjuata mov mpokahoLvTal amd akpaia entdpaon ewtepikwy

mapayovtwy omwg o A0 / 10 gwe, n Beppokpacia, n uypaoia, N

neptpathovTiki pomavon, KA.

0Bopéc mou ogefhovtal oe atuyruata/avanodiéc-omuwg evat yia

mapddetypa n mwon and uyoc. To 610 10X VEL KAl OTIC MEPITTROEL

0mou To ooV éxet umooTel umepBoAikn miean, omw¢ ouppaivel
yla mapddetypa otny mepintwon 6nou TomoBeteitar umepfoAiko

Bapog oe Quto.

+ 0Bopd mou éxel umooTel To Tpotov amd ewTePIKEG EMOPATELS, Yia
mapadetypa 6Tav T mPOIoV LETAPEPETAL WE ATTOOKEUN.

« AmoBetikr) {npia, yia mapddetypa {nuia mou em@épeTal o€ dAAa
@ropa kat /1y omotadrimote GAa avTikedpeva.

« Av o mipoidv €xel eComhioTel e adeooudp, Ta omoia dev eival Tng
etaipeiac Stokke, n «Eméktaon Eyyonong» madel va loyvel.

« H«Emétaon Eyyonong» dev oyvet yia ageaoudp mou ayopdotnkav
i 668nkav padi e To mpoidv 1 o€ HeTayevéoTepn niepopnvia.

H «EMEKTAXH ETTYHYHY» STOKKE AEN KAAYMTEI:

+ MpoBAnpata mouv mpokahovvTal amdeuatohoyk eEENIEN Twy
fapTnudTwv Mo anoTeAoly To mpatov (Y. aAhayég aTo ypwya,
kaBw¢ kal euotohoyiki eBopa).

+ [lpoBMuata mou mpokahouvTal amé LIKPEG Slapopés 0Ta UAIKA
(1. O1ap0péQ XpWHATOG PETAS Twv eCaPTNUATWY).

+ [TpoBMjuata o mpokahoLvTal amd akpaia enidpaon ewtepikwy

TapayovTwv 6Tw¢ 0 HAI0G / 0 ewe, n Beppiokpaaia, n uypaoia,
mepBarhovikr pimavan, KA.
« BAdBec mou mpokahodvat amd atuyiHata/HIkpoaTuyAHaTa - yia
mapddelypa, ané T mTwan omoloudimoTe AAOU QVTIKEIUEVOY
TIGVW 0TO MIPOIOV 1} amd Ty koL a1 avaTpOTTy Tou MPOTGVTOG
ano éva Atopo 1| and T mpOKPOUO EVOC ATOHOU 0TO TIPOTOV.
To 1610 1oy Vel kat TNV TEPIMTOON LTEPPOPTWANG TOU TIPOIBVTOC,
yla mapddetypa o€ 6,11 agopda To Apog nou TomoBeTeitat oe auTo.
0Bopd mov éxel uMooTel T0 MPOTGY Ao ESWTEPIKES EMBPAOELC, VIt
mapddelypa 6Tav T0 TPOIGV LETAPEPETAL WG AMOOKEN.
« AmoBeTikr) (nuia, yia mapdderypa (npia Tov em@épeTal oe GAAa
atopa kat / 1y omoladnmote AA avTIKeieva.
+ Av 10 mpaiiov éxel e§omhioTel i ageaoudp, Ta omoia dev elval Tng
etaipeiag Stokke, n «Eméktaon Eyyonone» mavet va woydel.
« H«Enéktaon Eyyunang» dev oy el yia ageaoudp mou ayopdatnkay
1 600nkav padi e To mpoidv fy o¢ LeTayevéaTepn nuepoLnvia.

H STOKKE 2TA TTAATZIA THX «EMEKTAZHY ETTYHZH2>

ANAAAMBANE:

+ Naavtikataotioet i — av auto mpotipd n STOKKE — va emokevaoet

T0 EAATTWHATIKO

e€ApTnia, 1 10 Mpoidv 6T 60VoAG Tou (av evat amapaitnTo), do-

L1€vou 0TI T0 ipoi6v mapadideTal oe éva ané Ta onpela mwAnarig Tou.

« Na kahopel ta guotohoyikd é€0da HeTagopdg omolovdrimoTe e¢ap-
patog / mpotovtog andtn STOKKE oto onpeio moAnong ané
6movayopdaTnke To mpoiov. H eyyonon dev kahinTel ta £€oda
LETaQOPAg ToV ayopaaTr).

+ ANiatnpei 10 dIKaiwpia va avTIKATAoTAaEL Tn GTIyWA Tou YiveTal
XPAON TG EyYUNONG, Ta ENATTWHATIKA Pépn e e6apTrpata mou
&xouv mepimou To 110 ox€dlo.

« Niatnpei 1o Sikaiwpa va mapadwoel éva mpoioy avtikatdotaong
0€ TIEPIMTWOELG TIO TO OYETIKO Tpaiiov dev kataokeudletal miéov
Katd T oTIyur mou yivetat xprion T eyyunon. To ev Adyw mpoiov
ogeihetva elvar avtiotoryng molétnTag kat agiac.

M0 NA KANETE XPHYH THY «EMEKTAZHY EMTYHIH2»:

Y€ VEVIKEC Ypaifiéc, OAa Ta aithpaTa mou agopoby T «Eméktaon
Eyynane» mpémet va umoBahovtal ato oneio moAnang amd 6mov
ayopdoTnke 1o mpoidv. Mia Tétota aftnon mpénel va umoaihetal
T0 OUVTOPOTEPO GLVATO LETA TOV EVTOMIONO TOU EATTWVATOC KAl
TPEMEL Va 0LVOOEDETAL b TO TIATOMOINTIKG €yy0NONG Kal TNV
MpWIOTUIN amodeLln ayopac.
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Texuripta / anodei€eiq mou empeBalavouy 10 KATAOKEVAGTIKO ENAT-
TWHA TPéMeL va apouolalovTal KavoviKa [e TNV MPOOKOuLON Tov
TPOIOVTOC 0TO OnEio MWANANG, 1 e omolodrToTe AAAo TPOTO
Tiapouaiaang atov uneuBuvo Tou onpieiov THANONG f) 0 AVTITPOOWNO
nwhjogwv e STOKKE yia emBewpnon.

To ehdttwpa Ba anokataotabel o0p@wva pe T g Avw MPoPAe-
miépeva, av o umebBuvog Tou onpeiou TWANONS 1 0 AVTIMPOOWIOG
nwAfoewy ¢ STOKKE Kpivel 6T n Bopd mpokAnBnke ané kata-
OKEVAOTIKG EAGTTWHAL.

1k VAZNO, SACUVAJTE
ZA BUDUCU UPORABU:
SVE PROCITAJTE
PAZLJIVO

/N\ UPOZORENJE:

+ UPOZORENJE: Imajte na umu da su otvorena
vatra ili drugi izvori velike topline, npr. elektricne
grijalice, plinske grijalice itd., opasni u neposred-
noj blizini djecjeq krevetica.

UPOZORENJE: Djedji krevetic ne upotrebljavajte
ako je neki dio slomljen, poderan ili ako nedo-
staje, i upotrebljavajte samo rezervne dijelove
koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENJE: U djecjem kreveticu ne ostav-
ljajte nista, odn. djedji kreveti¢ ne postavljajte
blizu drugih proizvoda koji bi mogli omoguditi
uporiste ili predstavljati opasnost od gusenja

ili davljenja, npr. vrpcama, konopcima roleta/
zavjesa itd.

UPOZORENJE: U dje¢jem kreveticu ne upotreblja-
vajte vise od jednog madraca.

Djedji je kreveti¢ spreman za uporabu samo kada
se blokiraju mehanizmi za blokadu. PaZljivo pro-
vjerite jesu li oni potpuno blokirani prije uporabe
otklopivog dje¢jeq krevetica.

+ NajniZi polozaj dna djejeq krevetica ujedno je

i najsigurniji. Dno bi se uvijek trebalo upotre-
bljavati na najnizem poloZaju ¢im beba postane
dovoljno stara da moZze sama sjediti.

* Preporucena debljina madraca: 100-127 mm.

+ Oznaka na djecjem kreveticu pokazuje maksi-
malnu debljinu madraca s kojim se kreveti¢ moze
upotrebljavati.

+ Minimalna veli¢ina madraca s kojim se krevetic
moze upotrebljavati: 1320 x 700 mm.

+ Sva se montazna oprema uvijek mora propisno
pritegnuti, mora se redovno provjeravati, a ako je
potrebno, i naknadno pritegnuti.

« Sprijecite ozljede izazvane padom: Cim dijete
bude u stanju da se samo popne i izide iz
krevetica, taj se krevetic viSe ne bi trebao upotre-
bljavati za to dijete.

/\ UPOZORENJE:

» Na vrh precke nikada je vjesajte nikakve objekte ako
se ovaj proizvod upotrebljava kao krevetic ili krevet.

+ Maksimalna tezina djeteta: 50 kg. Ako se teze
dijete u krevetu nemirno igra i skace po njemu,
onda moZe doci do jaceg opterecenja, Sto se ne
preporucuje

* Djeci nikada ne dopustite da se penju ili vise 0
gornjoj letvici krevetica

Odrzavanje drvenih i oblozenih ploca:

* Nakon sastavljanja provjerite i zategnite sve prikljucke i vijke.
Redovito provjeravajte jesu li prikljucci i vijci zategnuti, prema
potrebi ih dodatno zategnite.

+ Briite ih Cistom vlaZznom krpom, a preostalu vlaznost uklanjajte
suhom krpom. Vlaga moze oStetiti povréinu.

* Ne preporucuje se uporaba deterdZenata niti krpa od mikrovlakana.

* Drvo moze poprimiti drugu boju ako se izloZi suncevom zracenju.

Materijali:

* Furopska bukovina

* Ploce su proizvedene uz smanjene emisije formaldehida i
certificirane su prema americkom CARB-u (California Air
Resources Board)

Reklamacija i produljeno jamstvo
Primjenjivo u cijelom svijetu za proizvode Stokke® Home™,
U nastavku proizvod.

REKLAMACIA

Kupac kupnjom proizvoda strjece pravo na reklamaciju suglasno
vazecem zakonu o zastiti potrosaca, koji u svakoj zemlji moZe pro-
pisivati drugacije uvjete.

STOKKE AS pak ne daje nikakva dodatna garantna prava niti jamstva
osim zakonom zajamcenih, ¢ak i kada se to odnosi na dolje navedeno
“produljeno jamstvo”. Pravo kupca se zasnima na vazecem zakonu
0 zastiti potroaca primjenjivom tj. na.dodatna prava na osnovi
produljenog jamstva, na koje to jamstvo ne utjeCe.

PRODULJENO JAMSTVO TVRTKE STOKKE

Turtka STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norvezka, nudi
produljeno jamstvo kupcima koji svoj proizvod registriraju u nasoj
jamstvenoj bazi podataka. To se moZe uciniti preko nase internetske
stranice www.stokkewarranty.com. Nakon registracije jamstveni ce list
biti izdan i poslan kupcu elektronskom (e-mail) ili redovnom postom.
Upisom u jamstvenu banku podataka kupac stjece pravo na:

« produljeno jamstvo u trajanju od 3 godine za slucaj bilo kakvog

kvara proizvoda uslijed neke tvornicke greske.

Produljeno jamstvo vrijedi i ukoliko je proizvod dobijen na dar ili
je kupljen kao rabljen. Stoga isto vrijedi odmah nakon kupnje za
svakog vlasnika proizvoda za period trajanja jamstva, pod uvjetom
da vlasnik proizvoda priloZi jamstvenu potvrdu.

STOKKE PRODULJENQ JAMSTVO VRIJEDI POD SLJEDECIM

UVIETIMA:

+ U slucaju problema tijekom normalne uporabe.

« Ukoliko je proizvod rabljen samo u one svrhe za koje je namijenjen.

+ Ako se proizvod odrZava prema opisu U uputama za uporabu/
odrzavanje.

« Ako se pozivanjem na produljeno jamstvo, prilaze jamstvena
potvrda, te originalni racun kupnje s datumom i pecatom. Isto se
odnosi i na drugog, te svakog sljedeceq vlasnika.

« Ako je proizvod u svom prvobitnom stanju pod uvjetom da su
koriSteni samo originalni dodatni dijelovi tvrtke STOKKE. U slu-
(aju odstupanja od navedenog za priznavanje jamstvenog prava

predhodno je potrebna suglasnost tvrtke STOKKE.
« Ukoliko serijski broj proizvoda nije unisten niti uklonjen.

PRODULJENO JAMSTVO TVRTKE STROKKE NE VRIJEDIU

SLJEDECIM SLUCAJEVIMA:

» Kod pojava uzrokovanih normalim rablnejnem (habanjem) dijelova

od kojih je produkt sacinjen (na primjer: kod promjene boje,

normalnog habanja ili trosenja dijelova).

Kod neznatnog odstupanja u kvaliteti materijala (na primjer: kod

razlike u boji dijelova).

+ Kod problema uzrokovanih utjecajem vanjskih cimbenika poput
sunca, svjetlosti, visoke tem-perature, vlage, zagadenosti, itd.

+ Kod ostecenja nastalih slucajno - primjerice, ostecenje uslijed
udarca drugog predmeta ili prevrtanja u spoticanju neke osobe.
Isto se primjenjuje ako je proizvod preopterecen, primjerice ako
je stavljeno nesto teze od dozvoljenog.

« Usslucaju Stete, nanesene proizvodu vanjskim utjecajem, na primjer
prilikom transporta.

« Usslucaju Stete koju je nanijela neka osoba ili koja je nastale uslijed

djelovanja stranih predmeta.

U slucaju da su na proizvod stavljeni dodacikoji nisu od strane

tvrtke Stokke.

+ Produljeno jamstvo takoder ne vrijedi za druge dodatke kupljene
uz proizvod ili koji dolaze uz proizvod na dan kupnje ili poslije
tog datuma

USLUGE KOJE CINI TRVRKA STOKKE U SAGLASNOSTI S PRODU-

LJENIM JAMSTVOM:

« Zamijena — i u slucaju da STOKKE tako odluci — popravak dijelova
koji su u kvaru, ili pak zamijena proizvoda u cijelosti (bude li to
potrebno), pod uvjetom da se proizvod dostavi prodavacu.

+ Pokrice uobicajenih troskova transporta dijelakoji se mijenjaodnosno
¢jelokiunog proizvoda od strane tvrtke STOKKE do prodavaca od kojeg
je proizvod kupljen. Jamstvo ne obuhvaca putne troskove kupca.

+ Tvrtka zadrZava pravo zamjena dijelova u kvaru dijelovima istog
ili slicnog dizajna.

+ Tvrtka takoder zadrZava pravo dobavljanja zamjenskog dijela ako
se doticni proizvod viSe ne proizvodi. U tom slucaju Ce proizvodi
u svakom slucaju zadrzati prvobitnu kvalitetu i vrijednosti.

KAKO SE POZVATI NA PRODULJENO JAMSTVO:
Sve zahtjeve vezani za produljeno jamstvo treba uputiti prodavacu
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od kojeg je proizvod kupljen. Zahtjev treba podnijeti Sto je prije
moguce nakon otkrivanja kvara, te obvezno priloziti jamstvenu
potvrdu i originalni racun.

Obvezno podnijeti dokumentaciju odnosno dokaze o tvornickom
kvaru, $to se obicno cini donoSenjem proizvoda do prodavaca, ili
davanjem proizvoda na uvid prodavacu ili predstavniku prodaje
tvrtke STOKKE.

Kvar ce biti uklonjen u skladu s gore navedenim odredbama ako
prodavac li predstavnik prodaje proizvode tvrtke STOKKE ustanove
da se radi o kvaruuslijed tvornicke greske.

1 FONTOS, ORIZZE
MEG KESOBBI
HASZNALATRA:
FIGYELMESEN
OLVASSA EL

/\ FIGYELEM:

* FIGYELEM: A kisdgy kozelében ellendrizze a
nyilt 1dng és egyéb, erésen sugarzo hd — példdul
elektromos hdsugdrz6, gaz stb. — kockdzatat!

* FIGYELEM: Ne haszndlja a kisdgyat, ha annak
barmely eleme torott, elszakadt vagy hianyzik,
és csak a gyarto altal jovahagyott tartalék
alkatrészeket haszndljon.

* FIGYELEM: Ne hagyjon semmit a kisdgyban,
illetve ne helyezze a kisdgyat olyan berendezések
kozelébe, amelyek labtartoként szolgalhatnak,
vagy fulladas-, illetve fojtasveszélyt jelenthetnek
(pl. hizézsindrok, redény-/fliggonyzsindrok sth.).

* FIGYELEM: Csak egyetlen matracot hasznaljon a
kisdgyban.

* Akisagy akkor haszndlhato, ha rogzitették a
zérémechanizmusokat. Az dsszecsukhatd kisagy
haszndlatbavétele el6tt gondosan ellendrizze,

hogy a zdrdmechanizmusok teljesen rogzitve
vannak-e.

* Akisdgykeret legalacsonyabb helyzete a
legbiztonsagosabb. Ha a csecsemd mdr fel tud
iilni, mindig a legalacsonyabb helyzetben kell
hasznalni a keretet.

« Ajanlott matracvastagsdg: 100-127 mm.

* Akisdgyon lévé jelzések jelolik a hasznalandd
matrac maximalis vastagsagat.

» Akisdgyban legalabb a kovetkez6 méretekkel
rendelkezd matrac haszndlandd: 1320 x 700 mm.

« Valamennyi alkatrészt mindig megfeleléen
rogziteni kell, rendszeresen ellendrizni kell, és
sziikség esetén djra meg kell hizni ezeket.

* Leesés miatt bekovetkezd sériilés megeldzése:
Ha a gyermek ki tud mdszni a kisagybdl, ez a
gyermek ne haszndlja tobbé a kisagyat.

/\ FIGYELEM:

« Ne akasszon targyakat a felsd keresztsinre, ha
kisdgyként vagy dgyként haszndlja a terméket

* A gyermek maximalis tomege: 50 kg/110 Ibs.
Az ennél nehezebb gyermekek heves jaték és
az dgyra ugras kozben jobban megterhelhetik
az dgyat, ezért azilyen jellegd hasznélat nem
javasolt

+ Soha ne hagyja, hogy a gyermek az agy felsé
korlatjdra mdsszon, vagy azon fiiggeszkedjen

A fa és a bevonattal rendelkez6

panelek karbantartdsa:

* Az 6sszeszerelést kovetGen ellendrizze, hogy a csavarok és
rogzitések kellden szorosak-e. A csavarokat és rogzitéseket
rendszeresen ellenGrizze, és sziikség esetén hizza Gket
szorosabbra.

+ Torolje at tiszta, nedves ruhdval, majd tordlje szdrazra eqgy
szdraz ruhdval. A nedvesség miatt a festés megrepedezhet.

* Nem javasoljuk mos@szer vagy mikroszélas torlékendd haszndlatét.

+ Napfény hatdsdra a fa szine megvaltozhat.

Anyaga:

* Furdpai biikkfa

« Abitorlapok csokkentett formaldehid-kibocsdtassal késziltek,
65 CARB (California Air Resources Board) tandsftvannyal
rendelkeznek

Reklamdcids jog és kiterjesztett j6tallds
Vildgszerte alkalmazandé a Stokke® Home™, a tovabbiakban
Jtermék” néven emlitve.

REKLAMACIOS JOG

A vdsdrlénak jogaban all panaszt tenni a min-denkor érvényes
fogyasztovédelmi torvények értelmében, amely torvények
orszdgonkeént eltérhetnek.

Altaldnossagban a STOKKE AS nem biztosft tobb jogot annal, mint
amelyet a mindenkor érvényes jogszabdlyok biztositanak, bdr utalnak
a lent feltiintetett , Kiterjesztett j6tdllasra”. A mindenkor érvényes
fogyasztvédelmi torvények dltal biztositott vsarldi jogokat, amelyek
kiegészitik a ,Kiterjesztett jotdllds” cimsz0 alatt szerepld jogokat,
nem befolydsolja a , Kiterjesztett jotdllds”.

STOKKE ,KITERJESZTETT JOTALLAS”

A STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégia, azonban
,bbvitett garancidt” biztosit azoknak a veviknek, akik regisztraljdk az
dltaluk vésdrolt terméket garancia-adatbdzisunkban. Ezt megtehetik
weblapunkon is, a kivetkezd cimen: www.stokkewarranty.com
A regisztraldst kovetden kidllitunk eqy jotélldsi igazoldst és
elektronikusan (e-mailben) vagy szokvanyos postai tton megkilldjiik
azta vev( részére.

A Garancia Adatbdzisunkban torténd regiszt-racio feljogositja a
tulajdonosokat az aldbbi , Kiterjesztett jotdlldsra”

« 3 éves j6tdllds a termékhen IévG barmely gydrtdsi hibdra.

A Kiterjesztett jotallds” akkor is érvényes, ha a terméket ajandékba
kaptdk vagy hasznalt dllapotban vésdroltak meg. Kivetkezésképpen
a Kiterjesztett jotallassal” a jotalldsi idon belil barki élhet, aki az
adott iddpontban a termék tulajdonossa, feltéve, hogy a tulajdonos
bemutatja a j6tdlldsi igazoldst.

STOKKE ,KITERJESZTETT JOTALLAS” FELTETELEI AZ ALABBIAK:

« Szabdlyszer(i haszndlat.

« Aterméket csak a rendeltetésszer(i célokra haszndlhatjék.

« A termék szokédsos karbantartdsa a karbantartdsi/haszndlati
kézikonyv szerint megtortént.

« Amennyiben éIni kivannak a , Kiterjesztett jotéllassal”, be kell
mutatni a jotdlldsi igazoldst az eredeti ddtumbélyegzdvel lepecsételt
vdsarldsi blokkal egyiitt. Ez minden tovdbbi tulajdonosra is érvényes.

« A termék eredeti dllapotdban van, a tovdb-biakban a sziikséges
alkatrészeket kizdrdlag a STOKKE céqtél szerezték be, és azokat
rendeltetésszer(ien hasznaljdk a termékkel egyiitt. Ettdl vald barmely

« A termék sorozatszdma nem sériilt vagy nem lett eltdvolitva.

A STOKKE ,KITERJESZTETT JOTALLAS” NEM TARTALMAZZA:

« Atermék alkatrészeinek szokdsos véltozasa (pl. a szinvdltozds, és
az elhaszndlédas sem).

« Az anyagokban bekdvetkez§ kisebb valtozd-sok (pl. az egyes
alkatrészek szinei kozotti kiilonbség).

+ Kiils6 tényez6k altal okozott hatdsok szélsdségei, mint a napsiités/fény,
ahdmérséklet, a paratartalom, a kirmnyezetszennyezés nyezés stb.

« Véletlen baleset okozta meghibdsodds - példdul a termékbe
beleesd tdrgy vagy a termék felboritdsa eqgy nekititkozd személy
dltal. Ugyanez vonatkozik arra az esetre is, ha a terméket tulterhelik,
példdul tdl nagy sdlyt helyeznek bele.

+ Kiils6 hatds miatt kdr keletkezik a termékben, példdul a terméket

pogqydszként szallitjak.

Olyan kdr, amely példdul barmely személy vagy mds targyak

sériilésének a kovetkeztében alakul ki.

+ Amennyiben a terméket nem a STOKKE cég dltal gydrtott
kellékekkel szerelték fel, a ,Kiterjesztett jotallds” elévill.

« A Kiterjesztett jotdllds” nem vonatkozik azokra a kellékekre,
amelyeket a termékkel eqyiitt vdsdroltak vagy kaptak meg, vagy
azt kovetGen szereztek be.

A STOKKE A KITERJESZTETT JOTALLAS” KERETEBEN AZ

ALABBIAKAT VALLALJA:

+ Kicseréli vagy — amennyiben a STOKKE tgy dont — megjavitja a
hibds alkatrészeket vagy a teljes terméket (amennyiben sziikséges),
feltéve, hogy a terméket visszaszallitottdk a viszonteladdhoz.

+ Bdrmely potalkatrész/helyettesitd termék esetében dllja a STOKKE
cégtdl a ahhoz a viszonteladdhoz torténd széllitds szokdsos
koltségét, amelynél a terméket megvették. — A j6tdllas értelmében
nem dllja a vésdrld utazdsi koltségét.

+ Amennyiben éInek a jotalldssal, fenntartja a jogét, hogy nagyjahél
hasonld kivitelezés(i alkatrészekre cseréli a hibés alkatrészeket.

« Amennyiben élnek a jotdllssal, és abban az idpontban az adott
terméket mdr nem gyartjak, fenntartja a jogot a cseretermékekkel
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torténd helyettesitésre. A cseretermék és azeredeti termék
mindsége és értéke megegyezd.

HOGYAN ELHET A KITERJESZTETT JOTALLASSAL":
Altaldnossagban a , Kiterjesztett jotalldsra” vonatkozo tsszes kérelmet
anndl a viszonteladondl kell intézni, ahol a terméket vasaroltak.
A kérelmet a hiba észlelése utdn a lehetd leghamarabb be kell
ny(jtani, valamint mellékelni kell a jotalldsi igazoldst és az eredeti
vdsdrlasi blokkot s.

Be kell mutatni a gydrtdsi hibdt bizonyitd igazoldst/bizonyitékot,
altaldban gy, hogy visszaszdllitjdk a terméket a viszonteladdhoz,
vagy méas médon ellendrzésre dtadjdk azt a viszonteladnak vagy a
STOKKE kereskedelmi képviseljének.

A fenti rendelkezések értelmében a hibét kijavitjak, amennyiben a
viszontelado vagy a STOKKE kereskedelmi képvisel6je megéllapitja,
hogy a meghibdsoddst gydrtdsi hiba okozta.
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T IMPORTANTE,

DA CONSERVARE:
POTREBBE SERVIRVI
ANCORA! LEGGERE
ATTENTAMENTE

/N\ AVVERTENZA:

« AVVERTENZA: Prestare attenzione al pericolo
rappresentato da fiamme libere o altre fonti di
forte calore, quali caminetti elettrici 0 a gas ecc.,
in prossimita del lettino.

AVVERTENZA: Non utilizzare il lettino in caso di
componenti rotti, usurati o mancanti e utiliz-
zare esclusivamente ricambi autorizzati dal
produttore.

AVVERTENZA: Non lasciare oggetti all'interno del
lettino né collocarlo vicino ad altri prodotti che
potrebbero fornire un punto d'appoggio al bam-
bino o rappresentare un pericolo di soffocamento
0 strangolamento, come lacci, corde di tende o
veneziane ecc.

AVVERTENZA: Non utilizzare piu di un materasso
nel lettino.

I lettino & pronto all'uso solo quando i mec-
canismi di bloccaggio sono attivati. Prima di
utilizzare il lettino pieghevole, verificare accu-
ratamente che i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente attivati.

« La posizione pil bassa della base del lettino &
quella piu sicura. Non appena il bambino riesce
a sedersi, la base del lettino deve essere usata
nella posizione pit bassa.

« Spessore raccomandato per il materasso: 100-127
mm.

* Il segno sul lettino indica lo spessore massimo
consentito per il materasso.

* Dimensioni minime del materasso da utilizzare
nel lettino: 1320 x 700 mm.

« Tuttii dispositivi di montaggio devono essere sem-
pre serrati correttamente. Controllarli a cadenze
regolari e serrarli nuovamente se necessario.

* Prevenire le cadute: Quando il bambino riesce ad
arrampicarsi e a uscire dal lettino, deve smettere
di utilizzarlo.

/N\ AVVERTENZA:

+ Non appendere oggetti alla sharra trasversale supe-
riore quando il prodotto & in uso come culla o lettino.

* Peso massimo dell'utilizzatore: 50 kg. Si
sconsiglia di lasciare giocare e saltare sul lettino
bambini di peso superiore onde evitare un'usura
eccessiva del prodotto.

« Non consentire mai ai bambini di arrampicarsi o
appendersi alla sharra superiore del lettino.

Manutenzione del legno e dei

pannelli verniciati:

* Dopo I'assemblaggio, serrare dispositivi e viti, che vanno
controllati periodicamente e, se necessario, serrati di nuovo.

+ Pulire con un panno umido ed eliminare acqua in eccesso con un
panno asciutto. L'umidita potrebbe causare la comparsa di macchie.

+ Sisconsiglia I'uso di detersivi o panni in microfibra.

* | colori potrebbero subire alterazioni a sequito dell'esposizione
al sole.

Materiali:

+ Legno difaggio europeo

* I pannelli sono stati prodotti con emissioni di formaldeide ridot-
te e sono certificati dal CARB (California Air Resources Board)

Diritto di reclamo e Garanzia Estesa
Applicabile in tutto il mondo a Stokke® Home™ Bed, di sequito
denominato il prodotto.

DIRITTO DI RECLAMO

Il cliente ha il diritto di presentare reclamo in qualsiasi momento in
conformita con la legislazione applicabile per la tutela del consu-
matore, che varia da Paese a Paese.

In termini generali, STOKKE AS non garantisce alcun diritto in aggiun-
ta o superiore a quelli previsti dalla legislazione applicabile in un dato
momento, anche nel caso in cui si faccia riferimento alla “Garanzia
Estesa” illustrata di sequito. | diritti che spettano al cliente in base
alla legislazione applicabile per la tutela dei consumatori sono da
considerarsi aggiuntivi rispetto a quelli previsti dalla “Garanzia Estesa”
e pertanto non ne sono condizionati.

"GARANZIA ESTESA" STOKKE

Fatto salvo quanto detto sopra, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003
Alesund, Norvegia garantisce una “Garanzia Estesa” ai clienti che
registrano il prodotto acquistato nel database delle garanzie. Per
far questo @ possibile collegarsi all'indirizzo www.stokkewarranty.
com. In sequito alla registrazione, viene rilasciato un certificato di
garanzia che puo essere trasmesso al cliente in formato elettronico
(e-mail) o per posta ordinaria.

Registrandosi nel database delle garanzie, il titolare del prodotto
ha diritto a una "Garanzia Estesa” con le sequenti caratteristiche:
+ Garanzia di 3 anni contro ogni difetto di produzione del prodotto.

La "Garanzia Estesa” ¢ valida anche nel caso in cui il titolare del
prodotto lo avesse ricevuto come regalo oppure I'avesse acquistato
in seconda mano. Pertanto |'applicazione della “Garanzia Estesa”
potra essere richiesta da chiunque sia il proprietario del prodotto
in un dato momento, entro il periodo di garanzia valido, e previa
presentazione del certificato di garanzia.

LA "GARANZIA ESTESA” STOKKE E SOGGETTA ALLE

SEGUENTI CONDIZIONI

« Utilizzo normale del prodotto.

+ Utilizzo del prodotto per le finalita per il quale il prodotto & stato
ideato.

« Il prodotto e stato sottoposto a regolari interventi di manuten-

zione ordinaria cosi come indicato nel manuale di istruzioni/
manutenzione.

« Insequito alla richiesta di applicazione della “Garanzia Estesa”, sara
presentato il certifcato di garanzia insieme alla ricevuta d'acquisto
originale con I'opportuna indicazione della data. Questa condizione
continuera a essere valida anche per qualsiasi titolare successivo
0 secondario.

« I prodotto deve risultare conforme al suo stato originale; con cio
si dovra intendere |'utilizzo con il prodotto esclusivamente delle
partifornite da STOKKE, ideate per I'utilizzo su o in combinazione
con il prodot to. Qualsiasi devianza rispetto a tale condizione
deve essere previamente autorizzata in forma scritta da STOKKE.

« Il numero di serie del prodotto non deve essere stato eliminato
o distrutto.

LA "GARANZIA ESTESA” STOKKE NON SIAPPLICA A

« Problemi dovuti alla normale evoluzione delle componenti del
prodotto (es. variazione del colore, usura, lacerazioni).

« Problemi dovuti a cambiamenti secondari dei materiali (es. diffe-
renze di colorazione tra i componenti).

« Problemi dovuti preminentemente a fattori esterni come luce o
sole, temperatura, umidita, inquinamento ambientale, ecc.

+ | danni provocati da incidenti/eventi fortuiti, causati ad esempio
dall'urto accidentale di altri oggetti contro il prodotto o di per-
sone che 'hanno accidentalmente rovesciato. Lo stesso vale se il
prodotto  stato sottoposto a un peso eccessivo, ovvero sopra di
ess0 € stato collocato un oggetto troppo pesante.

+ Danni causati al prodotto da fattori esterni, ad esempio nel caso in
cui il prodotto dovesse essere spedito come bagaglio.

« Danni consequenziali, ad esempio danni causati da terzi o da
altri oggetti.

+ La"Garanzia Estesa” decade nel casoin cui il prodotto dovesse essere
dotato di qualsiasi accessorio che non sia stato fornito da Stokke.

+ La "Garanzia Estesa” non sara applicabile a eventuali accessori
che dovessero essere acquistati o forniti insieme al prodotto o
successivamente all‘acquisto.

AI'SENSI DELLA "GARANZIA ESTESA” STOKKE STIMPEGNA A

« Sostituire o le parti difettose o, a discrezione di STOKKE, I'intero
prodotto, se necessario, dopo che il prodotto & stato inviato a un
riv-enditore.

« Coprire le spese di trasporto ordinarie per ogni prodotto/pezzo di
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ricambio inviato da STOKKE al rivenditore presso cui il prodotto
£ stato acquistato. In base ai termini della garanzia non saranno
coperte eventuali spese di viaggio da parte dell'acquirente.

« Nel momento in cui viene richiesta I'applicazione della garanzia,
concedere il diritto di sostituire parti difettose con parti aventi
all'incirca lo stesso design.

« Nel momento in cui viene richiesta I'applicazione della garanzia,
concedere il diritto a fornire un prodotto sostitutivo nei casiin cui
il prodotto in questione non sia pit in produzione. Tale prodotto
dovra essere di qualita e valore analoghi.

COME RICHIEDERE L'APPLICAZIONE DELLA “GARANZIA ESTESA”
In linea generale tutte le richieste di "Garanzia Estesa” devono
essere inoltrate al rivenditore da cui & stato acquistato il prodotto.
La richiesta dovra essere presentata non appena venga notato un
eventuale difetto e dovra essere corredata dal certificato di garanzia,
nonché dalla ricevuta d'acquisto originale.

Occorre fornire opportune prove/documentazioni che confermino
|a presenza di difetti di produzione, in genere portando il prodotto
dal rivenditore o facendolo ispezionare altrimenti dal rivenditore o
da un agente di vendita STOKKE.

Qualora il rivenditore o un agente di vendita STOKKE dovesse stabilire
che il danno e dovuto a un difetto di produzione, il difetto verra
riparato in base alle clausole di cui sopra.
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ir SVARBU, SAUGOKITE
NAUDOJIMUI ATEITYJE:
ATIDZIAI PERSKAITYKITE

A ISPEJIMAS!

« |SPEJIMAS! Atkreipkite démesj j atviros ugnies ar
kity didelio kario 3altiniy, pavyzdZiui, elektri-
niy Sildytuvy su kaitinimo vamzdeliais, dujiniy
zidiniy ir pan. pavojy netoli vaikiskos lovytés.

* |SPEJIMAS! Nenaudokite vaikiSkos lovytés, jeigu
kokia nors jos dalis suliZusi, suplySusi arba jos
traksta. Naudokite tik gamintojo patvirtintas
atsargines dalis.

+ |SPEJIMAS! Nieko nepalikite vaikiskos lovytés
viduje ir nestatykite jos Salia kity objektuy, j kuriuos
galima atsiremti kojomis, arba daikty, kelianiy
pavojy uzdusti ar pasismaugti, pvz., Salia juosteliy,
Zaliuziy ir uzuolaidy reguliavimo virviy ar pan.

* |SPEJIMAS! | vaikiska lovyte nedékite daugiau
kaip vieno CiuZinio.

+ Vaikiska lovyte galima naudoti tik tinkamai
sutvirtinus rakinimo mechanizmus. Prie$ naudo-
dami sulankstoma vaikiska lovyte patikrinkite, ar
jie tinkamai sutvirtinti.

+ Vaikiska lovyte saugiausia naudoti, kai jos

dugnas Zemiausioje padétyje. Dugng butina
nuleisti j Zemiausia padétj iS karto, kai kudikis
pasiekia tokj amZiy, kad gali atsisésti.

* Rekomenduojamas ciuZinio storis: 100-127 mm.

- Zymé ant vaikiskos lovytés rodo, kokio didZiausio
storio CiuZinj galima déti j lovyte.

* Maziausias leidziamas CiuZinio storis: 1320 x 700 mm.

« Visos montuojamosios detalés visada turi biti
tinkamai sutvirtintos, jas reikia requliariai
tikrinti, o prireikus — priverzti.

« Saugokite nuo iskritimo: jeigu vaikas gali pats is-
lipti is vaikiskos lovytés, jos nebegalima naudoti
tam vaikui.

A\ |SPEJIMAS!

+ Negalima kabinti jokiy daikty ant virSutinio
skersinio, kai Sis gaminys naudojamas kaip lovyté
arba lova.

+ DidZiausias naudotojo svoris: 50 kg. Nereko-
menduojama leisti sunkesniems vaikams Zaisti
grubius Zaidimus arba Sokinéti ant lovos, kad jos
apkrova nebuty per didelé

+ Niekada neleiskite vaikui lipti per lovytés virsy
arba pakibti ant jos virSutinio turéklo.

Medienos ir dengty skydy priezidra:

* Nuvalykite $varia, drégna Sluoste, vandens pertekliy nuvalykite
sausa sluoste. Dél drégmés dazytame pavirSiuje atsiras jtrakimuy.

* Nerekomenduojama naudoti valymo priemoniy arba mikro-
pluosto Sluosciy.

* Saulés veikiamos medienos spalva gali pasikeisti.

Medziagos:

» Europos buko mediena.

* Plokstés gaminamos su sumazinta formaldehidy emisija ir sertifi-
kuotos pagal CARB (Kalifornijos oro iStekliy valdybos) nuostatas.

Teisé reiksti pretenzijas ir iSpléstiné garantija
Taikoma visame pasaulyje Stokke® Home™ Bed, toliau vadinamai
,gaminiu”.

TEISE REIKSTI PRETENZIJAST

Klientas turi teise reiksti pretenzijas pagal bet kuriuo metu galio-
jancius vartotojy teisiy apsaugos jstatymus, kurie gali skirtis
priklausomai nuo Salies.

Kalbant bendrai, STOKKE AS nesuteikia jokiy papildomy teisiy,
iSskyrus numatytasias bet kuriuo metu galiojanciuose jstatymuose,
nors nuoroda daroma j Zemiau aprasytq ispléstine garantija. Vartotojo
teisés pagal bet kuriuo metu galiojanCius vartotojy teisiy jstatymus
papildo nurodytsias 3pléstinéje garantijoje, bet jy nekeicia.

STOKKE ,ISPLESTINE GARANTIJA”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegija, suteikia , Pra-
testa garantija” klientams, kurie uZregistruoja savo gaminj misy
Garantijos duomeny bazéje. Tai galima padaryti masy tinklalapyje
wwuw.stokkewarranty.com. Po registracijos bus iSduotas garantijos
pazyméjimas, kuris bus iSsiystas klientui elektroniniu budu (el. pastu)
arba paprastuoju pastu.

Registracija garantijy duomeny bazéje suteikia jos savininkui teise
j iSpléstine garantija Siomis salygomis:
« 3 mety garantija bet kokiam gaminio gamybos defektui.

$pléstiné garantija taip pat taikoma, jeigu gaminys buvo gautas kaip
dovana arba jsigytas ,i$ antry ranky”. Todél iSpléstiné garantija gali
bti taikoma bet kuriuo metu nepriklausomai nuo to, kas yra gaminio
savininkas, garantijos galiojimo metu, ir su salyga, kad savininkas
pateikia garantijos pazyméjima.

STOKKE ISPLESTINE GARANTIJA GALIOJA SIOMIS SALYGOMIS:

« gaminys buvo naudojamas jprastai;

« gaminys buvo naudojamas tik pagal numatytaja paskirtj;

« gaminys buvo tinkamai priziirimas, laikantis prieZidros ar naudo-
jimo instrukdijos nurodymuy;

« kreipiantis dél iSpléstinés garantijos reikia pateikti garantijos
pazyméjimg ir originaly pirkimo kvita su nurodyta pirkimo data.
Tai taip pat taikoma antram ar paskesniems pirkéjams;

+ gaminio serijos numeris néra sugadintas arba nuimtas.

STOKKE ISPLESTINE GARANTIJA NETAIKOMA:

+ SU jprastu gaminio daliy dévéjimusi susijusioms problemoms
(pvz., spalvy pasikeitimui, susidévéjimui);

« problemoms, susijusioms su nedideliais medZiagy pakitimais
(pvz., skirtingu daliy atspalviy atsiradimu);

+ problemoms, kurias sukelia didelis tokiy iSorés faktoriy kaip saulé
(Sviesa), temperatura, drégmé, aplinkos uzterStumas ir t.t., poveikis;

« sugadinimams, sukeltiems avarijy ar nelaimingy atsitikimy —
pavyzdziui, bet kokiems kitiems daiktams atsitrenkus j gaminj ar
asmeniui susiddrus su gaminiu i jj nuvertus. Sios salygos taikomos
ir tais atvejais, kai gaminys perkraunamas, pavyzdziui ant jo uzdéjus
per didelj svorj;

+ gaminio sugadinimui dél poveikio i< iSorés, pavyzdZiui, siunciant

gaminj kaip bagazg;

pasekminiam sugadinimui, kurj sukelia, pavyzdziui, asmenys ir

(arba) bet kokie kiti daiktai;

+ iSpléstiné garantija nebus taikoma, jeigu ant gaminio buvo uzdeti
pagalbiniai reikmenys, kuriy ,Stokke” netiekia;

« iSpléstiné garantija nebus taikoma pagalbiniams reikmenims, kurie
buvo nupirkti arba pateikti kartu su gaminiu ar véliau.

PAGAL ISPLESTINE GARANTIJA STOKKE:

» pakeis arba — jei taip nuspres STOKKE — suremontuos sugedusia
dalj arba visa gaminj (jei reikia), su salyga, kad gaminys bus pri-
statytas pardavejui;

« padengs jprastas keiciamos dalies ar gaminio gabenimo islaidas
i§ STOKKE pardavéjui, i$ kurio gaminys buvo pirktas; — pagal
garantijos salygas gabenimo salygos ki pirkéjo dengiamos nebus;

+ pasiliekama teisé keisti, kreipiantis dél garantinio aptarnavimo,
sugedusias dalis dalimis, kurios yra mazdaug tos pacios kons-
trukdijos;

« pasiliekama teisé tiekti pakaitin gaminj tais atvejais, kai kreipiantis
dél garantinio aptarnavimo atitinkamas gaminys nebegaminamas.
Toks gaminys turi buti atitinkamos kokybés ir vertés.

KAIP KREIPTIS DEL ISPLESTOSIOS GARANTIIOS TAIKYMO:

Pagal bendrg taisykle, visos uzklausos dél ispléstinés garantijos
turi bti teikiamos pardavejui, is kurio gaminys buvo jsigytas. Sios
uzklausos turi biti siunciamos kiek galima greiciau, vos nustacius
bet kokj gedima, ir pridedant garantijos pazyméjima bei originaly
pirkimo kvita.

Turi buti pateiktas gamybos defekto pagrindimas ar jrodymas;
paprastai tai daroma atvezant ar kitaip pateikiant gaminj pardavéjui
arba STOKKE prekybos atstovui patikrinti.

Gedimas bus iStaisytas laikantis aukSciau pateikty nuostaty, jeigu
pardavéjas arba STOKKE prekybos atstovas nustato, kad pazeidimas
susijes su gamybos defektu.
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v SVARIGI! AGLABAJIET
INSTRUKCLJU TURPMA-
KAM UZZINAM. ROPIGI
TO IZLASIET.

/\ BRIDINAJUMS

« BRIDINAJUMS. Sargiet zidainu qultinu no atkla-
tas liesmas un citiem tuvuma esosiem spéciga
karstuma avotiem, pieméram, elektriska vai
gazes kamina u. .

« BRIDINAJUMS. Neizmantojiet zidainu qultinu, ja
kada tas dala ir salauzta, saplésta vai pazudusi, un iz-
mantojiet tikai razotaja apstiprinatas rezerves dalas.

« BRIDINAJUMS. Neatstajiet zidainu qultina neko
tadu vai nenovietojiet gultinu tada priekSmeta
tuvuma, kur var iekerties kajas vai kas var radit
noslapsanas vai saspiesanas bistamibu, piem.,
saites, 7aluziju/aizkaru auklas u. .

« BRIDINAJUMS. Neievietojiet zidainu gultina
vairak ka vienu matraci.

+ Zidainu gultina ir gatava lietosanai tikai pec tam,
kad slédzéjmehanismi ir noslégti. Pirms saloka-
mas zidainu gultinas lietoSanas vienmer rupigi
parbaudiet, vai mehanismi ir pilnigi noslégti.

+ Visdrosaka ir zidainu qultinas pamatnes zemaka
pozicija. Kad bérns ir pietiekami vecs, lai sédétu,
pamatne vienmeér ir janovieto zemakaja pozicija.

* leteicamais matraca biezums: 100-127 mm.

+ Atzime uz zidainu gultinas norada maksimalo
taja ievietojama matraca biezumu.

* Minimalie zidainu gultina izmantojama matraca
izmeri: 1320 x 700 mm.

+ Visas konstrukcijas sastavdalas vienmer ir
pienacigi janostiprina un requlari japarbauda,
vajadzibas gadijuma tas atkartoti nostiprinot.

* Noversiet kritiena izraisitas traumas — kad
bérns spéj pats izkapt no gultinas, 3o zidainu

gultinu $adam bérnam vairs nevar izmantot.

/\ BRIDINAJUMS

+ Kad S0 izstradajumu izmantojat ka jaundzimuso
gultinu vai bérnu gultu, nekariniet priekSmetus
pie augseja Skérsstiena.

+ Maksimalais bérna svars: 50 kg/110 marc. Sma-
gaki bérni, strauiji rotalajoties un lekajot bérnu
qulta, radis izstradajumam lielaku spriedzi, un
tas nav ieteicams.

* Nekad neatlaujiet bérniem kapt uz gultas augse-
jas margas vai karaties pie tas.

Koka un krasoto panelu apkope:

* Slaukiet ar tiru, mitru draninu, tdens parpalikumu noslaukiet ar
sausu dranu. Mitrums veicinas krasas plaisasanu.

* Nav ieteicams izmantot mazgasanas lidzek|us vai mikroskiedru
|upatinas.

* Saules ietekmé koka krasa var mainities.

Materiali:

* Eiropas diZskabardis

* Koka detalas ir razotas, nodrodinot samazinatas formaldehida
emisijas, un tas ir apstiprinajusi Kalifornijas Gaisa resursu
parvalde (CARB)

Tiesibas stdzeties un paplasinata garantija

Piemérojama visa pasaulé un attiecas uz Stokke® Home™ Bed,

kas turpmak teksta saukts par “izstradajumu”.

TIESIBAS SUDZETIES

Pircéjam ir tiestbas jebkura laika stdzeties atbilstosi tobrid pie-
mérojamiem patérétaju aizsardzibas tiesibu aktiem, kas dazadas
valstis var atskirties.

Visparigi STOKKE AS nepieskir papildu tiesibas tam, kas ietvertas
athilstosajos tiestbu aktos, tacu tiek piedavata talak aprakstita “Papla-
Sinata garantija”. “Paplasinata garantija” neietekme patérétaju
aizsardzibas tiesibu aktos ietvertas pirceja tiesibas, bet tas papildina.

STOKKE "PAPLASINATA GARANTIJA”
STOKKE AS (adrese Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégija) nodrosina

"Paplasinato garantiju” pircgjiem, kuri registré izstradajumu uzné-
mumu Garantiju datu baze. To var izdarit mdsu majas lapa www.
stokkewarranty.com. Veicot registraciju, tiks izsniegts garantijas
sertifikats un nosutits klientam elektroniski (uz e-pastu) vai pa
parasto pastu.

Registréjoties Garantiju datu bazé, saskana ar "Paplasinato garantiju”
lietotajam tiek pieskirts talak noraditais.

« 3 gadu garantija izstradajuma razosanas defektiem.

"Papladinata garantija” darbojas arf tad, ja izstradajums ir davinats
vai iegadats ka jau lietota prece. Tadéjadi “Paplasinato garantiju”
garantijas perioda var izmantot izstradajuma ta briza ipasnieks,
uzradot garantijas sertifikatu.

STOKKE "PAPLASINATAS GARANTIJAS” NOTEIKUMI:

- normala lietosana;

« izstradajums tiek izmantots tikai tam paredzétajam mérkim;

« izstradajums tiek uzturéts, ka tas noradits lietotaja rokasgramata;

« izmantojot "Paplasinato garantiju’, jauzrada garantijas sertifikats
un apzimogots originalais pirkuma ceks. Tas attiecas ari uz otro
un nakamajiem pircgjiem;

+ izstradajuma sérijas numurs nav bojats un iznicinats.

STOKKE "PAPLASINATA GARANTIJA” NEIETVER:

« normalas izstradajuma izmainas (piemeéram, krasas izmainas un
nolietojumu);

« nelielas novirzes materialos (piem., detalu izbaléSanu);

+ arkartéju arju faktoru, pieméram, saules/gaismas, temperatiiras,
mitruma, vides piesarnojuma u.c., iedarbibas sekas;

« negadijumu rezultata radusos bojajumus — pieméram, citiem
objektiem ietriecoties izstradajuma vai cilvekam uzskrienot virsd
un to apgazot. Tas attiecas ari uz izstradajuma parslogosanu,
pieméram, novietojot Uz ta smagus priekSmetus;

+ dréjas iedarbibas rezultata radusos bojajumus, pieméram, nododot
izstradajumu bagaza;

« izrietodus bojajumus, pieméram, kadam cilvékam vai citiem
objektiem;

« aprikojotizstradajumu ar piederumiem, ko nav piegadajis Stokke,
"Papladinata garantija” tiek anuléta;

« "Papladinata garantija” neattiecas uz piederumiem, kas ir nopirkti
vai piegadati kopa ar izstradajumu vai vélak.

STOKKE "PAPLASINATAS GARANTIJAS” IETVAROS:

+ aizvieto vai, pec STOKKE ieskatiem, izlabo bojato detau vai visu
izstradajumu (nepieciesamibas gadijuma), ja izstradajums tiek
nogadats mazumtirgotajam;

« sedz normalas transportésanas izmaksas nomainas detalam/
izstradajumam no STOKKE [idz mazumtirgotajam, pie kura
izstradajums iegadats; — garantijas ietvaros netiek segtas pircéja
transportésanas izmaksas;

* patur tiesibas garantijas prasibas bridT aizvietot bojatas detalas ar
citam, kam ir lidzigs dizains;

+ patur tiesibas piegadat izstradajuma aizstajéju, ja garantijas
prasibas bridi $ads izstradajums vairs netiek razots. Sadam izstra-
dajumam jabut atbilstosai kvalitatei un vértibai.

"PAPLASINATAS GARANTIJAS” PRASIBAS IESNIEGSANA:

- visparigi visas prasibas, kas saistitas ar “Paplasinato garantiju”
jaiesniedz mazumtirgotajam, pie kura izstradajums tika iegadats.
Sadas prasibas jaiesniedz nekavejoties pec defekta atklasanas. Lidzi
janem garantijas sertifikats un originalais pirkuma ceks;

- jauzrada pieradijums, ka atklats razosanas defekts, parasti atvedot
izstradajumu mazumtirgotajam vai ka citadi nododot to tirgotajam
vai STOKKE parstavim apskatei.

Defekts tiks noversts atbilstosi ieprieks aprakstitajai kartibai, ja
pardevejs vai STOKKE parstavis noteiks, ka bojajums radies razo3anas
defekta rezultata.

n. BELANGRUJK.
BEWAAR DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING
VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK. LEES DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING
GOED DOOR.
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/N WAARSCHUWING:

+ WAARSCHUWING: In verband met brandgevaar
zet het ledikant nooit bij open vuur of een sterke
warmtebron zoals een radiator, straalkachel,
gashaard o.i.d.

WAARSCHUWING: Gebruik het product niet
indien er een onderdeel stuk, gescheurd of ont-
breekt. Eventuele aanvullende of vervangende
onderdelen kunnen alleen worden verkregen via
Stokke of een Stokke distributeur.

Laat geen losse onderdelen in het bed liggen en
plaats het bed niet dicht bij een ander product
dat als opstapje voor uw kind kan fungeren of
gevaar tot verstikking of beknelling kan veroor-
zaken, bijv. snoeren, gordijnkoorden, etc.
WAARSCHUWING: Gebruik nooit meer dan één
matras in het ledikant.

Het ledikant is klaar voor gebruik als alle onder-
delen goed zijn gemonteerd. Controleer dit goed
voor gebruik.

De laagste positie van de bedbodem is de veilig-
ste positie. De laagste stand van de bedbodem is
altijd de veiligste. Voordat uw baby kan zitten of
zichzelf op kan hijsen, moet de bedbodem lager
worden ingesteld.

Aanbevolen dikte van de matras is 100-127 mm.
In het ledikant staat gemarkeerd wat de maxi-
male hoogte van het matras is als het wiegje op
het ledikant wordt gemonteerd.

Minimale afmeting van de matras, als het wiegje op
het ledikant wordt gemonteerd, is 1320 x 700 mm.
Controleer na de montage alle bevestigingen en
schroeven en draai deze aan. Bevestigingen en
schroeven moeten regelmatig worden gecontro-
leerd en, indien nodig, worden aangedraaid.
Voorkom verwondingen door vallen: Als uw kind
uit het bed kan klimmen, mag u het ledikant niet
langer gebruiken.

/\ WAARSCHUWING:

* Hang geen producten aan de bovenste dwarslat
als het ledikant wordt gebruikt als bed of met
het wiegje.

+ Maximaal draaggewicht is 50 kg. Kinderen met
een hoger gewicht die ruw spelen en springen
kunnen ongewenst schade toebrengen aan het
product.

+ Laat kinderen nooit klimmen of hangen aan de
bovenste dwarslat.

Onderhoud hout en panelen:

* Controleer na de montage alle bevestigingen en schroeven en
draai deze aan. Bevestigingen en schroeven moeten regelmatig
worden gecontroleerd en, indien nodig, worden aangedraaid.

* Afvegen met een vochtige doek. Overtollig water meteen weg-
vegen met een droge doek. Vocht veroorzaakt scheurtjes in de lak.

* Wij adviseren je om geen schoonmaakmiddel of microfiber-
doekjes te gebruiken.

* De kleuren kunnen veranderen als het product wordt blootge-
steld aan zonlicht.

Materialen:

» Europees beukenhout

* De panelen worden geproduceerd met een beperkte uitstoot
van formaldehyde en is gecertificeerd door CARB (California Air
Resources Board).

Klachtrecht en aanvullende garantie
Wereldwijd geldig voor wat betreft Stokke® Home™, hierna te
nomen: het product.

KLACHTRECHT

De klant heeft het recht om een klacht in te dienen krachtens de
op enig moment toepasselijke wetten op de bescherming van de
consument, welke wetgeving van land tot land verschillend kan zijn.
Over het algemeen gesproken kent STOKKE AS geen andere of
verdergaande rechten toe dan die zijn vastgelegd in de op enig
moment toepasselijke wetgeving, hoewel wordt verwezen naar de
‘Aanvullende garantie” hieronder. De rechten van de consument onder
de op enig moment toepasselijke wetgeving op de be-scherming

van de consument zijn in aanvulling op de rechten die hieronder
zijn neergelegd in ‘Aanvullende garantie’, en worden daardoor
niet aangetast.

STOKKE ‘AANVULLENDE GARANTIE

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund,, Noorwegen geeft echter
een ‘Aanvullende garantie” aan klanten die hun product registreren
in onze garantiedatabase. Dit kan worden gedaan op onze website
www.stokkewarranty.com. Na de registratie wordt er een garan-
tiecertificaat gemaakt, dat aan de klant wordt verstuurd per e-mail
of gewone post.

Registratie in de garantiedatabase geeft de eigenaar recht op de
volgende Aanvullende garantie”

+ 3-jarige garantie voor fabricagefouten in het product.

De ‘Aanvullende garantie” is ook van toepassing als het product is
gekregen of tweedehands is gekocht. De ‘Aanvullende garantie’ mag
derhalve worden ingeroepen door iedere eigenaar van het product,
op elk moment binnen de garantieperiode, mits de eigenaar het
garantiecertificaat kan overleggen.

VOOR DE 'AANVULLENDE GARANTIE' VAN STOKKE MOET AAN

DE VOLGENDE VOORWAARDEN ZIJN VOLDAAN:

« Normaal gebruik.

« Het product is alleen gebruikt voor het doel waar het product
voor is bedoeld.

« Hetproductis op de normale wijze onderhouden, zoals beschreven
in de onderhouds-/gebruiksaanwijzing.

« Bij hetinroepen van de ‘Aanvullende garantie’ dient het garantie-

certificaat samen met het originele, gedateerde aankoopbewijs

te worden overlegd. Dit is ook van toepassing voor een tweede

of volgende eigenaar.

Het product moet zich in de oorspronkelijke staat bevinden, met

uitsluitend door STOKKE geleverde onderdelen die zijn bedoeld voor

het gebruik in, of samen met het product. Voor alle afwijkingen

van hetvoorgaande is de voorafgaande schriftelijke toestemming

van STOKKE vereist.

« Het serienummer van het product mag niet zijn vernietigd of
verwijderd.

DE ‘AANVULLENDE GARANTIE' VAN STOKKE DEKT NIET:
« /aken die zijn veroorzaakt door de normale ontwikkeling van de

onderdelen waar het product uit bestaat (bijv. kleurveranderingen
en slijtage).

« /aken die zijn veroorzaakt door kleine variaties in de materialen
(bijv. kleurverschillen tussen de onderdelen).

« Zaken die zijn veroorzaakt door extreme in-vloed van externe facto-
ren zoals zon/licht, temperatuur, vochtigheid, milieuvervuiling, etc.

« Schade veroorzaakt door ongelukken/incidenten - bijvoorbeeld
andere voorwerpen die tegen het product botsen of personen die
het product omverwerpen door er tegenaan te botsen. Hetzelfde
geldt als het product te zwaar beladen is, bijvoorbeeld door er
teveel gewicht op te plaatsen.

+ Schade die door externe invioeden aan het product is toegebracht,
bijvoorbeeld bij het vervoer van het product als bagage.

« Gevolgschade, bijvoorbeeld persoonlijk letsel en/of schade aan
andere objecten.

« Als het product s uitgerust met accessoires die niet door STOKKE
zijn geleverd vervalt de ‘Aanvullende garantie’.

« De ‘Aanvullende garantie” is niet van toepassing op accessoires
die samen met het product, of daarna, zijn geleverd of gekocht.

ONDER DE "AANVULLENDE GARANTIE" ZAL STOKKE:

« Een defect onderdeel of (indien nodig) het gehele product vervangen
of — als STOKKE dit prefereert— het defecte onderdeel repareren,
mits het product bij een wederverkoper wordt afgeleverd.

+ Bij de vervanging van een onderdeel/het product de normale
vervoerskosten dekken van STOKKE naar de wederverkoper waar
het productis gekocht. — De reiskosten van de koper worden niet
vergoed onder de voor waarden van deze garantie.

= /ich bij een beroep op de garantie het recht voorbehouden om
defecte onderdelen te vervangen door onderdelen van ongeveer
het zelfde ontwerp.

« Zich het recht voorbehouden om een ver-vangend product te
leveren als het relevante product niet langer wordt gefabriceerd
op het moment van het inroepen van de garantie. Een dergelijk
product zal van vergelijkbare kwaliteit en waarde zijn.

HOE KAN DE‘AANVULLENDE GARANTIE'

WORDEN INGEROEPEN:

Over het algemeen worden alle verzoeken in verband met de ‘Aan-

vullende garantie” gericht aan de wederverkoper waar het product

is gekocht. Dergelijke verzoeken dienen zo snel mogelijk na het
ontdekken van het gebrek te worden gedaan en dienen vergezeld
te gaan van het garantiecertificaat en het originele aankoopbewijs.
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Documentatie/bewijs waar het fabricagedefect uit blijkt moet
worden overlegd, normaal ge-sproken door het product mee te
nemen naar de wederverkoper, of anderszins aan de wederverkoper
of aan een verkoopvertegenwoordiger van STOKKE ter inspectie te
worden gepresenteerd.

Dit defect wordt in overeenstemming met de voorgaande bepa-
lingen verholpen als de ve-rkoopvertegenwoordiger van STOKKE
of de we-derverkoper bepaalt dat de schade is veroorzaakt door
een fabricagefout.

no VIKTIG — BEHOLDES
FOR SENERE BRUK:
LESES NOYE

/\ ADVARSEL:

* ADVARSEL: Var oppmerksom pa risikoen ved d
ha dpen ild og andre sterke varmekilder, f.eks.
elektriske straleovner, gassovner osv., i nrheten
av barnesengen.

* ADVARSEL: Ikke bruk barnesengen hvis en
del av den er gdelagt, revet av eller mangler,
og bruk bare reservedeler som er godkjent av
produsenten.

* ADVARSEL: Ikke la det ligge ting i barnesengen,
eller plasser den i naerheten av et annet produkt,
som kan gi barnet fotfeste eller utgjere kvelnings-
fare, f.eks. trdder, persienner, gardinsnorer osv.

* ADVARSEL: Ikke bruk mer enn én madrass i
barnesengen.

« Barnesengen er bruksklar fgrst nar lasemekanism-
ene er aktivert. Sjekk ngye at de er fullt ut aktivert
for du bruker den sammenleggbare sengen.

+ Sengebunnens laveste posisjon er den tryggeste.
Bunnen ber alltid brukes i laveste posisjon fra det
gyeblikket barnet er i stand til d sitte oppreist.

* Anbefalt madrasstykkelse: 100-127 mm.

* Merket pa barnesengen indikerer hvor tykk

madrassen som skal brukes i sengen, kan veere.

* Minste stgrrelse for madrassen som skal brukes i
sengen: 1320 x 700 mm.

+ Samtlige monteringsbeslag bar strammes
skikkelig, og beslagene bgr sjekkes regelmessig
0g etterstrammes ved behov.

« Unngd skader som falge av fall: Nar barnet blir
i stand til & klatre ut av sengen, bor det ikke
lenger bruke den..

/\ ADVARSEL:

* |kke heng opp gjenstander i den gvre tverrstan-
gen ndr produktet brukes som spedbarnsseng
eller barneseng.

* Brukerens maksimale vekt: 50 kg. Unnga at
tyngre barn hopper og river i sengen, ettersom
det vil medfere ekstra slitasje pa produktet.

+ La aldri barn klatre eller henge i
sengegelenderet.

Vedlikehold av treverk og behandlet panel:

+ Etter montering skal alle beslag og skruer kontrolleres og festes
godt. Beslag og skruer bar etterkontrolleres med jevne mellomrom
0g evt. festes/trekkes il

+ Tork over med en ren og fuktig klut, og terk av eventuelt overfladi
vann med en tarr klut. Fuktighet vil kunne fordrsake sprekker.

+ Viianbefaler at man ikke bruker noen typer lgsemidler eller
mikrofiberkluter.

* Fargene kan endres hvis treverket utsettes for sollys.

Materialer:

* Europeisk bgketre

* Platene er produsert med reduserte utslipp av formaldehyd og
sertifisert av CARB (California Air Resources Board)

Klagerett og utvidet garanti

Gjelder over hele verden for Stokke® Home™ Bed, heretter kalt

"produktet”.

KLAGERETT
Kundens rett til 4 klage er i henhold til den enhver tid gjeldende lov-
givning. Forbrukervernet og lovgivningen kan variere fra land til land.

Generelt sett gir ikke STOKKE AS rettigheter utover de som er fastsatt
i den til enhver tid gjeldende lovgivning, men det henvises til den
"Utvidede Garanti” beskrevet nedenfor. Forbrukerrettighetene er i
tillegq til den “Utvidede Garanti” til enhver tid gjeldende og berares
ikke av denne.

STOKKE “UTVIDEDE GARANTI”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, girimidlertid en «forlenget
garanti» til kunder som registrerer produktet sitt i databasen var.
Dette kan gjeres via vdr hjemmeside, www.stokkewarranty.com.
Etter registreringen vil det bl utstedt et garantisertifikat, som kunden
vil motta elektronisk (e-post) eller via vanlig postgang.
Registrering i Garanti Databasen gir eieren en “Utvidet Garanti”
som folger:

+ 3-ars garanti mot enhver produksjonsfeil.

Den “Utvidede Garanti” gjelder ogsa om produktet er mottatt i gave
ellerkjopt brukt. Den "Utvidede Garanti” kan paberopes av den som
eier produktet til enhver tid innenfor garantiperioden og i henhold
til garantisertifikatet til eieren.

STOKKES "UTVIDETE GARANTI" ER BETINGET AV F@LGENDE:

« Normal bruk.

« Produktet md kun vaere brukt til formdlet det er beregnet for.

« Produktet har gjennomgatt ordinzert vedlikehold som beskrevet
i bruksanvisningen.

« Nar den "Utvidede Garanti” skal tas i bruk ma garantisertifikatet
fremvises sammen med en datostemplet og original kvittering
pé kjopet. Dette gjelder ogsd for senere eiere.

« Produktet md vaere i original tilstand og eventuelle nye deler md
vere levert av STOKKE og ment for bruk pa eller sammen med
produktet. Eventuelle avvik fra dette krever skriftlig samtykke
fra STOKKE.

« Serienummeret ikke har blitt edelagt eller fjernet.

STOKKE SIN “UTVIDEDE GARANTI” GJELDER IKKE NAR:

« Problemer er fordrsaket av normale forandringer i delene pd
produktet (f.eks fargeforandringer og slitasje).

« Problemer er fordrsaket av smd variasjoner i materialene (f.eks
fargeforskjeller mellom delene).

« Problemer er fordrsaket av ekstrem pavirkning av ytre faktorer
som sol/lys, temperatur, fuktighet, forurensning etc.

« Skade fordrsaket av ulykker/uhell - for eksempel at andre gjen-

stander har statt sammen med produktet eller at en person har
veltet produktet etter & ha stgtt sammen med det. Det samme
gjelder hvis produktet har blitt overbelastet, for eksempel med
hensyn til hvor stor vekt som har vaert plassert pd det.

« Skader som er fordrsaket av ekstern pavirkning, som for eksempel
ndr produktet blir sendt som reisegods.

« Produktet har falgeskader, for eksempel skader péfert av andre
personer og/eller objekter.

+ Hvis produktet har blitt utstyrt med tilbehar som ikke er levert av
Stokke gjelder ikke den "Utvidede Garanti”.

+ Den "Utvidede Garanti” gjelder ikke for tilbehar som er levert
sammen med produket eller kjgpt pd et senere tidspunkt.

STOKKE VIL MED DEN “UTVIDEDE GARANTI":

« Skifte ut, eller hvis STOKKE foretrekker reparere defekte deler eller
produktet i sin helhet (hvis nedvendig) forutsatt at produktet er
levertinn til en forhandler.

« Betale normale transportkostnader for alle reservedeler/produkter
fra STOKKE til forhandler der produktet ble kjgpt. Ingen av kjg-
perens reisekostnader dekkes i henhold til vilkdrene i garantien.

« Forbeholde seq retten til 4 erstatte defekte deler med tilneermel-
sesvis lik design pd tidspunktet garantien blir pakalt.

« Forbeholde seg retten til 4 levere ett erstatningsprodukt i de
tilfeller der produktet ikke lengre er i produksjon pd det tidspunktet
garantien blir pakalt. Disse produktene skal vare av tilsvarende
kvalitet og verdi.

HVORDAN TA I BRUK DEN “UTVIDEDE GARANTI":

Alle foresparsler vedrgrende den "Utvidede Garanti” skal normalt
sett gjares til forhandler der produktet ble kjgpt. En slik foresparsel
skal gjares sd snart som mulig etter at en feil har blitt oppdaget og
skal ledsages av garantisertifikatet og den originale kvitteringen.
Dokumentasjon/bevis som viser produksjonsfeil skal fremvises,
normalt ved at produktet blir tatt med til forhandleren eller pd annen
mate blir presentert for forhandleren eller STOKKEs salgsrepresent-
ant for inspeksjon.

Feilen vil bli utbedret i samsvar med bestemmelsene over dersom
forhandleren eller STOKKEs salgsrepresentant avgjer at skaden er
fordrsaket av en produksjonsfeil.
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». WAZNE. .
PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ DO WGLADU
W PRZYSZOSCI.

/N OSTRZEZENIE:

» OSTRZEZENIE: Pamietaj, ze ustawienie f6zeczka
w poblizu otwartego ognia lub innych Zrédet
silnego ciepfa, takich jak promienniki elektryczne
czy piecyki gazowe, grozi niebezpieczeristwem.
OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tozeczka, jesli brakuje
jakiejkolwiek czesci albo ktdrakolwiek czes¢ jest
uszkodzona badz oderwana. Nalezy uzywac
wyfacznie czesci zamiennych zatwierdzonych
przez producenta.
OSTRZEZENIE: Nie nalezy zostawiac w tozeczku
zadnych produktéw, ktére mogtyby zostac uzyte
przez dziecko jako podparcie dla stop lub stwa-
rzac ryzyko uduszenia, na przyktad linek albo
sznurkow do Zaluzji/zaston. Nie nalezy réwnieZ
ustawiac tozeczka w poblizu takich produktéw.
OSTRZEZENIE: Nie nalezy wktadac do t6zeczka
wiecej niz jednego materaca.
to6zeczka mozna uzywac tylko po zamknieciu
blokad. Przed uzyciem sktadanego tézeczka
nalezy bardzo doktadnie sprawdzi¢, czy blokady
zostaty zamkniete.
Najbezpieczniejsze jest najnizsze potozenie dna
tozeczka. Gdy tylko dziecko zacznie siadac, nalezy
zawsze ustawia¢ dno w najnizszym potozeniu.
Polecana grubos¢ materaca: 100-127 mm.
Inak na t6zeczku wskazuje maksymalng grubos¢
materaca, ktérego mozna uzywac z danym
tozeczkiem.
+ Minimalny rozmiar materaca do uzycia z t6zecz-
kiem: 1320 x 700 mm.
+ Nalezy zawsze dokfadnie dokrecac wszystkie

elementy mocujace, a takze regularnie je kontro-
lowac i w razie potrzeby dokreca¢ ponownie.

« Zapobieganie wypadkom: Nalezy przestac uzy-
wac produktu w momencie, kiedy dziecko jest w
stanie wspiac sie na barierke i wyjs¢ z t6zeczka.

/N OSTRZEZENIE:

+ Nigdy nie zawieszaj przedmiotéw na gérnym
pataku, jesli produkt jest uzywany jako kojec lub
tézeczko.

+ Maksymalna dopuszczalna waga dziecka wynosi
50 kg. Nie nalezy uzywac produktu, jesli dziecko
jest ciezsze, poniewaz moze ono nadwyrezy¢
konstrukcje tdzka podczas energicznej zabawy
lub podskokdw.

+ Nigdy nie nalezy zezwalac dziecku na wspinanie
sie na gérny patak lub zwieszanie sie z niego

Konserwacja drewna i paneli powlekanych:

« Po montazu sprawdzi¢ i dokrecic wszystkie mocowania i $ruby.
Elementy konstrukgji oraz $ruby nalezy sprawdzac regularnie i
dokreca¢ w razie koniecznosci.

« Przeciera¢ wilgotng $ciereczka, a nastepnie usuwac nadmiar wil-
qoci za pomoca suchej sciereczki. Pozostawiona wilgo¢ spowoduje
powstawanie plam.

« Nie zaleca sie stosowania detergentéw ani Sciereczek z mikrofibry.

« Kolory mogg ulec zmianie w wyniku ekspozycji na $wiatto sto-
neczne.

Materiaty:

* Drewno bukowe

* Deski uzyskaty certyfikacje CARB (California Air Resources
Board). Podczas produkdji ograniczono emisje formaldehydu.

Prawo skargi i rozszerzona gwarandja
Ponizsze postanowienia maja zastosowanie na catym $wiecie wobec
produktu Stokke® Home™ (zwanego dalej produktem).

PRAWO SKARGI
Klient ma prawo wnies skarge w dowolnym czasie, stosownie do
obowiazujacych przepiséw dotyczacych ochrony konsumenta, kdre

moga sie réznic w zaleznosc od kraju.

Ogdtem, firma STOKKE AS nie przyznaje zadnych dodatkowych praw
ponad te, ktdre zostaty ustanowione przepisami obowiazujacymi
w dowolnym czasie. Niemniej jednak czyni sie odwotanie do ,Roz-
szerzonej gwarandji” opisanej ponizej. Prawa klienta, wynikajace z
przepis6w 0 ochronie konsumenta, stanowig dodatek do przepiséw
wynikajacych z ,Rozszerzonej gwarancji” i s3 od nich niezalezne.

,ROZSZERZONA GWARANCJA” STOKKE

Firma STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norwegia, udziela
tzw. rozszerzonej gwaranji klientom, ktdrzy zarejestruja produkt w
naszej Bazie Gwarancyjnej. Produkt mozna zarejestrowac na naszej
stronie pod adresem: www.stokkewarranty.com. Po zarejestrowaniu
produktu, klient otrzyma certyfikat gwarancji poczta elektroniczna
(e-mail) lub jego egzemplarz papierowy poczta zwykfa.
Rejestracja w Bazie Gwaranji upowaznia whasciciela do nastepujacej
,Rozszerzonej gwaranji”:

« 3-letnia gwarancja na dowolne uszkodzenia produkcyjne towaru.

,Rozszerzona gwarangja” jest réwniez stosowana, jesli otrzymato
sie produkt w prezencie lub zostat on zakupiony jako uzywany. W
rezultacie, kazdy, kto jest wiascicielem produktu w okresie gwarandji
i kto przedstawi certyfikat gwarancji, moze powotywac sie na
,Rozszerzong gwarancjg”.

,ROZSZERZONA GWARANCJA” STOKKE JEST UZALEZNIONA OD

NASTEPUJACYCH CZYNNIKOW:

« Normalnego zuzycia.

« Uzywania produktu wytacznie do celéw, do jakich jest on prze-
zZnaczony.

« Stosowania zwyktej konserwacji produktu, jak opisano to w

instrukcji konserwacji/obstugi.

Powotujac sie na ,Rozszerzong gwarancje”, nalezy przedtozy¢

certyfikat gwarancji, wraz z oryginatem rachunku zakupu z pie-

(z3tkq 2 data. Dotyczy to réwniez kazdego nastepnego wiasciciela.

« Zachowania pierwotnego stanu produktu, co niniejszym oznacza, ze
uzywano wylacznie czesc dostarczanych przez STOKKE i przezna-
czonych do uzytku na produkcie lub wraz z produktem. Jakiekolwiek
odstepstwa wymagaja uprzedniej pisemnej zgody STOKKE.

« Numeru seryjnego produktu zachowanego wstanie nieuszko-
dzonym.

,ROZSZERZONA GWARANCJA” STOKKE NIE OBEJMUJE:

« Problemdw wyniktych z normalnych zmian czesci produktu (np.
zmiany koloru, jak réwniez normalnego zuzycia).

« Problemdw spowodowanych przez niewielkie zmiany w mate-
riafach (np. roznice kolorow miedzy czesciami).

» Problemdéw wynikajacych ze znacznego wptywu czynnikéw

zewnetrznych, jak storice/Swiatto, temperatura, wilgoc, zanie-

czyszczenie Srodowiska, etc.

Uszkodzer wynikajacych z wypadkw/zdarzeri niepozadanych - np.

uderzenia o produkt innym przedmiotem lub przypadkowego przewré-

cenia produktu. Ma to zastosowanie réwniez w przypadku przeciazenia

produktu, np. poprzez ufozenie na nim cigzkich przedmiotow.

« Szkody wyrzadzonej na produkcie na skutek wptywu czynnikéw
zewnetrznych, np. kiedy produkt byt transportowany jako bagaz.

« Szkody podredniej, np. szkody wyrzadzonej innym osobom i/lub
innym przedmiotom.

» Jesli do produktu zamontowano jakiekolwiek akcesoria, ktérych
dostawca nie jest firma Stokke, ,Rozszerzona gwarangja” wygasa.

« Rozszerzona gwarangja” nie ma zastosowania do jakichkolwiek
akcesoriow, ktdre zostaty zakupione lub dostarczone wraz z pro-
duktem, badZ w poZniejszej dacie.

W RAMACH ,ROZSZERZONEJ GWARANCII” FIRMA STOKKE:

« Wymieni lub, gdy jest to rozwiazanie preferowane przez firme
STOKKE, naprawi wadliwg czes¢ lub produkt w catosci (w razie
koniecznosci) jezeli produkt zostanie dostarczony do sprzedawcy.

« Pokryje normalne koszty transportu czesci zamiennej/produktu
7 firmy STOKKE do sprzedawcy, od ktérego zakupiono produkt.
— warunki gwarandji nie obejmuja kosztéw podrézy kupujacego.

« W okresie objetym gwarancja, zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwych czesci na czesci o przyblizonym wzornictwie.

« Jastrzega sobie prawo zaoferowania produktu zastepczego w
przypadku, gdy reklamowany produkt nie jest juz produkowany w
momencie skorzystania z gwarangji. Jakos¢ i wartos¢ zamiennika
bedzie odpowiadac produktowi reklamowanemu

JAKPOWOLAC SIENA ,ROZSZERZONA GWARANCIE"?

Ogdlnie mowiac, reklamacje w ramach ,Rozszerzonej gwarangji”

nalezy sktadac u sprzedawcy, u ktdrego zakupiono produkt. Rekla-

madje nalezy ztozy¢ natychmiast po ujawnieniu wady i zataczy¢
karte gwarancyjng oraz oryginalny dowdd zakupu.

Dokumentacje potwierdzajacg wade produkcyjng przedstawia sie

zazwyczaj przekazujac produkt sprzedawcy lub w inny sposéb
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umozliwiajac sprzedawcy lub przedstawicielowi ds. sprzedazy firmy
STOKKE jego ogle dziny.

Jesli sprzedawca lub przedstawiciel ds. sprzedazy firmy STOKKE
potwierdzi wade produkcyjna, zostanie ona usunieta zgodnie z
powyzszymi warunkami.

1 IMPORTANTE,
CONSERVE PARA FU-
TURA CONSULTA LEIA
ATENTAMENTE

/\ AVISO:

+ AVISO: Tenha consciéncia do risco corrido se a
alcofa se encontrar nas proximidades de lareiras
e outras fontes de calor intenso, tais como aque-
cedores elétricos, aquecedores a gds, etc.

« AVISO: Néo utilize a alcofa se algum elemento es-
tiver partido, fendido ou em falta; utilize apenas
pecas de substituicao aprovadas pelo fabricante.

« AVISO: Nao deixe nada dentro da alcofa nem co-
loque a alcofa perto de outro produto que possa
fornecer um apoio para os pés ou representar
perigo de asfixia ou estrangulamento, como por
exemplo fios, fitas de persianas ou cortinas, etc.

+ AVISO: Nao utilize mais do que um colchdo na alcofa.

+ Aalcofa sd estd pronta para ser utilizada quando
0s mecanismos de blogueio estiverem engata-
dos. Verifique atentamente se estdo totalmente
engatados antes de utilizar a alcofa dobravel.

+ A posi¢ao mais baixa da base da alcofa é a mais
sequra. A base deve sempre ser utilizada na
posi¢ao mais baixa logo que o bebé tenha idade
suficiente para se sentar.

« Espessura do colchdo recomendada: 100-127 mm.

+ A marca na alcofa indica a espessura maxima do
colchdo a utilizar.

+ Tamanho minimo do colchdo a utilizar com a
alcofa: 1320 x 700 mm.

+ Todos os acessorios de montagem devem estar
sempre bem apertados; deve verifica-los reqular-
mente e voltar a apertd-los, se necessario.

« Evite ferimentos causados por quedas: Quando
a crianca for capaz de trepar para fora da alcofa,
deverd deixar de utiliza-la.

A\ AVISO:

+ Nao suspenda objetos na trave superior quando
este produto for utilizado como ber¢o ou cama

* Peso maximo do ocupante: 50 kg Crian¢as mais
pesadas a brincar e a saltar na cama poderao
colocar mais esforco sobre o produto, o que ndo é
aconselhével

+ Ndo permita que as criancas trepem para ou se
pendurem no anteparo superior da cama

Manutencdo dos painéis de

madeira e revestidos:

+ Ap6s a montagem, confira e aperte todas as guarnicdes e
parafusos. As guarnicdes e os parafusos deverdo ser conferidos
regularmente e reapertados quando necessrio.

* Limpe com um pano asseado humedecido e enxugue a dgua
em excesso com um pano seco. A humidade provoca manchas
erachadelas.

* Ndo recomendamos usar qualquer detergente ou pano de
microfibra.

* As cores poderdo sofrer alteragdes se a madeira for exposta ao sol

Materiais:

* Faia europeia

* As tdbuas sao produzidas com emissoes reduzidas de formal-
deido e certificadas pela CARB (California Air Resources Board) .

Direito de reclamacdo e garantia alargada
Aplicdvel em todo 0 mundo relativamente a Stokke® Home™ Bed,
abaixo referida como o produto.

DIREITO DE RECLAMACAO

Os clientes tém o direito de reclamacdo ao abrigo da legislacao de
defesa do consumidor aplicavel no momento em causa, que varia
de pafs para pais.

Em termos gerais, a STOKKE AS ndo outorga quaisquer direitos
adicionais para além dos estabelecidos na legislacdo aplicavel
num determinado momento, embora remeta para a “Extensdo
de Garantia” descrita abaixo. Os direitos do cliente ao abrigo da
legislacdo de defesa do consumidor aplicavel num determinado
momento s&o cumulativos com os da “Extensdo de Garantia”, e
ndo sao afectados por esta.

“EXTENSAQ DE GARANTIA” STOKKE

No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Rlesund,
Noruega, outorga uma “Extensao de Garantia” aos clientes que
registem o seu produto na nossa Base de Dados de Garantia, 0 que
pode ser efectuado no nosso sftio na Internet www.stokkewarranty.
com. Apds o registo, é emitido um certificado de garantia que serd
enviado ao cliente por correio electronico ou por correio normal.

0 Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietdrio a
“Extensdo de Garantia” que se seque:

+ garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do produto.

A”Extensdo de Garantia” aplica-se igualmente caso o produto tenha
sido oferecido ou adquirido em sequnda mdo. Consequentemente, a
"Extensdo de Garantia” pode ser invocada independentemente de
quem seja 0 dono do produto na altura, dentro do prazo de garantia,
mediante a apresentacao do certificado de garantia.

A “EXTENSAO DE GARANTIA” STOKKE ESTA SUJEITA AS

SEGUINTES CONDICOES:

« Utilizacao normal.

« 0 produto s6 ser utilizado para os fins a que se destina.

« 0 produto ser sujeito a manutencdo normal, conforme descrito
no manual de instrugdes/manutencao.

« Ao serinvocada a "Extensao de Garantia”, deve ser apresentado o
certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra
datado. O mesmo se aplica aos proprietdrios subsequentes.

« 0 produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que
as pecas usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e
especificas do produto. Qualquer modificacdo necessita de uma
autorizacdo prévia por escrito da STOKKE.

« 0 numero de série do produto ndo pode ser retirado ou destruido.

A “EXTENSAQ DE GARANTIA” STOKKE NAO COBRE:

« Problemas causados pela evolugdo normal das pegas do produto
(p ex. mudancas de cor, desgaste normal).

« Problemas causados por pequenas variacdes nos materiais (p. ex.
diferencas de cor entre pecas).

» Problemas causados por influéncias extremas de agentes externos
como sol/luz, temperatura, humidade, poluicao ambiental, etc.

+ Danos causados por acidentes/choques, por exemplo, se quaisquer
objectos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o
produto devido a colisao. O mesmo se aplica se o produto tiver
sido sobrecarregado, por exemplo, relativamente ao peso sobre
ele colocado.

+ Danos causados ao produto por accdo externa, por exemplo quando
0 produto é expedido como bagagem.

« Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/
0U a quaisquer objectos.

» Se 0 produto estiver equipado com acessérios que ndo foram
fornecidos pela Stokke, a "Extensdo de Garantia” prescreve.

« A"Extensdo de Garantia” ndo se aplica a acessorios adquiridos ou
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, AO ABRIGO DA “GARANTIA AMPLA":

+ Compromete-se a substituir ou — caso a STOKKE prefira — reparar
a pecadefeituosa, ou todo 0 produto (caso necessario), desde que
0 produto seja entreque a um revendedor.

« Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de pecas de
substituicao/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que
o produto foi adquirido. Nao sdo cobertas despesas de viagem do
comprador nos termos da garantia.

» Reserva-se o direito de substituir, quando a garantia for invocada, as
pecas defeituosas por pecas aproximadamente com o mesmo design.

« Reserva-se o direito de fornecer um produto de substituicdo, se
0 produto em causa ja ndo for fabricado no momento em que
a garantia for invocada. Esse produto serd de qualidade e valor
equivalentes.

COMO INVOCAR A “EXTENSAO DE GARANTIA":

Normalmente, todos os pedidos relacionados com a “Extensao de
Garantia” sdo efectuados junto do revendedor em que o produto foi
adquirido. Os pedidos devem ser feitos o mais cedo possivel apds
a deteccdo do defeito, acompanhados do certificado de garantia e
do recibo de compra original.
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Devem ser apresentados comprovativos do defeito de fabrico, nor-
malmente trazendo o produto ao revendedor, ou submetendo-o
a uma inspeccdo pelo revendedor ou por um representante de
vendas da STOKKE.

0 defeito serd reparado ao abrigo das disposicoes acima mencio-
nadas, desde que o revendedor ou o representante de vendas da
STOKKE determinem que a avaria foi causada por defeito de fabrico.

ro IMPORTANT, PAS-
TRATI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA:
CITTI CU ATENTIE

A\ ATENTIE:

« ATENTIE: Aveti in vedere pericolul pe care il pre-
zinta focul si alte surse de caldurd puternice, cum
sunt radiatoarele electrice, sobele cu gaz etc. in
imediata apropiere a cosuletului.

ATENTIE: Nu folositi cosuletul daca are compo-
nente deteriorate sau care lipsesc si utilizati doar
piese de schimb aprobate de producator.
ATENTIE: Nu lasati nimic in cosulet si nu plasati
cosuletul aproape de alt produs ce ar putea
reprezenta un suport pentru pasit sau un pericol
de sufocare sau strangulare. de ex. fire, cordoane
de jaluzele/perdele etc.

ATENTIE: Nu utilizati mai mult de o saltea in cosulet.
Cosuletul este gata de utilizare doar cand meca-
nismele de blocare sunt angrenate. Verificai cu
grijd ca acestea sa fie complet angrenate inainte
de a utiliza cosuletul pliabil.

(ea mai joasa pozitie a bazei cosuletului este cea
mai sigurd. Baza ar trebuie sa fie intotdeauna
utilizatd in cea mai joasa pozitie de indata ce be-
belusul este suficient de mare pentru a sta in fund.
+ Grosimea recomandata a saltelei: 100-127 mm.

+ Marcajul de pe cosulet indica grosimea maximd a
saltelei de utilizat cu cosuletul.

+ Dimensiunea minimd a saltelei de utilizat cu
cosuletul: 1320 x 700 mm.

* Toate elementele de asamblare trebuie sd fie
intotdeauna bine stranse si trebuie verificate
requlat si stranse la loc daca este necesar.

* Preveniti accidentele prin prabusire: Cand copilul
se poate catdra afard din cosulet, acesta nu mai
trebuie utilizat pentru acel copil.

A\ ATENTIE:

* Nu suspendati obiecte de bara transversala
superioara cand acest produs este utilizat ca un
leagdn sau pat.

* Greutatea maximd a ocupantului: 50kg/110 Ibs.
Copiii mai grei care se joacd sau sar pe pat vor
supune produsul la solicitari mai mari, ceea ce nu
este recomandat

+ Nu lasati niciodata copilul sd se catere sau sd stea
suspendat de tija superioard a patului

Intretinerea panourilor de lemn i acoperite:

* Dupd asamblare, verificati si strangeti toate imbinarile si suruburile.
Acestea trebuie verificate requlat si restranse, dacd este necesar.

* Stergefi cu o carpd curatd si umeda si indepartati excesul de apd
Cu 0 carpd uscatd. Umiditatea va produce fisuri in vopsea.

* Nu recomanddm utilizarea detergentilor sau a carpelor din microfibre.

* Dacd lemnul este expus la soare fsi poate culoarea.

Materiale:

* Lemn de fag european

+ Placile sunt produse cu emisii reduse de formaldehide i certifi-
cate de CARB (California Air Resources Board)

Dreptul de formulare a reclamatiilor si

garantia extinsa

Aplicabil pe tot globul referitor la Stokke® Home™ Bed, mentionat
in continuare drept ,produsul”,

DREPTUL DE FORMULARE A RECLAMATIILOR

Conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in

orice moment, legislatie care poate varia de la o {ard la alta, clientul
are dreptul de a formula reclamatji.

Tn general, compania STOKKE AS nu acorda nici un drept suplimentar
fatd de cele stabilite de legislatia aplicabild in orice moment, desi se
face referire [a , garantia extinsa” descrisd mai jos. Drepturile clientilor,
conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in
orice moment vin in completarea drepturilor prevazute de ,garantia
extinsd” si nu sunt afectate de aceasta.

,GARANTIE EXTINSA” STOKKE

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegia, acords insé o
,Garantie extinsd” clientilor care fsi inregistreazd produsul in baza
noastrd de date de garantii. Aceasta poate i realizatd prin pagina
noastrd web www.stokkewarranty.com. Dupd inregistrare, va fi
emis un certificat de garantie, care va fi expediat clientului prin
posta electronicd (e-mail) sau prin posta obisnuitd.

Tnregistrarea in baza de date cu produse aflate in garantie conferd

proprietarului dreptul de a beneficia de 0 ,garantie extinsd”, dupd

cum urmeazd:

« Garantie timp de 3 ani pentru orice defect de fabricatie a pro-
dusului.

Serviciul de ,garantie extinsd” se aplicd de asemenea dacd produsul
a fost primit cadou sau a fost achizitionat ca produs de ocazie.
Prin urmare, ,garantia extinsd” poate fi solicitatd de proprietarul
produsului, in orice moment din perioada de garantie, cu conditia ca

certificatul de garantie sd fie prezentat de cdtre proprietar.

,GARANTIA EXTINSA” STOKKE DEPINDE DE INDEPLINIREA

URMATOARELOR CONDITI:

« Utilizare normald.

+ Produsul a fost utilizat numai in scopul pentru care a fost proiectat.

« Produsul a fost supus operatiunilor obisnuitede intrefinere, asa cum
sunt descrise in sectiunea intretinere din instructiunile de u-tilizare.

« Lasolicitarea ,garantiei extinse”, va trebui sprezentati certifica-
tul de garantie, impreund cu chitanta de achizitie stampilatd in
original. Aceastd conditie se aplicd tuturor co-proprietarilor sau
proprietarilor ulteriori.

« Produsul trebuie sd fie prezentat in stareaoriginald, intelegand
prin aceasta faptul cd componentele utilizate au fost furnizate in

exclusivitate de STOKKE si urmeazad a fifolosite la sau fmpreund cu
produsul. Orice abatere de la aceastd conditie necesitd obfinerea
acordului prealabil al companiei ~ STOKKE.

« Numdrul de serie al produsului nu a fost distrus sau indepartat.

,GARANTIA EXTINSA” STOKKE NU ACOPERA:

« Problemele determinate de evolutia normald a partilor componente
ale produsului (de exemplu, schimbarea coloritului, uzura).

+ Problemele determinate de diferente minore ale materialelor
(de exemplu, diferentele de culoare dintre pdrtile componente).

+ Problemele determinate de influenta extremad a factorilor externi,
de exemplu soarele/lumina, temperatura, umiditatea, poluarea
mediului inconjurdtor etc.

+ Defectiunile determinate de accidente - de exemplu obiecte care au
cdzutin produs sau de cdtre persoane care s-au lovit de produs i l-au
rasturnat. Aceeasi requld se aplicd siin cazul supraincdredrii produ-
sului, de exemplu prin asezarea unei greutd(i prea mari in produs.

« Defectiunile determinate de factorii externi, de exemplu in cazul
in care produsul este transportat ca bagaj.

« Daunele indirecte, de exemplu defectiunile determinate de per-
soane si/sau de alte obiecte.

« Daca produsul a fost prevazut cu accesorii care nu au fost furnizate
de compania Stokke, ,garantia extinsa” va fi anulata.

+ Garantia extinsd” nu se aplicd accesorilor care au fost achizitionate
sau furnizate fmpreuna cu produsul sau la o datd ulterioara.

CONFORM ,GARANTIEI EXTINSE", COMPANIA STOKKE VA:

« Tnlocui sau — daci STOKKE prefera astfel — va repara piesa defectd
sau produsulin intregime (in cazul in care este necesar), cu conditia
ca produsul sd fie livrat unui dis-tribuitor.

« Acoperi costurile corespunzdtoare de transport al pieselor de
schimb/produselor de la compania STOKKE la distribuitorul de la
care a fost achizitionat produsul. Garantianu acoperd cheltuielile
de deplasare ale cumpdrdtorului.

+ Rezerva dreptul de a inlocui, in momentul solicitdrii garantiei,
componentele defecte cu componente aproximativ similare.

« Rezervadreptul de alivra un produs de schimb in cazul in care pro-
dusulin cauzd nu se mai produce in momentul in care este solicitatd
garantia. Produsul va trebui sd aibd ocalitate si o valoare similare.

INVOCAREA ,GARANTIEI EXTINSE"
Tn general, toate cererile referitoare la ,garantia extinsa” vor fi
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adresate distribuitorului de la care a fost achizitionat produsul.
Cererile trebuie efectuate cat mai repede cu putintd dupd descope-
rirea defectiunilor si trebuie insotite de certificatul de garantie si de
chitanta de achizitie in original.

Trebuie sd prezentati documentatia/dovada care sd confirme defec-
tul de fabricatie, de obicei aducand produsul distribuitorului sau
prezentandu-| distribuitorului sau unui re-prezentant de vanzari
STOKKE pentru verificare.

Dacd distribuitorul sau reprezentatul de vanzari STOKKE stabileste
cd defectul este determinat de un defect de fabricatie, acesta va fi
reparat in conformitate cu dispozitiile prezentate mai sus.

zs VAZNO, SACUVATI ZA
KASNIJU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITATI

/\ UPOZORENJE:

+ UPOZORENJE: Imajte u vidu rizik od otvorenog
plamena i drugih izvora jake toplote, poput
elektricnog plamena, plamena od plina itd. u
neposrednoj blizini nosiljke.

+ UPOZORENJE: Nemojte da koristite nosiljku ako
je bilo koji deo polomljen, pocepan ili nedostaje
i koristite samo rezervne delove koje je odobrio
proizvodac.

+ UPOZORENJE: Ne ostavljajte nia u nosiljci i ne
stavljajte nosiljku blizu drugog proizvoda koji bi
mogao da obezbedi oslonac za nogu ili predstav-
lja opasnost od gusenja ili davljenja, npr. uzad,
gurtne za roletne/zavese, itd.

+ UPOZORENJE: Ne stavljajte u nosiljku vise od
jednog duseka.

* Nosiljka je spremna za koriS¢enje samo kada su
mehanizmi za zakljucavanje aktivirani. Proverite
pazljivo da li su potpuno aktivirani pre nego Sto
upotrebite nosiljku na sklapanje.

+ Najniza pozicija osnove nosiljke je najbezbednija.

Osnovu bi uvek trebalo koristiti u najnizem poloZaju
¢im beba bude dovoljno velika da moze da sedne.

* Preporucena debljina duseka: 100-127 mm.

+ Oznaka na nosiljci oznacava maksimalnu debljinu
duseka koja se moze koristiti sa nosiljkom.

+ Minimalna veliina duseka koja sme da se koristi
sa nosiljkom: 1.320 x 700 mm.

« Sve spojnice na sklopu bi uvek trebalo da budu
dobro zategnute i treba ih redovno proveravati i
po potrebi dotezati.

* Sprecite povrede od padova: Kada dete moZe da
izade iz nosiljke, nosiljka vise ne sme da se koristi
zato dete.

/\ UPOZORENJE:

* Ne kacite predmete na gornju precku kada se
ovaj proizvod koristi kao kolevka ili krevetac

+ Maksimalna tezina deteta: 50kg/110 Ibs. Teza
deca koja se grubo igraju i skacu u krevecu
mogu vie da opterete proizvod, pa se to ne
preporucuje

+ Nikada ne dozvolite detetu da se penje ili da visi
na gornjoj Sini kreveca

OdrZavanie drveta i panela sa premazom:

+ Nakon montaZe proverite i stegnite sve fitinge i zavrtnje. Fitinge i
zavrtnje treba redovito proveravatii po potrebi dodatno stegnuti.

* BriSite ¢istom vlaznom krpom i uklonite viSak vode suvom
krpom. Od vlage Ce ostati mrlje.

* KoriScenje bilo kakvog deterdZenta ili krpe od mikrofibera se ne
preporucuje.

* Boje mogu da se promene ako se drvo izloZi suncevoj svetlosti.

Materijali

* Evropska bukva

» Ploce se prave uz redukovane emisije formaldehida i imaju
(CARB sertifikat (California Air Resources Board).

Pravo na Zalbu i produZena garancija
Primenjuje se Sirom sveta za Stokke® Home™ Bed, u nastavku
teksta Proizvod.

PRAVO NA ZALBU
Kupac ima pravo na Zalbu u skladu sa zakonom o zastiti potroSaca,

primenljivim u bilo koje dato vreme, s tim da zakon moze da se
razlikuje od drZave do drZave.

Uopsteno govoreci, firma , STOKKE AS” ne odobrava nikakva dodatna
pravaili prava pored onih koja su utvrdena zakonodavstvom, primenlji-
vim u bilo koje dato vreme, mada se upucuje na “produzenu garanciju”
opisanu u nastavku. Prava kupca, po zakonu o zastiti potrosaca, pri-
menljivim u bilo koje dato vreme, dodata su onim pravima koja su
pokrivena “produZenom garancijom’”, te se stoga ovo na njih ne odnosi.

"PRODUZENA GARANCIJA” FIRME “STOKKE"

Medutim, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, daje

,Produzenu garanciju” korisnicima koji registruju svoj proizvod u

nasoj bazi podataka o garanciji. To moZete uraditi preko nase Internet

stranice www.stokkewarranty.com. Nakon registracije izdaje se

garantni sertifikat i Salje se korisniku elektronskom poStom (putem

e-poste) ili reqularnom postom.

Registracija u bazi podataka o garancijama daje pravo vlasniku na

“produZenu garanciju” kao Sto sledi:

+ 3-0godinju garanciju na bilo kakve nedostatke nastale tokom
proizvodnje proizvoda.

"ProduZena garancija” se takode primenjuje ako je proizvod pri-
mljen kao poklon li je kupljen kao polovan. Samim tim, “produzenu
garanciju” moze iskoristiti bilo koji vlasnik proizvoda u bilo koje dato
vreme, unutar perioda pokrivenog garancijom, na osnovu potvrde
0 garanciji koju vlasnik treba da pokaze.

"PRODUZENA GARANCIJA” FIRME , STOKKE” USLOVLJENA JE

SLEDECIM:

« Pravilnom upotrebom.

« Da je proizvod koriscen samo u onu svrhu za koju je namenjen.

+ Da je proizvod redovno odrZavan, kao to je opisano u uputstvu
za odrZavanje/upotrebu.

« Pri pozivanju na "produZenu garanciju” treba pokazati potvrdu o
garandiji, zajedno sa originalnim racunom kupovine, koji nosi datum i
pecat. Ovo takode vazi za bilo kog sekundarnog ili narednog viasnika.

« Da proizvod ostane u svom originalnom stanju, ¢ime se podrazu-
meva da su korisceni samo rezervni delovi firme , STOKKE” koji su
namenjeni za koriscenje na proizvodu ili uz njega. Svako odstupanje

od ovoga zahteva pismenu saglasnost firme , STOKKE".
« Da serijski broj proizvoda nije unisten ili uklonjen..

"PRODUZENA GARANCIJA” FIRME ,STOKKE” NE POKRIVA:

» Problemi uzrokovani normalnim promenama na delovima koji Cine
proizvod (kao npr. promena boje, trosenje i habanje).

+ Problemi uzrokovanim manjim odstupanjima u materijalima (npr.

razlika u boji izmedu delova).

Problemi uzrokovani ekstremnim uticajima strane spoljnih fak-

tora, kao Sto su sunce/svetlo, temperatura, vlaznost, zagadenje

Covekove okoline, itd.

+ (3tecenjanastala nezgodama/nesre¢nim sluajevima - na primer ako
je bilo koji drugi predmet udario o proizvod ili ako je neka osoba prevr-
nula proizvod tako Sto se sudarila sa njim. Isto vazi ako je proizvod
preopterecen, na primer u pogledu tezine koja je stavljena na njega.

« OStecenja na proizvodu nastala usled spoljnih uticaja, na primer
ako je proizvod transportovan kao prtljag.

« Posledicna ostecenja, na primer Stete ucinjene drugim osobama
i/ili drugim predmetima.

« Akoje proizvod opremljen bilo kojom dodatnom opremom koja nije

kupljena od firme , Stokke”, "produZena garancija” postaje nevazeca.

"ProduZena garancija” se nece primenjivati ni na koju dodatnu

opremu koja je kupljena ili dobijena zajedno sa proizvodom, ili

nakon toga.

FIRMA ,STOKKE” CE POD "PRODUZENOM GARANCIJOM™:

« Zamenitiili — ako firma “STOKKE" tako odlu¢i — popraviti neispra-
van deo, ili proizvod u celosti (ukoliko je potrebno), u slucaju da je
proizvod donet u maloprodajni objekat.

« Pokriti redovne transportne troskove za bilo koju zamenu dela/
proizvoda, od firme , STOKKE” do maloprodajnog objekta u kojem
je proizvod kupljen. — Putni troskovi koje ima kupac nisu pokriveni
0vom garancijom.

+ Zadrzati pravo da zameni, u trenutku pozivanja na garanciju,
delove sa nedostacima delovima koji su priblizno iste konstrukcije.

+ ZadrZati pravo da ponudi proizvod u zamenu u slucaju da se rele-
vantni proizvod vise ne proizvodi u vreme pozivanja na garanciju.
Takav proizvod treba da bude odgovarajuceg kvaliteta i odgova-
rajuce vrednosti.

KAKO DA SE POZOVETE NA "PRODUZENU GARANCIJU™:
Uopsteno govoredi, svi zahtevi koji se odnose na “produzenu
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garanciju” treba da budu upuceni sluzbeniku maloprodajnog objekta
ukojem je proizvod kupljen. Zahtev treba da bude upucen Sto je pre
moguce nakon otkrivanja nedostatka i treba da bude propracen
garandijskim listom i originalnim racunom kupovine.

Treba pokazati dokumentaciju/dokaze koji potvrduju nedostatak u
proizvodnji, obicno tako Sto Cete proizvod odneti u maloprodajni
objekat, ili ga na drugi nacin pokazati sluzbeniku u maloprodajnom
objektu ili predstavniku prodaje firme , STOKKE” radi provere.
Nedostatak ce biti obetecen u skladu sa gore navedenim odredbama
ako sluzbenik u maloprodajnom objektu li predstavnik prodaje firme
,STOKKE” utvrdi da je Steta uzrokovana greskom u proizvodnji.

ru BAMHO!
COXPAHUTE AnA CnPA-
BOK B AANIbHENLLIEM:
BHUMATEJIbHO

NPOYNTANTE
A\ TIPEQYNPEXXAEHWNE:

+ MPENYNPEXJEHWE: He cTaBbTe KpoBaTKy BOAM3M
OTKPbITOro OTHA WAN APYTUX UCTOYHNKOB CUb-
HOro Tenna, Hanpumep, ANeKTPOHarpeBaTesbHbIX
NIEMEHTOB, Fa30BbIX MAKUT 1 T. 1., 3TO ONACHO.
MPEAYNPEXEHE: He ncnonb3yiite KpoBatky,
eUIN Kakas-nnbo ee YacTb CIOMaHa, pa3opBaHa
unm oTCyTCTBYeT. Ucnonb3yiiTe TONbKO 3anacHble
yacTu, 0A0OPEHHbIE N3rOTOBUTENEM.
NPELYNPEXAEHWE: He octaBnAiiTe B KpoBaTke

Il He (TaBbTe KPOBATKY PAZOM C NpeAMeTaMiu,

Ha KoTopble pebeHoK MOXeT BCkapabkaTbca un
KoTOpble NpeACTaBAAIT PUCK YAYLLEHNS, — 3TO,
Hanpumep, TeCeMKIA, LUHYPbI Xao31/WTop U T. .
MPELYNPEXJEHWE: He BKnaabIBaiite B Kpo-
BaTKy 60/ibLUe 0HOr0 MaTpaua.

KpoBaTka roToBa K UCN0Nb30BaHMI0 TONbKO
nocne Toro, Kak byayT 3akpenseHbl Bce

dukcatopbl. [lepea Tem, Kak HauaTb Nofb-
30BaHue CKNAHOIl KPOBATKOM, TLATENBHO
NpoBepbTe, HAAEXKHO I OHU 3aKPenieHbl.
(amoe HiKHee NonoxeHNe 0CHOBAHUA Kpo-
BaTKI 06ecneunBaeT HanbobLLYI0 HAAEXKHOCTD.
Korza pebeHok HayunTca CamoCToATeNbHO
CaANTbCS, OCHOBAHMWE BCETA A0MKHO ObITb
YCTaHOBJIEHO B CaMOe HIKHEe MOMoKeHMe.
PekomeHpyemas TonwumHa matpaua: 100-127 mm.
OTmeTKa Ha KpoBaTKe YKa3blBaeT MaKCUMab-
HYI0 TO/ILYMHY MaTpaLia, Aonyckaemylo ana
NCNOIb30BaHUA B KPOBaTKe.

MuHuManbHble pa3mepbl MaTpala And Kpo-
Batku: 1320 x 700 mm

Bce kpenneHns HeobxoanMmo Kak cneayer 3aTa-
HYTb. /X cnefyeT perynapHo npoBepATb U npu
HeoOXoAMMOCTI NOATATUBATD.

[penynpex aaliTe Bbi3biBamble najeHnem
TpaBMmbl: Korfia pebeHok HayunTca camocTos-
Te/bHO BbIOMpaTbCA 3 KPOBATKIA, OHA ANA HETO
bonbLue He MpUrofHa.

A\ NPEQYNPEXXAEHWE:

* He noggeLunBalite npemeTbl Ha BEPXHIOK0
nepeknajuHy, KorAa u3genve UCnob3yeTca B
KauecTBe KonblbenbKu nin KpoBaTKi.

* MakcumanbHblit Bec pebenka: 50 kr/110 GyHToB
[Jletn 6onbLuero Beca, akTUBHO ABUrAACh U Npbiras
B KpoBaTke, byayT C03AaBaTh CULIKOM BonbLuyto
Harpy3Kky Ha u3enue, uTo He pekoMeHayeTcA

* He no3Bonaiite aetam 3abupaTbCA Ha BEPXHIOK
nepeknaanHy KpoBaTKM U (BELUIMBATBCA C Hee.

YX0/ 33 IepeBAHHbIMU YACTAMIA U

00NULIOBKOI NaHeneit;

+ llocne cbopku NpoBepbTe U 3aTAHIUTE BCe AeTanu KpenneHusa u
BUHTBI. Bce J€TaNN KPENneHna i BUHTHI H€06X0)1I/IMO perynap-
HO KOHTPO/IMPOBATb 1, PN H€06><0J1V|MOCTM, 3aTATNBaTb.

* [IpoTIPaTb YNCTON BNAXHOI TPANKOIA, 3aTeM HacyXo CyXoil
TpANKoiA. OT BAArv NOAUTYpa TpeckaeTca.

* He pekomeHyeTca ncnosib3oBatve Nioboro MooLLero cpes-
CTBA WAV TPANOK U3 MUKPOOUOPbI.

°B pesynbrate B03/ICTBNA CONHEYHOrO CBETa LBETa MOryT
U3MEHATBCA.

Marepuab:

* [lpeBecvHa eBponeiickoro byka

* [1poLeCC U3roTOBAEHNA NAUT 00ECIEUNBAET CHIDKEHHYIO SMUCCAID
dopmanbaernza, nauTsl ceptuduimposarbl CARB (California Air
Resources Board - KanudopHuiickim CoBeTOM BO3YLLIHbIX pecypcoB)

[paBo NpeabABITL MPETEeH3IAI0 1
PaclUPeHHdA rdpdHTIA

lpenocTaBnAeTCA BO BCEM MUPE NO OTHOLLEHMIO K NPOAYKLIN
Stokke® Home™ Bed.

MPABO MPEBABUTD MPETEH3MMO

[okynarenb MeeT NPaBo NPeAbABNTH NPeTeH3uio COrflacHo 3ako-
HOZATENbCTBY 0 3alL|UTe NHTEPECOB NOTPebUTeNelt, NPUMEHUMOMY
B 11000/ KOHKPETHbII MOMEHT; 3T0 3aKOHOAATENbCTBO MOXET
OTANYATHCA B 3aBUCUMOCTI OT CTPAHI.

B uenom, komnanua STOKKE AS He npefiocTaBnseT Kakux-nmbo
JI0NONHUTENbHbIX NPaB, KPOME TeX, KOTOpble NpefycMOTpeHbl
3aKOHOAATENbCTBOM, ACNCTBYIOLLAM B HAaCTOALLMIA MOMEHT, X0TA
(CbINAETCA Ha "paCLUMpPeHHYI0 rapaHTLio”, onucaHHyto Huxe. [pa-
Ba KIIMeHTa COMNACHO 3aKOHOAATENbCTBY 0 3alliuTe UHTEPECOB
notpebuTenei, AeficTayiollemy B 000 KOHKPETHbIIA MOMEHT,
JIONOMHAIOT Te, KOTOPble NpejyCMOTPeHbl “pactuMpeHHOii rapaH-
Tei”, 1, CN1ef10BaTeNbHO, Takas rapaHTIA He BAUAET Ha 3aKOHHble
npasa notpebutens.

"PACUNPEHHAA TAPAHTIA" KOMITAHIIA STOKKE®

Komnatua STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, HopBerus,

NpeoCTaBAAET «PaCcLUMPEHHYIO rapaHTUIo» MOKyNaTeNsM, KoTopble

3aperucTpupoBany npuobpeTeHHbIe UM U3AeNNA B Halleli 6ase

JaHHbIX TapaHTHIA. 3T0 MOHO CAIENATb Ha HaLllem Be6-CaiiTe Www.

stokkewarranty.com. o coBepLIeHUH PerucTpaLuy NoKynaTenio

Oy/eT BbICNH rapaHTHitHbIl CePTUQUKAT NO 3NEKTPOHHON UAK

00bluHO nouTe.

Pernctpauwa 8 6a3e JaHHbIX rapaHTUli AaeT BaZenbLy Npaso Ha

CNeqyioLLylo “pacliMpeHHYI0 rapaHTIio”:

+ 3-NIeTHAA rapaHTIA OTCYTCTBIAA B 3aeNNM N00bIX AedeKToB
U3roTOBNEHNA.

"PaclunpenHan rapaHTua” Takxxe pacnpocTpaHAETCA Ha u3aenie,
KoTopoe 6bl10 MofyyeHo B NOAAPOK NN KYMIeHO ObiBLLUMM B yMo-
Tpebnenim. CnefjoBarensHo, NoTpeboBaTh BINONHEHA YC0BMIA
"DACLINPEHHOI FapaHTUK" MOXeT Ntoboe NINLo, ABNAKLLIEECA BNa-
Jlenbliem u3aenna B 11o00i KOHKPETHbIA MOMEHT B TeueHue CPoka
JeIACTBIAA rapaHTII, NP YCIOBNI NPEAOCTABACHNA BNajENbLieM
FaPaHTHIAHOrO CepTUPUKaTA.

"PACWUPEHHAA TAPAHTVA” KOMITAHIN STOKKE®

MPEAOCTABNAETCA HA CIIEAYHOLINAX YCTIOBUAX:

+ HopmanbHoe ncnonb3osatue.

+ Vcnonb30BaHye 3AeAMA TONIbKO N0 Ha3HaueHMIo.

+ [TpoBezeHe 06bIYHOr0 TeXHUUECKOr0 06CNYXIBaHMSA U3aenus
(0T7IACHO YKa3aHUAM B PYKOBOACTBE N0 TEXHNYECKOMY 00Ny~
KUBAHMIO / MHCTPYKLIAI N0 3KCMAYaTaLmy.

« [Tpu npebABNEHNN TPebOBaHNIA 0 BbINOAHEHUN YCOBHIA "pac-

LIMPEHHOI TapaHTWN" HeoOXOANMO NPEOCTABUTD FaPaHTUAHbIIA

(EPTUOUKAT BMECTE COPUTAHANOM TOBAPHOD YeKa C yKa3aHuem

JiaTbl. 370 TpebOBaHHe TaKkXe PacnpoCTPaHAETCA Ha BTOPOTo Miu

N060ro NocneayioLLero BnaaesbLa.

W13nenve umeet nepBoHauaNbHoe COCTOAHNE, @ BCE MCNOAb30-

BaHHbIe B HEM AeTanut Obln noctasneHbl komnaxieil STOKKE® u

NpefHa3HaueHbl A4 UCMoNb30BaHINA B W ¢ u3genuem. fliobble

OTKNOHEHA OT BbINOAHEHNA AaHHOTO TpeboBaHUA TpebytoT

NONYYeHIA NpeaBapUTENbHOTO MACbMEHHOTO COrMaca Kom-

natuu STOKKE®.

« CepuiiHblit HoMep M3Menus He Obln YHUUTOXEH UK yhaneH.

"PACILIVPEHHAA TAPAHTIA” KOMMAHNI STOKKE® HE

MOKPBIBAET CIEVIOLLEE:

+ [Ipobnembl, CBA3aHHbIE C eCTECTBEHHbIMY U3MEHEHUAMY eTanei,
U3 KOTOPbIX COCTOWT U3eNue (Hanpumep, N3MeHeHNe LBeTa, a
TaKKe eCTeCTBEHHbII U3HOC).

+ [1pobnembl, CBA3aHHbIe C He3HAUNTENbHbIMY OTAUYMAMIA MaTe-
PUanoB (Hanpumep, OTAKYME LBETA Pa3NNUHbIX YacTeit).

+ [Tpobnembl, CBA3aHHbIE € 3KCTPEMaNbHbIM BO3/e/CTBIEM BHELL-
Hux $aKTOPOB, TaKIX Kak COMHEYHbIE NTyUn AW UCKYCCTBEHHOE
0CBeLLeHe, TeMMEpaTypa, BNaHOCTb, 3arPA3HEHHAA OKPY»a-
folla cpeaa u T.n.

« Yulep6, HaHeceHHbIl B pe3ynbTate NOBPEXAeHINA/NONOMKN,
Hanpumep, NPy CTOKHOBEHIM C APYTUMI NPEAMETaMM Ui
NPy ONPOKIAbIBAHIM 3aenuA. To Xe Camoe KacaeTca Cnyyaes

Stokke® Home™ Bed user guide
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neperpy3ky (NpeBbiLLEHIA MaKCUManbHO AONYCTUMOTO Bea).
+ [ToBpex aeHue U3fenus B pesysnbrate BHELLHEro BO3LeICTBHA,
Hanpumep, Npu nepeso3ke 13aenua B oaraxe.
« KocBeHHblit yuiepb, Hanpumep, yuiepo, HaHeceHHbliA Miobomy
ALYy v/ i ntoBbiM ApyrumM npeaMeTam.
« Ecnu Ha u3genvie Bbinm yCTaHOBACHDI Kakie-1nbo npuHaanex-
HOCTY, nocTaBnAemble He komnatuelt STOKKE®, “pactumpenHasn
rapaHTua” Tepset cuny.
"PactumpeHHan rapaHTA” He pacnpoCTPAHAETCA Ha Nitobble Npu-
HaANeXHOCTIA, KOTOPbIE OblAY MPUOBPETeHbI UK MOCTABAAINCH
BMeCTe C M3/ieNnem Ui nosaHee.

B PAMKAX "PACLLMPEHHON TAPAHTUI” KOMNAHWA STOKKE®

BLIMOMHNT CNEAYIOWME AENCTBUS:

* 3ameHnT uan, Ha yemotperue komnanuu STOKKE®, otpemo-
TupyeT pakoBaHHyIo AeTasb WA U3aenue Lennkom (ecm 3to
Heobx0a1MO) NpI YCIIOBUH, UTO U3Zene Obi1o J0CTaBNEHO
Npo/aBLY.

« [lokpoet 06bluHble pacxofbl Ha TPAHCMOPTUPOBKY Ni060iA
3anacHoii vactu / u3penua u3 komnanun STOKKE® npogasuy,
y KoToporo 6bino npuobpeTeHo usenue. — [laHHas rapaHTya
He MOKPbIBAET HiKaKie TPAHCMOPTHbIE PACXOAbI NOKynaTena.

+ Komnaua ocTaBnseT 3a 060/ NPaBo 3aMeHUTb (B MOMEHT
nonyyeHna TpeboBaHUA 0 BLINOAHEHIM YCOBWIA TapaHTIM)
0pakoBaHHble JeTanu AeTanAmI aHanoruHol KOHCTPYKUUN
W An3aiiHa.

« Komnatus ocTaBneT 3a coboii npaBo 3ameHwTb n3gene Apyrum
B C/yuae, eC/IA Ha MOMEHT NofTyueHA TpeboBaHIA 0 BbINONHe-
HUW YCNIOBUIA TapaHTIA, Takoe U3AieNne CHATO C NPOU3BOACTBA.
Takoe u3enuie-3ameHnTeNb AOMKHO ObITb COOTBETCTBYIOLLIETO
KauecTBa It CTOUMOCTIA.

KAK MPEABABUTL TPEBOBAHWE O BbINOTHEHIAM YCNIOBUIA
"PACILMPEHHON TAPAHTHMI":

B Lienom Bce TpeboBaHus, uMeloLLMe OTHOLLEHYE K “pactunpeHHoit
rapaHTUu’, ROMKHbI NPEABABAATLCA K NPOAABLY, Y KOTOPOro 6bin0
npuobpeTeHo u3aenue. Takoe TpeboBaHye JOMKHO NPeabABNATLCA
Kak MOHO PaHblLie Nocse 06Hapy»eHua Kakoro-nnbo aedexTa i
JI0KHO CONPOBOXAATHCA FAPAHTUIAHBIM CEPTUOMKATOM U OpHTH-
HaNOM TOBAPHOTO YeKa.

JloKymeHTbI/noKa3aTenbCTBa, NoATBepPXAalolne aedekt

W3rOTOBMEHIA, JOMXKHbI ObITb NPEAOCTaBAEHbI 0ObIYHO NyTEM
nepeziauy U3Aenua npozaBLy WA APYTiM CNoCoboM, i KOTOPOM
npo/aseL, UK Toprosblii npeactauTens komnanun STOKKE®
UMEIOT BO3MOKHOCTb 0CMOTPETb U3AeNMe.

[lledeKT OyneT ycTpaHeH B COOTBETCTBUI C BblleyKa3aHHbIMM
YCNIOBUAMIA, B CNIyyae eCnit NPOJABEL WIN TOProBbili NpeACTaBu-
Tenb komnanum STOKKE® onpenenat, uto nospexaexie (yLiepo)
ABNAETCA PE3yNbTATOM ehEKTa U3roTOBNEHNA.

s¢ VIKTIGT — SPARA
FOR FRAMTIDA BRUK:
LiiS NOGGRANNT

/A VARNING!

« VARNING! Var uppmarksam pa faror som dppen
eld eller andra starka varmekallor, som elektriska
omedelbara ndrhet.

VARNING! Anvdnd inte spjalsangen om ndgon del

ar trasig, sliten eller saknas och anvand endast

reservdelar som har godkants av tillverkaren.

« VARNING! Ldmna inte ndgot i spjdlsangen eller
placera spjalsangen ndra ndgon annan produkt
som kan ge barnet fotfaste for att ta sig ur
sangen eller nagot foremal som utgor en kvav-
nings- eller stryprisk, t.ex. snoren, rullgardins-/
persiennsndren eller liknande.

« VARNING! Anvénd aldrig mer dn en madrass i
spjalsangen.
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Det lagsta laget pa spjalsangsbotten dr sakrast.
Spjalsangsbotten maste alltid anvandas i det
lagsta ldget sa snart barnet dr gammalt nog for
att kunnasitta.

* Rekommenderad madrasstjocklek: 100-127 mm.

« Markeringen pa spjalsangen anger maxtjockle-

* Minsta storlek for madrassen i spjalsangen: 1320
X 700 mm.

« Alla monteringsheslag och skruvar méste alltid
vara ordentligt dtdragna samt kontrolleras
regelbundet och vid behov dras dt.

+ Forhindra fallskada: Nér barnet klarar av att
klattra ur spjalsangen ska spjalsangen inte ldngre
anvandas for barnet i fraga.

/A VARNING!

« Hang inga foremal fran den dvre tvarstangen nar
denna produkt anvénds som babykorg eller séang

+ Maxvikt for barnet: 50 kg Tyngre barn som leker
omilt och/eller hoppar i sangen okar belast-
ningen pa den vilket vi avrader frdn

« Lat aldrig barn klattra pa eller hanga fran spjal-
sangens overstycke.

Underhall av trd och panelbelaggning:

* Kontrollera och fdst alla beslag och skruvar ordentligt efter
montering. Alla beslag och skruvar ska kontrolleras regelbundet
och efterdras vid behov

+ Torka av med en ren, fuktad trasa och torka bort ev. dverflodigt
vatten med en torr trasa. Fukt kan ge flackar.

+ Vi avrader frén anvéndning av rengdringsmedel och mikrofi-
berdukar.

+ Frgfordndringar hos trdet kan ske vid solexponering.

Material:

* Europeisk bok

* Bradorna har tillverkats med reducerade formaldehydutsldpp
och certifierats av CARB (California Air Resources Board)

Reklamationsrdtt och forlangd garanti
Tillimplig dver hela vdrlden ndr det gdller Stokke® Home™ Bed
kallas hadanefter for “produkten”.

REKLAMATIONSRATT
Kunden har reklamationsratt enligt konsumentskyddslagstiftningen

som galler vid var tid. Lagstiftningen kan dock skilja sig dt fran
land till land.

I allménhet beviljar STOKKE AS inte ndgra extra rattigheter utover
de som faststallts genom lagstiftningen som galler vid var tid, dven
om “forlangd garanti” omndmns i detta dokument, sdsom beskrivs
nedan. Kundens rattigheter under konsumentskyddslagstiftningen
som gdller vid var tid gdller utover de rdttigheter som beskrivs under
"forlangd garanti”, och paverkas inte ddrigenom.

STOKKE “FORLANGD GARANTI”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norge, beviljar emellertid en

"Forlangd garanti” till kunder som registrerar sin produkt i var garan-

tidatabas. Detta kan goras via var webbplats www.stokkewarranty.

com. Vid registreringen kommer ett garanticertifikat att utfdrdas
och skickas till kunden elektroniskt (e-post) eller med vanlig post.

Registrering i garantidatabasen ger innehavaren rétt till en "forlangd

garanti” enligt foljande:

« 3-drig garanti mot eventuella fabrikationsfel pa produkten.

"Forlangd garanti” gdller ocksd om produkten har erhllits som

gava eller kipts i andra hand. "Forlangd garanti” kan dberopas av

innehavaren av produkten vid var tid, inom garantiperioden, under
forutsattning att innehavaren kan visa upp garantibeviset.

STOKKE “FORLANGD GARANTI” GALLER UNDER FOLJANDE

FORUTSATTNINGAR:

+ Normal anvandning.

« Produkten har endast anvants for avsett dndamdl.

« Produkten har genomgatt normalt underhall, sésom beskrivs i
underhdlls-/instruktionshandboken.

» Om "forldngd garanti” dberopas ska garantibeviset visas upp tillsammans
med det ursprungliga datumstamplade inkdpskvittot. Detta galler
ocksd andrahandsinnehavare eller personer som tagit dver produkten.

» Produkten ska kunna uppvisasi ursprungligt skick och de delar som
har anvants ska vara levererade av STOKKE och avsedda for anvand-
ning som en del av eller tillsammansmed produkten. Eventuella
avvikelser erfordrar ett foregdende skriftligt samtycke fran STOKKE.

+ Produktens serienummer far inte vara forstdrt eller ha avlagsnats.

STOKKE "FORLANGD GARANTI” TACKER INTE FOLJANDE:

+ Problem som har orsakats av normala forédringar pa produktde-
larna (t.ex. fargforandringar och slitage).

« Problem som har orsakats av mindre materialavvikelser (t.ex.
fargavvikelser mellan delar).
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« Problem som har orsakats av extrem paverkan fran yttre faktorer,
sdsom sol/ljus, temperatur, fuktighet, miljsféroreningar osv.

« Skador som orsakas av olyckshandelser, till exempel att ett annat
foremal har krockat med produkten eller négon har valt produkten.
Detsamma gdller om produkten har dverbelastats, till exempel den
vikt som har belastat produkten.

« Skada som produkten har utsatts for genom yttre paverkan, t.ex.

ndr produkten transporteras som bagage.

Foljdskada, t.ex. skada som personer och/eller andra foremal

har utsatts for.

« Om tillbehdr som inte har levererats av Stokke har anvants pa
eller tillsammans med produkten galler inte "forlangd garanti”.

« "Forldngd garanti” galler inte for tillbehdr som har kopts eller
levererats tillsammans med produkten, eller vid en senare tidpunkt.

UNDER “FORLANGD GARANTI” KOMMER STOKKE ATT::

« Ersdtta eller — om STOKKE sd foredrar — reparera den defekta
delen, eller produkten i sin helhet (om nddvdndigt), forutsatt att
produkten levereras till en dterforsdljare.

+ Tdcka normala transportkostnader for ersdttningsdelar/~produkter
fran STOKKE till dterfdrsaljaren dar produkten koptes. Kiparens
resekostnader tacks inte under garantivillkoren.

« Forbehdlla sig rdtten att under garantiperioden ersdtta defekta
delar med delar som dr av liknande design.

« Forbehdlla sig ratten att leverera en ersattningsprodukt i de fall
dar produkten i fraga inte langre tillverkas da garantin aberopas.
En sadan produkt kommer att vara av motsvarande kvalitet och
ha samma varde.

RBEROPANDE AV "FORLANGD GARANTI"

I allmédnhet kommer alla forfragningar som avser “forlangd garan-
ti" att hanvisas till dterforsdljaren ddr produkten koptes. Sddana
forfragningar ska goras s fort som majligt ndr ndgon defekt har
upptdckts. Garantibeviset och det ursprungliga inkpskvittot ska
uppvisas vid samma tillfalle.

Dokumentation/bevis som bekraftar fabrikationsfelet ska uppvisas,
normalt genom att produkten tas med till dterforsaljaren, eller att
produkten visas upp for aterforsaljaren eller en forsaljningsrepre-
sentant for STOKKE for inspektion.

Felet kommer att dtgdrdas enligt ovan namnda bestdmmelser om
dterforsdljaren eller en forsaljnings-representant for STOKKE beslutar
att skadan har orsakats av ett fabrikationsfel.

s POMEMBNO,
SHRANITE ZA NADALJ-
NJO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE

/\ OPOZORILO:

+ OPOZORILO: V bliZini otroske posteljice pazite na
nevarnost odprtega ognja in drugih virov mocne
toplote, kot so elektricne peci, plinske peci itd.

+ OPOZORILO: Ne uporabljajte otroske posteljice,
Ce je kateri koli del zlomljen, strgan ali manjka.
Pri zamenjavi delov uporabljajte le rezervne dele,
ki jih je odobril proizvajalec.

+ OPOZORILO: Ne puscajte nicesar v otroski poste-
ljici ali postavljajte posteljico v bliZzino drugega
predmeta, ob katerega bi se lahko spotaknili ali
bi predstavljal nevarnost zadusitve ali zadavitve
(npr. vrvice, Zaluzije/trak za zavese itd.)

+ OPOZORILO: V otroski posteljici ne uporabite ve¢
kot enega posteljnega vlozka.

« Otroska posteljica je pripravljena za uporabo
samo takrat, ko so zaklepni mehanizmi aktivi-
rani. Pred uporabo zloZljive otroSke posteljice
preverite, ali so vsi aktivirani.

Kakor hitro je otrok dovolj star, da lahko sedi, je
treba dno posteljice prestaviti v najnizji polozaj.

+ Priporocena debelina posteljnega viozka: 100-127 mm.

» Oznaka na posteljici prikazuje najvecjo debe-
lino posteljnega vlozka, ki se lahko uporablja v
otroski posteljici.

+ Najmanjsa velikost posteljnega vlozka, ki se
uporablja s posteljico: 1320 x 700 mm.

+ Vse sestavljene spoje je treba vedno ustrezno
priviti in vijake redno preverjati ter jih po potrebi
dodatno privijati.

« Preprecitev poskodb zaradi padcev: Ko lahko

otrok spleza iz posteljice, posteljice za tega
otroka ni ve¢ mogoce uporabljati.

/\ OPOZORILO:

* Ne obesajte predmetov na zgornjo precko, ko
izdelek uporabljate kot posteljico ali zibelko

+ Najvedja teza otroka: 50 kg Tezji otroci se grobo
igrajo in skacejo po postelji, kar bo prevec obre-
menilo posteljico, zato za vecje otroke posteljica
ni primerna.

+ Nikoli ne dovolite otrokom, da plezajo ali visijo z
zgornje precke postelje

VzdrZevanje lesenih delov in plosc s premazi:

* Ko posteljo sestavite, preglejte in pritrdite vse pritrdilne
elemente in vijake. Te morate tudi kasneje redno preverjati in po
potrebi pricvrstiti.

* Obrisite s Cisto, vlazno krpo, odvecno vodo pa s suho krpo.
Zaradi prevelike vlage lahko nastanejo razpoke in made7i.

* Uporaba istilnega sredstva ali krpe iz mikrovlaken ni priporodijiva.

« (e je lesizpostavljen soncni svetlobi, se lahko odtenek barve spremeni.

Materiali:

* evropska bukev

+ plosce so izdelane z zmanjsano vrednostjo emisij formaldehida
in's certifikatom CARB (California Air Resources Board)

Pravica do pritozbe in podaljSana garancija
Veljavno po vsem svetu v zvezi z zibelko Stokke® Home™ Bed, ki je
v nadaljevanju imenovana »izdelek.

PRAVICA DO PRITOZBE

V skladu z veljavno zakonodajo za varstvo potrosnikov, ki se lahko
med drzavami razlikuje, ima kupec pravico do pritozbe.

V splosnem podietje STOKKE AS ne podeljuje dodatnih pravic, ki bi
presegale pravice, dolocene v veljavni zakonodaji, ceprav je omenjena
»podaljSana garancijac, ki je opisana spodaj. Pravice kupca po veljavni
zakonodaji za varstvo potrosnikov se priznajo dodatno k pravicam

iz »podaljSane garancije«, ki nanje ne vpliva.

»PODALJSANA GARANCIJA« PODJETJA STOKKE

Podjetje STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norveska, vsem
kupcem, ki svoj izdelek registrirajo v nasi podatkovni zbirki garancij,
podeljuje »podaljSano garandijo«. Registracijo lahko opravite na
spletni strani www.stokkewarranty.com. Po opravljeni registraciji
vam bomo izdali garancijski list in vam ga poslali po elektronski ali
navadni posti.

Registracija v garancijski bazi podatkov lastniku podeljuje pravico do
»podaljsane garancije, kot je navedena v nadaljevanju:

+ 3-letna garancija za katero koli proizvodno napako na izdelku.

Podaljsana garancija« je veljavna tudi, ce ste izdelek prejeli kot darilo
ali ste ga kupili rabljenega. Zato lahko »podaljsano garancijo« v
garancijskem roku in ob predlozitvi garancijskega lista uveljavi vsak,
ki je lastnik izdelka.

POGOJI ZA »PODALISANO GARANCIJO« PODJETJA STOKKE:

» Normalna uporaba.

« Uporaba izdelka zgolj za predviden namen uporabe.

« Obicajno vzdrZevanja izdelka, kot je opisano v navodilih za uporabo
in vzdrZevanje.

+ Ob uveljavljanju »podaljSane garancije« je treba predloZiti garan-
cijski list skupaj z originalnim racunom, na katerem je odtisnjen
datum nakupa. To velja tudi za drugega in vse nadaljnje lastnike.

+ Videz izdelka je enak prvotnemu, vse upobljene dele pa je dobavilo
podjetje STOKKE in so namenjeni uporabi na tem izdelku ali z
njim. Vsako odstopanje od tega pogoja zahteva predhodno pisno
dovoljenje podjetja STOKKE.

« Serijska Stevilka izdelka ni poskodovana ali odstranjena.

PODALJSANA GARANCIJA« PODJETJA STOKKE NE KRIJE:

« TeZav, ki jih povzroca obicajna uporaba sestavnih delov izdelka
(npr. sprememba barve ter fizicna obraba).

« TeZav, kijih povzrocajo manjse variacije v materialih (npr. razlike
v barvi med deli).

+ TeZav, ki jih povzrocajo mocni vplivi zunanjih dejavnikov, kot je
sonce/svetloba, temperatura, vlaznost, onesnazenost okolja itd.

« Skode, povzrocene ob nesrecah/nezgodah - na primer Ce v izde-
lek udari drug predmet ali Ce izdelek prevrne oseba, ki se vanj
zaleti. Enako velja, Ce izdelek preve¢ obremenite, na primer s
prekomerno tezo.

- Skode, ki jo povzroci zunanji dejavnik, na primer pri prevozu
izdelka kot prtljage.
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« Posledi¢ne Skode, na primer tiste, ki jo utrpijo osebe in/ali drugi
predmeti.

« Cesobili naizdelek namesceni dodatki, kijih ni dobavilo podjetje
Stokke, »podaljSana garancija« preneha veljati.

- »PodaljSana garancija« ne velja za dodatke, ki so bili kupljeni ali
dobavljeni skupaj z izdelkom ali kasneje.

V' SKLADU S »PODALJSANO GARANCLO«:

« Bo podjetje STOKKE zamenjalo ali — e se tako odloci — popravilo
okvarjeni del ali ves izdelek (Ce je to potrebno), pod pogojem, da
jeizdelek predan prodajalcu.

+ Bo podjetje STOKKE krilo normalne stroske prevoza za vsak nado-
mestni del/izdelek od podjetja do prodajalca, pri katerem je bil
izdelek kupljen. - Pod pogoji garancije niso zajeti stroski prevoza,
kijih je imel kupec.

« Si-podjetje STOKKE pridrZuje pravico, da ob uveljavitvi garancije
okvarjene dele nadomesti z deli, ki imajo priblizno enak dizajn.

« Sipodjetje STOKKE pridrzuje pravico, da v primeru, ko ob uveljavitvi
garandije taizdelek ni veC vizdelavi, dobavi nadomestni izdelek. Taksen
izdelek mora biti po kakovosti in vrednosti enakovreden prvotnemu.

KAKO UVELJAVITI »PODALISANO GARANCIO«:

Na splosno se vsi zahtevki na podlagi »podaljSane garancije« predio-
Zijo prodajalcu, pri katerem je bil izdelek kupljen. TakSen zahtevek
predloZite takoj, ko ste odkrili napako, in priloZite garancijski list ter
originalni racun.

Prodajalcu ali prodajnemuzastopniku podjetja STOKKE je treba
predloziti v pregled dokumentacijo/dokaz, ki potrjuje proizvodno
napako. Obicajno to storite tako, da prinesete okvarjeni izdelek
kprodajalcu.

Ce prodajalec ali prodajni zastopnik podjetja STOKKE ugotovi, da je
Skodo povzrocila proizvodna napaka, bo ta odpravljena v skladu z
zgornjimi dolochami.

s« DOLEZITE,
UCHOVAJTE SI NA
UCELY POUZITIAV
BUDUCNOSTI:
STAROSTLIVO SI
PRECITAJTE

A\ VYSTRAHA:

» VYSTRAHA: Budte si vedomi rizika otvoreného
ohia a inych zdrojov silného tepla, ako su elek-
trické ohrievace, plynové pece a pod., v blizkosti
postielky.

VYSTRAHA: NepouZivajte postielku, ak je
ktorakolvek cast zlomena, roztrhnuta alebo
chyba a pouZivajte iba ndhradné diely schvalené
vyrobcom.

VYSTRAHA: V postielke ni¢ neponechévajte

ani ju neumiestnujte v blizkosti iného vyrobku,
ktory by mohol poskytniit oporu noham alebo
predstavovat nebezpecenstvo udusenia alebo
uskrtenia, napr. povrazy, Sndry Zaldzii a roliet/
zavesov a pod.

VYSTRAHA: NepouZivajte v postielke viac ako
jeden matrac.

Postielka je pripravend na pouZzitie aZ vtedy,
ked'su zaistené blokovacie mechanizmy. Pred
pouzivanim skladacej postielky starostlivo
skontrolujte, i su dplne zaistené.

Najnizsia poloha dna postielky je najbezpec-
nejsia. Dno by sa vzdy malo pouzivat v najniz3ej
polohe, len ¢o je dieta schopné vzpriameného
sedu.

Odporicand hrdbka matraca: 100-127 mm.
ZInacka na postielke oznacuje maximélnu hribku
matraca, ktory sa mé pouzivat's postielkou.

+ Minimalny rozmer matraca, ktory sa ma pouzivat
s postielkou: 1320 x 700 mm.

+ V3etky montdzne spojovacie diely by vzdy mali
byt ndleZite pritiahnuté a mali by sa pravidelne
kontrolovat a podla potreby dotahovat.

« Zabranite poraneniu vplyvom padu: Ked je dieta
schopné vyskriabat sa z postielky, postielka sa uz
pre dané dieta nesmie pouzivat.

A\ VYSTRAHA:

* Nevesajte predmety na vrchnd priecku, ked'sa tento
vyrobok pouZiva ako detskd postel'alebo postel

+ Maximalna hmotnost pouzivatela: 50 kg/110 Ibs.
Divoka hra a skakanie tazsich deti v posteli mé za na-

* Nikdy nedovolte detom $kriabat sa alebo vesat
sa na vrchné zabradlie postele

Udrzba dreva a povlakom

potiahnutych panelov:

* Po dokonceni montéZe skontrolujte a dotiahnite vSetky spojky
askrutky. Spojky a skrutky treba pravidelne kontrolovat a podla
potreby dotiahnut.

+ Utierajte Cistou vihkou utierkou a odstranite nadbytocnd vodu
suchou utierkou. Vihkost sposobuije trhliny vo farbe.

* PouzZivanie sapondtov alebo utierok z mikrovldkna sa neodporica.

* Farby sa vplyvom vystavenia dreva sinku mozu zmenit.

Materidly:

* Drevo z eur6pskeho buka

* Dosky st vyrdbané so znizenymi emisiami formaldehydu a
certifikované CARB (California Air Resources Board)

Prévo na reklamdciu a pred(Zend zéruka
Plat na celom svete vo vztahu k vyrobku Stokke® Home™ Bed,
ktory sa v dalSom texte oznacuje ako vyrobok.

PRAVO NA REKLAMACIU

Zdkaznik md prdvo na reklamdciu v zmysle platnej legislativy
tykajlcej sa ochrany zdkaznika, pricom tdto legislativa sa moze v
jednotlivych krajindch IiSit.

Spolocnost STOKKE AS vo v3eobecnosti nezarucuje Ziadne dodatocné
prdva mimo tych, ktoré vyplyvajd z prislusnej platnej legislativy, aj
ked je nizsie opisand , PredlZend zéruka”. Préva zakaznika v zmysle
platnej legislativy tykajicej sa ochrany zdkaznika st totiz doda-
tocné k tym, ktoré vyplyvajli z ,PrediZenej zaruky”, a nie st nimi
ovplyviiované.

,PREDLZENA ZARUKA” SPOLOCNOSTI STOKKE

Spolocnost STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Nérsko, viak
poskytne Predlzend zaruku” zékaznikom, ktorf si zaregistrujd vjro-
bok v nasej databdze zdruk. Registracia je moznd prostrednictvom
nasej webovej stranky www.stokkewarranty.com. Po registracii bude
zdkaznikovi vydany zdrucny list, ktory mu posleme bud'elektronicky
(e-mailom), alebo beznou postou.

Registracia v databdze zéruk opraviuje vlastnika na tdto , Pred/Zend
zdruku”:
» 3-rocnd zéruka na akékolvek vyrobné chyby vyrobku.

Predizend zaruka” platf aj vtedy, ked bol vjrobok prijaty ako dar-
Cek alebo kipeny od predchddzajliceho majitela. Preto moze byt
PrediZend zéruka” uplatiovand v rémdi zérucnej doby kymkolvek,
pricom ale musf byt predlozeny zaru¢ny list.

,PREDLZENA ZARUKA” SPOLOCNOSTI STOKKE JE PODMIENENA

TYMITO FAKTORMI:

« Viyrobok bol pouzivany normélne.

« \lyrobok bol pouzivany len na také Gcely, na ktoré je urceny.

« Vyrobok bol bezne udrziavany podla ndvodu na pouzivanie/ddrzbu.

« Priuplatriovani , PredfZenej zéruky" musf byt predlozeny zéruény
list spolu s origindlnym potvrdenim o kipe, opeciatkovanym
détu-mom kipy. Toto plati aj pre akéhokolvek druhoradého alebo
nasledovného vlastnika.

+ Vyrobok by mal byt v origindlnom stave obsahujlic iba tie Casti,
ktoré boli dodané spolo¢nostou STOKKE a st urcené pre tento
vjrobok alebo na pouZivanie spolu s tymito vyrobkom. Na akékolvek
Gpravy, ktoré by neovplyvnili tlito zdruku, je potrebny pisomny
sthlas spolocnosti STOKKE.

« Sériové (islo vyrobku nesmie byt znicené alebo odstranené.

,PREDLZENA ZARUKA” SPOLOCNOSTI STOKKE NEZAHRNA:
« /meny sposobené normdlnym vyvojom a pouzivanim jednotlivych
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Castf vyrobku (napriklad farebné zmeny, opotrebovanie a pod.).

« /meny spdsobené malymi odchylkami v materidloch (napriklad
farebné rozdiely jednotlivych casti).

« Zmeny sposobené extrémnym vplyvom vonkajsich faktorov, ako st
sinko/svetlo, teplota, vihkost, znecistenie Zivotného pros-tredia atd.

« Skody sposobené nehodami alebo nestastnymi ndhodami — napr.
ndrazom inych predmetov do vyrobku alebo prevrdtenim vyrobku
osobami pri kolizii s vyrobkom. Rovnaky princip sa uplatni aj na
pretaZenie vyrobku, napriklad v dosledku umiestnenia tazkych
predmetov na vyrobok.

« Skody spasobené vonkajsimvplyvom, napriklad, ked bol vyrobok
prevézany ako batozina.

+ Nésledné Skody, napriklad $kody sposobené inym osobdm alebo
nainych predmetoch.

« Akbol vyrobok vybaveny doplnkami, ktoré neboli dodané spolo¢-
nostou Stokke, , Pred(Zend zéruka” bude zruiend.

«Predlzena zéruka” sa nevztahuje na ziadne doplnky, ktoré boli zaku-
pené alebo dodané spolu s vyrobkom alebo boli dokiipené neskor.

SPOLOCNOST STOKKE V RAMCI , PREDLZENE) ZARUKY":
Vymeni alebo — ak to spolocnost STOKKE uprednostni — opravi
poskodend Cast alebo cely vyrobok (ak je to nevyhnutné) za pred-
pokladu, Ze vyrobok bol vrdteny predajcovi.

Zaplati normdlne poStovné za prepravu akejkolvek casti vyrobku
alebo celého vyrobku zo spolocnosti STOKKE k predajcovi, od ktorého
bol vyrobok kipeny. Nepreplati vSak ziadne cestovné ndklady, ktoré
mozu vznikndt majitefovi vyrobku pri uplatiovani tejto zdruky.
Siv ase uplatiovania tejto zdruky zdkaznikom vyhradzuje prévo
na vymenu poskodenych Casti takymi castami, ktoré sd priblizne
rovnakého dizajnu.

Sivyhradzuje pravo na doddvku néhradného vyrobku v takych pri-
padoch, ked'sa uz prislusny vyrobok v Case uplatriovania tejto zdruky
nevyraba. Takyto vyrobok by mal byt podobnej kvality a hodnoty.

AKO SI UPLATNIT ,PREDLZENU ZARUKU"

V3etky poziadavky tykajice sa ,PrediZene] zéruky” musia byt pred-
loZené predajcovi, od ktorého bol vyrobok kipeny. O uplatnenie
tejto zaruky treba poZiadat ¢o najskdr po objavent akejkolvek chyhy,
pricom treba predloZit aj zdrucny list a origindIne potvrdenie o kiipe.
Predajcovi alebo obchodnému zdstupcovi STOKKE treba predlozit
dokumentdciu alebo dokaz o vyrobnej chybe, a to prinesenim vyrobku
na jeho in$pekciu alebo inym sposobom prezentdcie chyby vyrobku.

Chyba bude odstranend poda vyssie uvedenych ustanoveni, ak
predajca alebo obchodny zdstupca spolocnosti STOKKE rozhodne,
Ze Skoda je dosledkom vyrobnej chyby.

r ONEMLI! ILERIDE
BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN:
DIKKATLICE OKUYUN

/\ UYARL:

* UYARI: Besigin yakinindaki elektrikli isiticili go-
mineler, gazl somineler vs. gibi acik alev ve diger
gliclii 1s1 kaynaklarinin yaratacag riski dikkate alin.

* UYARI: Herhangi bir parcasi kirksa, yipranmigsa ya
da eksikse besigi kullanmayin ve yalnizca iiretici
tarafindan onaylanan yedek parcalan kullanin.

* UYARI: Besigin lizerinde, bebek icin basamak go-
revi gorecek ya da bogulma ya da bogaza dolasma
tehlikesine neden olabilecek (6rnegin ipler, perde/
jaluzi iplileri vb.) nesneleri birakmayin ya da besigi
bu tiir nesnelere yakin bir yere yerlestirmeyin.

* UYARI: Begik icinde birden fazla dosek kullanmayn.

* Besik yalnizca kilitleme mekanizmalar takil-
diginda kullanima hazirdir. Katlanan besigi
kullanmadan dnce bunlarin tam olarak yerine
gectigini kontrol edin.

* Besik tabaninin en alcak konumu en giivenli ola-
nidir. Taban, bebek kendi kendine oturabilecek
duruma gelecek kadar biiyiidiginde her zaman
en alcak konumunda kullanilmalidir.

« Onerilen dések kalinligi: 100-127 mm.

« Besik lizerindeki isaret, besik ile kullanilacak en
fazla dosek kalinhigini gostermektedir.

* Besik ile kullanilacak en diisiik dogek boyutlar:
1320 x 700 mm.

« Tiim birlestirme parcalarinin her zaman diizgiin

bicimde sikilmasi, baglanti parcalarinin diizenli
olarak kontrol edilmesi ve gerekiyorsa tekrar
sikilmasi gerekmektedir.

+ Diismeye bagl yaralanmalarin 6nlenmesi: Bir ¢o-
cuk besikten disari tirmanabildigi zaman begigin
artik o cocuk icin kullanilmamasi gerekmektedir.

/\ UYARL:

« Uriin bir karyola ya da yatak olarak kullanilirken
en list korkuluk cubugu tizerine nesneler asmayin

+ Yataga konabilecek bebegin en yiiksek agirhgi:
50kg/110 Ibs. Yatakta hareketli oyunlar oynayan
ya da ziplayan daha agir cocuklar, iiriin iizerinde
daha fazla gerilime neden olacaktir ve bu dneri-
len bir durum degildir.

+ Cocuklarin asla yatagin en iist korkulugu iizerine
tirmanmasina ya da asilmasina izin vermeyin.

Ahsap ve Kaplama Panellerin Bakimi:

+ Nemli temiz bir bezle silin ve kuru bir bezle fazla suyu alin. Nem,
catlaklarda lekelere neden olacaktir.

* Herhangi bir deterjan ya da mikrofiber bez kullanilmasi
onerilmemektedir.

+ Ahsap giinese maruz kalirsa renklerde dedisim meydana gelebilir.

Malzemeler:

* Avrupa kayin adaci

* Paneller formaldehit emisyonu diisiik olacak sekilde Gretilmistir
ve CARB (California Air Resources Board) sertifikasina sahiptir.

Sikayet hakki ve genisletilmis garanti
A Stokke® Home™ (bundan sonra “{iriin" olarak anilacaktir) tastyicisi
hakkinda, diinya ¢apinda gecerlidir.

SIKAYET HAKK|

Misterinin, herhangi bir zamanda, ilkeden ilkeye degisebilen
tiiketiciyi koruma yasalar uyarinca sikayet hakki mevcuttur.

Her ne kadar asadida tarif edilen “Genisletilmis Garanti"ye gonder-
mede bulunulsa da genel anlamda STOKKE AS, herhangi bir zamanda
gecerli olan ve yasalarla belirlenmis olan haklar diginda herhangi
ek bir hak tanimaz. Miisterinin, herhangi bir zamanda gegerli olan

tiiketiciyi koruma yasalari uyarinca haklari, “Genisletilmis Garanti”
kapsamindaki haklara ektir ve bundan etkilenmez.

STOKKE “GENISLETILMIS GARANTI"SI

Ancak, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvec adresinde bulunan
STOKKE AS, Girinlerini Garanti Veritabani'miza kaydettiren miiste-
rilerine bir “Genisletilmis Garanti” hakki tanir. Kayit islemi, www.
stokkewarranty.com adresindeki Web sayfamizdan yapilabilir. Kayit
sonrasinda, bir garanti sertifikasi hazirlanarak misteriye elektronik
yoldan (e-posta ile) veya normal postayla gnderilir.

Garanti Veritabani'na kaytt, tirlin sahibine asagidaki sekilde “Genig-
letilmis Garanti” hakki verir:

« Urtindeki herhangi bir tiretim hatasina karst 3 yillik garanti.

“Genisletilmis Garanti”, irinin hediye olarak edinilmesi veya ikini
el olarak satin alimmasi durumunda da gecerlidir. Dolayisiyla, “Genis-
letilmis Garanti”, garanti siiresi icinde herhangi bir zamanda, tiriniin
sahibi tarafindan sunulacak garanti sertifikasina bagli olarak tirinin
sahibi her kimse onun tarafindan isletilebilir..

STOKKE “GENISLETILMIS GARANTI"S], ASAGIDAK] SARTLARA BAGLIDIR:

+ Normal kullanim.

« Uriiniin sadece tasarlandig amagla kullaniimis olmast.

« Urtine, bakim/kullanim kilavuzunda tarif edildigi sekilde diizenl;
bakim islemlerinin uygulanmis olmasI.

« “Genisletilmis Garanti” isletildiginde, izerinde tarih damgasi bulu-
nan orijinal faturayla birlikte garanti sertifikasinin sunulmasi gerekir.
Bu sart, Giriinin ikinci veya daha sonraki sahibi icin de gecerlidir.

+ Uriiniin orijinal durumunda olmas, kullanilan biltiin parcalarin sadece
STOKKE tarafindan sunulan ve {iriin iizerinde veya iriinle birlikte
kullanilmak (izere tasarlanmis olan parcalar olmasl. Bu sartlardan
herhangi bir sapma durumunda STOKKE'den yaziltizin almak gerekir.

« Uriiniin seri numarasinin tahrip olmamis veya cikartilmamis olmasi.

STOKKE “GENISLETILMIS GARANTI”ST SUNLARI KAPSAMAZ:

« Uriinii olusturan parcalardaki normal gelisimden kaynaklanan
sorunlar (sozgelimi renk dedisiklikleri veya eskiyip asinma).

« Malzemelerdeki kiigiik farkhliklardan kaynaklanan sorunlar (s6z-
qelimi parcalar arasindaki renk farklari).

« Giines/isik, sicaklik, nem, hava kirliligi vb. harici faktdrlerin agir
etkisiyle olusan sorunlar.

» Kazalardan veya aksiliklerden kaynaklanan hasar; sozgelimi yiik-
sekten diisme. Ayni sey, sozgelimi icine konan agirlik nedeniyle
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{irliniin zorlanmasi durumunda da gegerlidir.

- Uriindeki, dis etkilerden kaynaklanan zararlar; sozgelimi driin
tasinirken veya bagaj olarak gonderilirken.

« Baska bir hasarin sonucunda ortaya ¢kan zararlar; sgzgelimi bir
kisiye ve/veya esyalara gelen zarar.

« Eger dirline, Stokke tarafindan saglanmis olmayan herhangi bir
aksesuar takilirsa, “Genisletilmis Garanti” gegersiz olur.

« “Genisletilmis Garanti”, satin alinan veya Urinle birlikte verilen veya
sonradan edinilen herhangi bir aksesuari kapsamaz.

STOKKE, “GENISLETILMIS GARANTI” KAPSAMINDA,

SUNLARI YAPAR:

« Urtiniin bir yetkili satiiya teslim edilmesi kaydiyla, anizali kismi
veya (gerekiyorsa) iriniin tamamini degistirir veya — STOKKE'un
tercihine gdre — tamir eder.

« Yedek parcanin veya degistirilen trtiniin STOKKE'den, Girliniin
satin alindii yetkili saticiya kadar olan normal nakliye masraflarini
karsilar. — Alicinin yolculuk masraflari garanti kapsamina girmez.

« Garantinin isletildigi sirada, arizali parcalan, yaklasik olarak ayni
dizayndaki baska parcalarla degistirme hakkini sakl tutar.

+ Garantinin isletildigi sirada artik tiretimden kaldinlmis bir Giriin 56z
konusu oldugunda, tiriiniin yerine baska bir tiriin gonderme hakkini
sakli tutar. Bu gibi drtinler, muadil kalitede ve degerde olacaktrr.

“GENISLETILMIS GARANTI” NASIL ISLETILIR:

Genel anlamda, “Genisletilmis Garanti” ilelgili biltiin taleplerin, driintin
satin alindig yetkili saticiya yoneltilmesi gerekir. Bu talepler, sorunun
fark edilmesinden itibaren miimkiin oldugunca kisa siire iginde yoneltil-
meli ve beraberinde garanti sertifikasiyla tirintin faturasi getirilmelidir.
Uretim hatasini dogrulayan belgeler veya deliller (normalde, iiriiniin
yetkili saticiya getirilmesiyle sunulmalidir) ve incelemesiicin yetkili
satictya veya STOKKE satis temsilcisine gosterilmelidir.

Yetkili satici veya STOKKE satis temsilcisi, hasara bir retim hatasinin
neden oldugunu tespit ederse, sorun, yukandaki hiikimler uyarinca
giderilecektir.

ur YBATA! 3BEPITAUTE
AnAa noaAnbLInUX
LOBIAOK. YBAXHO
NPOYUTAMTE.

A\ TIONEPEAKEHHA

« [TONEPEJMEHHA. BinkpwTuii BoroHb Ta
iHLWI JKepena BUCOKOI TemnepaTypu, AK-0T
e/IeKTPUYHI HarpiBavyi, ra3oBi Harpiaui ToLLO,
(TaHOBNATH Hebe3neKy B pa3i po3TaLuyBaHHA
no6nu3y nixkeuka.
MONEPEJXEHHS. He Bukopuctosyiite ni-
KEUuKo, AKLLLO AKacb NOro AeTanb nofamaHa
a00 BiacyTHA. BukopuctoByitte nuLwe cxaneHi
BUPOOHNKOM 3aMyacTUHK.
[ONEPELMEHHA. He 3anuwwaiiTe B nixkeuky cto-
POHHIX NpeAMETIB i He CTaBTe JliXKeuko nopAg, i
npeaMeTamu, Ha AKi AUTMHA MOXe BUMi3TH, abo
TUMU, AIKi CTAHOBATH PU3NK YAYLLEHHS, AK-0T
LUHYPKIA AA PYXy LUTOP TOLLO.
MONEPELMEHHA. He knaaiTb y nixeuko binbLue
0JHOr0 MaTpaua.
JixkeuKo BBAXKAETbCA FOTOBUM [10 BUKOPUCTAHHA
NVLLIE 32 YMOBV CMpaLlloBaHHA OOKyBaNbHIX
MeXaHi3MiB. [lepLu Hix KopucTyBaTICA CKNa-
[aHIM NiXKeuKoM, nepeBipTe, un 6710KyBanbHi
MeXaHi3MI CMIpaLioBaiA HafeXHUM YMHOM.
HaitHuKue nonoXeHHs 0CHOBY NidKeUKa € Hall-
0inbLL 6e3neyHuMm. fK TiNbKM AUTUHA NOYHe
CUAITH, OCHOBY CNiZ 3aBX M BUKOPUCTOBYBATH
HaliHIXKYOMY MONOMEHH.
PekomeH0BaHa ToBLMHA MaTpaLa: 100-127 Mm
Ha nixeuky € no3Hauka, Ha AKili BKa3aHO MaKcu-
MaJbHO 103B0JIEHY TOBLUMHY MaTpaLa.
* MakcumanbHo 103BONEHNIA PO3MIp MaTpaLia
JNA uboro nixeuka: 1320 mm x 70 mm.
* YCi MOHTaXHi KpinfieHHA Ma€ byTI HagiiHO

3aikcoBaHo, ix CNif perynApHo nepeBipATy i
MiAKpyyYyBaTH 3 NOTpeoU.

+ 3anobiralite pu3uKy nagiHHA: AK TiNbKI AUTUHA
HaBUMTbLCA BUNA3UTY 3 NiKeuKa, Ti binblue He
CNiZ TYOM KNacTu.

A\ TIONEPEAMEHHA

* He niagiwyiite Ha BepxHili nepeknaauHi
CTOPOHHI MpeAMETH, AKLLO BUPi6 BUKOPUCTOBY-
€TbCA AK NXKKO YN KOMNCKa.

* Jlixxko BuTpuMye Bary Ao 50 Kr. Benuki gitw, Aki
CTPUOAIOTb Y AKTUBHO NOBOAATHCA B JTIKKY,
CTBOPIOIOTb 101aTKOBE HABAHTaXEHHA Ha
KapKac, TOMy LibOro CJ1ifi YHUKaTH.

* He no3Bonaiite AitAM BUNa3nTh Ha BEPXHIO
MNAHKY NMOPYYHIB JiXKeyka Y BUCITH Ha Hiil.

Jornan 3a JEPEBVHOK0 Td MaHENAMK

3 TIOKPUTTAM:

+ MMicna 360pkyt €A NepeBipuTY Ta 3aTATHYTI BCIO GYPHITYPY Ta
rBuHTI. OYpHITYpY Ta FBUHTI CNiA PEryNAPHO NepeBipATY Ta
3aTAraTi y pasi HeobXiaHOCTI.

* [poTupaiiTe YNCTO BONOIOK0 FaHUIPKOID, @ NOTIM CYXOI.
Bonora moxe 3anuwatin naamy.

* He paavmo BUKOPUCTOBYBATY MIioui 3aC00Y Ta raHuipky 3
MIKpOBOJIOKHa.

* Konip AiepeBuHIn Moxe 3MIHIOBATUCA Nify BIMBOM COHAYHMX
NPOMEHIB.

Marepianm:

* €BponeiicbKuii OyK

* [lowku BUPo6AAIOTLCA 3 HU3BKIAM PiBHeEM emicii dopManbaeriay
i cepTudikoBani areHuieto CARB (California Air Resources Board)

[paBo Ha MoAaHHA CKaprit i
Jlonatkosa rapanis
Hapaetbca y Bcoomy CBITi 404 npoaykuii Stokke® Home™ Bed.

[PABO HA NOJAHHA CKAPT!
3riHO Ail040r0 3aKOHOZABCTBA NPO 3aXUCT NPaB CNOXMBAYIB, LLIO
MO3e BIIPI3HATUCb 3aN€XHO Bifl KpaiH, MOKYNeLb Mae Npaso Ha

NOAAHHA CKapryt y 6yab-AKMiA uac.

3aranom, komnaia STOKKE AS He Hajae 104aTKOBIX NPaB A0
TIX, AKi BXE BUKNa/ieHI B Ail04OMY 3aKOHOAABCTBI, HaBITb | TOA,
Konu 0 BOHY BIATIKa/ 3 HaBejeHoT Hinkue “[loaaTkoBoi rapaH Tii”.
lpaBa nOKyNUA 3ri1HO AiloYoro 3aKOHOAABCTBA NPO 3aXMCT NPaB
CNOXI1BaYiB JONOBHIOIOTH Ti NPaBa, AKI BUKNAZeHi B “flofaTKoBIil
FapaHTii”, i AKi, TAKUM YMHOM, 3a/1MLUAIOTHCA HE3MIHEHUMU.

“IONATKOBA TAPAHTIA” KOMMAHIT STOKKE

OnHak, komnaHis STOKKE AS (aapeca: Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Norway/HopBeris), Hafa€ «Po3upeHy rapaHTiio» MoKynuAM, Lo
3apeecTpyBanA NpUAGaHIIA BUPIO Y Hawwiil rapaHTiliHiit 6a3i faHux.
Lle Mo3Ha 3p0buTI Ha Haomy Beb-caiiTi: www.stokkewarranty.
com. IMicnA peecTpavii NoKynLesi BAGETbCA rapaHTiiiHe CBIOLTBO,
AKke byze BiANPaBNEHO eeKTPOHHOI ab0 3B114AIHOI MOLLITON.
PeecTpatlia B 6a3i AaHux [apaHTili 1ae NpaBo Ha Taky “loaaTkoBy
rapauTit”;

« [apaHTito Ha 3 poKu y BUNAzKY BIUPOBHUYOrO bpaky Bupoby.

“[l07aTKOBA rapaHTiA” Takox JilicHa, AKLL0 Bupi by oTpumaHuil
B N0JAPYHOK abo NpuabaHuii KopUCTOBAHIM. TaKMM YHOM,
“[loaTkoBOI rapaHTien” MOXe KOPUCTYBATUCA TOH, XTO €
BAACHIKOM BUpoOy Ha AaHwit uac, npoTArom Aii fapaHTiiTa 3a
YMOBY, LLI0 BiH BoNoAi€ [apaHTiltHum CepTudikaTom.

“NIOAATKOBA TAPAHTIA" KOMMAHIT STOKKE JI€ 3A

HACTYTHWUX YMOB:

* Y BUNAZKY HOPMASIbHOTO BUKOPHUCTaHH.

« Bupi BUKOPUCTOBYBABCA TiIbKM 33 NPU3HaUeHHAM.

« Bupib npoiios 3Budaiie 06CNyroByBaHHA, AK BKa3aHo B
nocioHmky 3 Ekcnnyarauii/06cnyroByBaHH.

« [Ina otpumanHa “[loaaTkoBoi rapawTii” cnin npea’aBuTH
[apanTiltHuii CepTudikaT pasom 3 OPUTiHaNOM ueky Ha NOKYMKY,
B AKOMY BKa3aHa JaTa npuabanxa. Lle cTocyeTbea i byab-akux
HACTyNHuX BAACHWKIB Bupoby.

+ Bupi6 noBuHeH byTu B MepBUHHOMY CTaHi, Lie 03HAYAE, LijO
BIAKOPYCTOBYBANNCH TiNbKy3anuacTuki komnakii STOKKE | Tinbki 3a
NPU3HaYeHHAM Ha a00 3 BUpobom. bybAKi BiXNEHHA BIMaraloTh
nonepeaHboro NCbMOBOO Y3rojxeHHa 3 komnarieto STOKKE.

« CepiitHuit Homep Bupoby He OyB 3HMLLIeHWI un CTEpTMIA.

NI “NOJATKOBOT TAPAHTIT" HE NOLNPIOETHCA HA:
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» [pupoaHi npovec, AKi CTalTbCA 3i CKNaAOBIMM YaCTUHAMM
Bupoby (Hanpuknaz, 3MiHN B 3a6apBAeHHI Ta 3HOLLIEHHS).

+ He3HauHi 3miHI B MaTepianax (Hanpuknag, pisHLA B KONbOPI
M YaCTUHAMI).

« CNbHWIA BNAMB 30BHILLIHIX (aKTOPIB, TaKIX AK COHAYHE NPOMIHH,
(BITNO, TeMNepatypa, BONOriCTb, 3a0pyAHeHHA HaBKOAMLLIHBOMO
(epefoBuLLa i T.N.

« 30UTKI, HaHEeCeHi BHACNIAOK NOLIKOXAEHHA/MONOMKMY,
HanpUKNaz, y pasi 3iTKHEHHA 3 iHLWMMI NpeamMeTami abo y pasi
nepesepTaHHA BIUpoOy. Te  Came CTOCYETbCA i NepeBaHTaXEHHA
(nepeBHLLEHHA MaKCUMaNbHOT Bark) BUPOGY.

» [lowKoKeHHA, CNPUUMHEHI 30BHILLHIM BNMBOM, HANPUKAAZ
AKLLO Bupib nepeBo3nny Ak barax.

« Henpami nowkoaxeHHs, Hanpuknaa ix 6yno 3asaxo ocobamin
4u/abo Byab-AKMMI 06'EKTaMIA.

« Y BUNAAIKY, AKLLIO Ha Binpi0 6yno BCTaHOBNEHO CKNAZI0BI YACTUHM,
AKi He by noctaneti komnanieo STOKKE, “LlogatkoBa rapanTia”
NPUNNHAE CBOIO Al0.

+ "Jl0AaTKOBA rapaHTIA" He NOLIMPIOETHCA Ha Ti YaCTUHM, AKI bynn
NpuA6GaHI v nocTaBneHi pa3om 3 Bupobom abo nisHile.

SALIEI0 “IOAATKOBOK) TAPAHTIEID” KOMMAHIA

STOKKE 30B0B"A3YETHCA:

* 3aminuTi un — akuo STOKKE BBaxae 3a noTpibHe —
BiAPeMOHTYBaTY 6paKoBaHy CKNafoBy uacTuHy abo Bech Bupio
(AKLL0 HeobxiaH0), 32 yMOoBY, L0 Bupib byae aoctasneHo Ao
TOProBOro NocepefiHyKa.

+ [ToKpWTY 3BWYAIAHI TPAHCNOPTHI 3aTPaTh ANA 3aMiHIN YaCTUHY ab0
tinoro Bupoby Bia komnanii STOKKE g0 Toprogoro nocepeaHuika,
y AKoro byB 3amoBneHuit Bupi6. — ButpaTy Ha npoia nokynusa
32 yMOBaMK [apaHTii He MOKPUBAKTHCA.

+ Ha uac BukopucTaHHa fapaHTii HafaTh NpaBo Ha 3amiHy
0PaKOBAHMX YACTUH Ha TaKi, L0 € Malixe 04HaKOBUMMU 33
QN3aAHOM.

« Hapatu moxnwBicTb 3amiHuTI Bupib y Bunaakax, konv cam Bupi6
Oinblue He BUrOTOBAAETLCA NPOTArOM AT [apanTi. Takwii Bupi6
Mae OyTv BIAMOBIAHOT AKOCTI Ta LiiHM.

AK KOPUCTYBATUCA “IOJATKOBOIO TAPAHTIEK"™:

3aranom, BC 3BepHeHH, 110 N0B'A3aHi 3 i€to “floaaTkoBoi rapaHTii”
MaloTb CKepOBYBATICH TOPrOBOMY NOCEPEAHUKY, Y AKOro 6yno
npuadaHo Bupi6. 3eepTaTucs NoTpIGHO BiaPa3y X NICAA BUABNEHHA

4

OpaKy Ta NpuKpinoBaTH A0 3BePHEHHA [apaHTiliHuii CepTudikar,
a TaKOX OpHriHan YeKy Ha NOKymKy.

MoTpibHO Npe’ABITY AOKYMEHT, L0 NiATBEPAXYE BUPOOHUUMIA
Opak, Ana yboro Tpebda npuHecT Biupi6 0 ToproBoro nocepeaHuka
a60 X BiagaTv Bupi Ha nepeBipky 210 TOProBOro nocepeHnka un
TOproBoro npesctasHika STOKKE.

Bpak byze ycyHeHwit y BIANOBIAHOCTI 0 YMOB, BIUKNAZeHIX BULLLE,
AKLLO TOProByiA nocepeaHuK abo Toprouit npescTaBHuk STOKKE
BYU3HaUNTb, LU0 LIKOA] CTIPUUUHEHA BUPOBHNUUM BPAKOM.

us /A WARNING:

« Read all instructions before assembling crib.
Keep instructions for future use.

* Never use plastic shipping bags or other plastic
film as mattress covers because they can cause
suffocation.

* Infants can suffocate in gaps between crib sides
and a mattress that is too small.

CAUTION:

* Any mattress used in this crib shall be at least 27
14 by 51 58in. (69 by 131 cm) with a thickness
not exceeding 5 in. (12.7 cm).

« Infants can suffocate on soft bedding. Never add
a pillow or comforter. Never place additional
padding under an infant.

* See mattress support for additional warnings.

+ Failure to follow these warnings and the assembly
instructions could result in serious injury or death.

* To reduce the risk of SIDS, pediatricians recom-
mend healthy infants be placed on their backs to
sleep, unless otherwise advised by your physician.

STRANGULATION HAZARD:

« Strings can cause stranqulation!

* Do not place items with a string around a child’s
neck, such as hood strings or pacifier cords.

* Do not suspend strings over a crib or attach
strings to toys.”

* To help prevent strangulation tighten all

fasteners. A child can trap parts of the body or
clothing on loose fasteners.

+ DO NOT place crib near window where cords
from blinds or drapes may strangle a child.

* Do not suspend objects from the top crossbar
when this product is used as a crib or bed

FALL HAZARD:

+ When child is able to pull to a standing position,
set mattress to lowest position and remove
bumper pads, large toys and other objects that
could serve as steps for climbing out.

+ Stop using crib when child begins to climb out or
reaches the height of 35 in. (89 cm).

Check this product for damaged hardware, loose
joints, loose bolts or other fasteners, missing parts,
or sharp edges before and after assembly and
frequently during use. Securely tighten loose bolts
and other fasteners. DO NOT use crib if any parts
are missing, damaged or broken. Contact (insert
manufacturer’s name) for replacement parts

and instructional literature if needed. DO NOT
substitute parts.

* If refinishing, use a non-toxic finish specified for
children’s products.

* Follow warnings on all products in a crib.

+ Mimimum age of the occupant: 24 months.

+ Maximum weight of the occupant: 22.7 kg/50 Ib.
Heavier children playing rough and jumping in
the bed will cause more strain on the product,
and is not advised.

+ To avoid dangerous gaps, any mattress used in
this bed shall be a full-size crib mattress at least
5154in. (1310 mm) in length, 27 14 in. (690 mm)
in width., and a max thickness of 5 in. (127 mm).

* Do not suspend objects from the top bar when
the product is used as a bed.

* Never use the bed with two or more infants at
the same time.

/AWARNING:

* Do not use the textile body of the cradle without
its frame. Always place it on the cradle stand or
on the Stokke® Home™ Bed before use.

* When the cradle is used with the Stokke® Home™
Bed, make sure that the bed mattress support is
placed in the highest position.

+ Follow the assembly instructions carefully for
mounting the cradle to the Stokke® Home™ Bed.

* The Stokke® Home™ Cradle must never be used
with two or more infants inside the cradle at
the same time. Never have another child in the
Stokke® Home™ Bed when using the cradle as an
accessory to the bed.

* Place the cradle on a horizontal floor.

* Do not let children play unsupervised in the
vicinity of the product.

* Keep pets away from the product

Important information

» This product is intended for children from 0 to 24 months.
When removing the front panel it is intended for children from
2 yearsto 5 years.

Maintenance Wood and Coated Panels:

+ After assembly, check and tighten all fittings and screws.
Fittings and screws should be checked reqularly and
retightened as necessary.

* Wipe with a clean damp cloth and remove excess water with a
dry cloth. Moisture will crack stain.

* The use of any detergent or micro fibre cloth is not recommended.

* Colors may change if the wood is exposed to the sun.

Materials:

* European beech wood

+ Boards are produced with reduced formaldehyde emissions and
certificated by CARB (California Air Resources Board)

Right of complaint and Extended Warranty
Applicable worldwide in respect of Stokke® Home™ Bed, hereinafter
referred to as the product.

Stokke® Home™ Bed user guide
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RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer
protection legislation applicable at any given time, which legislation
may vary from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights
over and above those laid down by the legislation applicable at any
given time, although reference is made to the "Extended Warranty”
described below. The rights of the customer under the consumer
protection legislation applicable at any given time are additional to
those under the "Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product
in our Warranty Database. This may be done via our web page
www.stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate
will be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or
by ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an
"Extended Warranty” as follows:

+ 3-year warranty against any manufacturing defect in the

product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of
the product any given time, within the warranty period, and subject
to the warranty certificate being presented by the owner.

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” 1S CONDITIONAL

UPON THE FOLLOWING:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

+ The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty
certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or
subsequent owner.

« The product appearing i The serial number of the product not
having been destroyed or removed.

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” DOES NOT COVER:

« Issues caused by normal developments in the parts making up
the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.g. discolouration
between parts).

« Issues caused by extreme influence from external factors like

sun/light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.

Damage caused by accidents/mishaps - for example any other

objects having bumped into the product or any person having

overturned the product by colliding with it. The same applies

if the product has been overloaded, for example in terms of the

weight placed on it.

+ Damageinflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

« Consequential damage, for example damage inflicted on any
persons and/or any other objects.

« If the product has been fitted with any accessories that have not

been supplied by Stokke, the “Extended Warranty” shall lapse.

The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that

have been purchased or supplied together with the product, or

at a subsequent date.

STOKKE WILL UNDER THE "EXTENDED WARRANTY":

« Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

« Cover normal transport costs for any replacement part/product
from STOKKE to the retailer from whom the product was pur-
chased. — No transport costs on the part of the purchaser are
covered under the terms of the warranty.

« Reserve the right to replace, at the time of the warranty being
invoked, defective parts by parts that are of approximately the
same design.

+ Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value.

HOW TO INVOKE THE "EXTENDED WARRANTY”:

Generally speaking, all requests relating to the “Extended Warranty”
shall be made to the retailer from whom the product was purchased.
Such request shall be made as soon as possible after any defect

has been discovered, and shall be accompanied by the warranty
certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect
shall be presented, normally by way of the product being brought
along to the re seller, or otherwise being presented to the re seller
or a STOKKE sales representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance with the above provisions
if the re seller or a STOKKE sales representative determines that the
damage is caused by a manufacturing defect.

ca /A WARNING:

« (aregivers must ensure that the crib, cradle or
bassinet is safe by checking regularly, before
placing the child in it, that every part is properly
and securely in place.

/N WARNING:

* Do not use this crib if you cannot exactly follow
the accompanying instructions.

* Do not use this crib for a child who can climb out
of it or who is taller than 90 cm.

* Do not place in or near this crib any cord, strap or
similar item that could become wrapped around
a child’s neck.

* Do not place this crib near a window or a patio
door where a child could reach the cord of a blind
or curtain and be strangled.

* Ensure that the sides of this crib are properly
latched or locked in the appropriate position
when a child is left unattended in it.

+ Check this crib regularly before using it and do
not use it if any parts are loose or missing or if
there are any signs of damage. Do not substitute
parts. Contact the manufacturer if replacement
parts or additional instructions are needed.

+ Use a crib mattress that is no thicker than 15
cm and is of such a size that, when it is pushed
firmly against any side of the crib, it does not
leave a gap of more than 3 cm between the

mattress and any part of the sides of the crib.

+ Children can suffocate on soft bedding. Do not place
pillows, comforters or soft mattresses in this crib.

+ Do not suspend objects from the top bar when
the product is used as a bed.

* Never use the bed with two or more infants at
the same time.

+ Maximum weight of the occupant: 22.7 kg/50 Ib.
Heavier children playing rough and jumping in
the bed will cause more strain on the product,
and is not advised

/A WARNING:

* Do not use the textile body of the cradle without
its frame. Always place it on the cradle stand or
on the Stokke® Home™ Bed before use.

+ When the cradle is used with the Stokke® Home™
Bed, make sure that the bed mattress support is
placed in the highest position.

+ Follow the assembly instructions carefully for
mounting the cradle to the Stokke® Home™ Bed.

* The Stokke® Home™ Cradle must never be used
with two or more infants inside the cradle at
the same time. Never have another child in the
Stokke® Home™ Bed when using the cradle as an
accessory to the bed.

* Place the cradle on a horizontal floor.

* Do not let children play unsupervised in the
vicinity of the product.

* Keep pets away from the product.

Important information

» This product is intended for children from 0 to 24 months.
When removing the front panel it is intended for children from
2 yearsto 5 years.

Maintenance Wood and Coated Panels:

+ After assembly, check and tighten all fittings and screws.
Fittings and screws should be checked reqularly and
retightened as necessary.

* Wipe with a clean damp cloth and remove excess water with a
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dry cloth. Moisture will crack stain.

* The use of any detergent or micro fibre cloth is not
recommended.

+ Colors may change if the wood is exposed to the sun.

Materials:

* European beech wood

* Boards are produced with reduced formaldehyde emissions and
certificated by CARB (California Air Resources Board)

Right of complaint and Extended Warranty
Applicable worldwide in respect of Stokke® Home™ Bed, hereinafter
referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer
protection legislation applicable at any given time, which legislation
may vary from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights
over and above those laid down by the legislation applicable at any
given time, although reference is made to the "Extended Warranty”
described below. The rights of the customer under the consumer
protection legislation applicable at any given time are additional to
those under the "Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product
in our Warranty Database. This may be done via our web page
www.stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate
will be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or
by ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an
"Extended Warranty” as follows:

+ 3-year warranty against any manufacturing defect in the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of
the product any given time, within the warranty period, and subject
to the warranty certificate being presented by the owner.

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” 1S CONDITIONAL

UPON THE FOLLOWING:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty
certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or
subsequent owner.

« The product appearing i The serial number of the product not
having been destroyed or removed.

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” DOES NOT COVER:

« Issues caused by normal developments in the parts making up
the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.g. discolouration
between parts).

« Issues caused by extreme influence from external factors like
sun/light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.

+ Damage caused by accidents/mishaps - for example any other objects
having bumped into the product or any person having overturned
the product by colliding with it. The same applies if the product has
been overloaded, for example in terms of the weight placed on it.

+ Damageinflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

« Consequential damage, for example damage inflicted on any
persons and/or any other objects.

« If the product has been fitted with any accessories that have not
been supplied by Stokke, the “Extended Warranty” shall lapse.

« The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or
ata subsequent date.

STOKKE WILL UNDER THE "EXTENDED WARRANTY":

« Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

« Cover normal transport costs for any replacement part/product
from STOKKE to the retailer from whom the product was pur-
chased. — No transport costs on the part of the purchaser are

covered under the terms of the warranty.

« Reserve the right to replace, at the time of the warranty being
invoked, defective parts by parts that are of approximately the
same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product s no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value.

HOW TO INVOKE THE "EXTENDED WARRANTY":

Generally speaking, all requests relating to the “Extended Warranty”
shall be made to the retailer from whom the product was purchased.
Such request shall be made as soon as possible after any defect
has been discovered, and shall be accompanied by the warranty
certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect
shall be presented, normally by way of the product being brought
along to the re seller, or otherwise being presented to the re seller
or a STOKKE sales representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance with the above provisions
if the re seller or a STOKKE sales representative determines that the
damage is caused by a manufacturing defect.

/\ MISE EN GARDE:

« Toute personne s'occupant de I'enfant doit
s‘assurer de la sécurité du lit d'enfant, du berceau
ou du moise avant d’y déposer I'enfant en
vérifiant si toutes leurs piéces sont correctement
et solidement en place.

/\ MISE EN GARDE:

* Ne pas utiliser le lit a moins d’étre en mesure
de suivre précisément les instructions qui
I'accompagnent.

* Ne pas utiliser le lit si I'enfant est capable d’en
sortir ou mesure plus de 90 cm.

* Ne pas mettre dans le lit ou a proximité
de celui-ci des cordes, courroies ou objets
semblables qui risqueraient de senrouler autour
du cou de I'enfant.

+ Ne pas placer le lit prés d'une fenétre ou d’une
porte-fenétre ol I'enfant pourrait se saisir des
cordes d’un store ou d'un rideau et s'étrangler.
Sassurer que les cotés du lit, dans le cas ol
I'enfant y est laissé sans surveillance, sont bien
enclenchés ou verrouillés a la position appropriée.
Vérifier réqulierement le lit préalablement a son
utilisation et ne pas I'utiliser en cas de détection
d’une piéce desserrée, de piece manquante ou
de tout signe de dommages. Ne pas substituer
une piéce a une autre. Communiquer avec le
fabricant pour obtenir, au besoin, une piéce de
rechange ou des instructions supplémentaires.
Utiliser un matelas pour lit d’enfant dont
I'épaisseur est d'au plus 15 cm et dont la
superficie permet d'empécher, lorsqu'il est
poussé fermement contre un coté quelconque du
lit, qu'un espace de plus de 3 cm soit créé entre
le matelas et une partie quelconque de tout coté.
Lenfant peut s'étouffer en présence darticles de
literie mous. Ne pas mettre dans le lit d'oreiller,
d’édredon ou de matelas mou.

Ne pas suspendre des objets de la barre de lit
supérieure si ce produit est utilisé en tant que lit.
Ne jamais utiliser le lit avec deux enfants ou plus
au méme moment.

Poids maximum de l'occupant : 22.7 kg/50 Ib.

I n'est pas conseillé de laisser des enfants de plus
de 22,7 kg jouer et sauter sur le lit puisque cet
usage entraine une usure plus rapide du lit.

/\ MISE EN GARDE:

+ Ne pas utiliser la partie en tissu du couffin sans
la structure. Toujours placer la partie en tissu sur
le support du couffin ou sur le lit Stokke® Home™
Bed avant de I'utiliser.

« Sassurer que le support du matelas du lit est
dans la position la plus élevée si le couffin est
utilisé avec le lit Stokke® Home™ Bed.

+ Suivre attentivement les instructions de mon-
tage pour installer le couffin sur le lit Stokke®
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Home™ Bed.

« Ne jamais placer deux enfants ou plus dans le
couffin Stokke® Home™ Cradle au méme moment.
Ne jamais laisser un enfant utiliser le lit Stokke®
Home™ Bed lorsque le couffin est installé sur le lit.

+ Placer le couffin sur un sol horizontal.

+ Ne pas laisser des enfants jouer sans surveillance
a proximité du produit.

+ Maintenir les animaux a distance du produit.

Entretien du bois et des panneaux a revétement
+ Apres montage, vérifier et serrer a fond toutes les fixations et les
vis. Les fixations et les vis doivent étre vérifiées réqulierement

et, si nécessaire, resserrées.

+ Essuyer avec un chiffon humide et retirer le surplus d'eau avec
un chiffon sec. 'humidité fait craqueler le vernis.

* Nous ne recommandons pas 'utilisation de produits de
nettoyage ni de chiffon microfibre.

* Les couleurs peuvent changer en cas d'exposition au soleil.

Matériaux :

* Bois de hétre européen

* Les panneaux ont été fabriqués de facon a réduire les émissions
de formaldéhyde et sont homologués par le Bureau californien
des ressources en air (California Air Resources Board - CARB)

Droit de réclamation et extension de garantie
En ce qui concerne Stokke® Home™ Bed, ci-apres dénommé le
produit, garantie applicable dans le monde entier.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément a la
égislation sur la protection des consommateurs applicable a un
moment donné, cette Iégislation étant susceptible de varier d'un
pays a lautre. D'un point de vue général, STOKKE AS n‘accorde aucun
droit supplémentaire en plus de ceux qui sont établis par la législation
applicable a un moment donné, méme si une référence est faite a
«|'extension de garantie» décrite ci-dessous. Les droits du clientau
titre dela Iégislation sur la protection des consommateurs applicable
a un moment donné viennent s'ajouter a ceux de «|'extension de
garantie», qui n‘ont aucune influence sur ces derniers.

«EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvege, accorde
une « Garantie étendue » aux clients qui enregistrent leur produit
dans notre Base de données de garantie. Pour cela, il convient
de passer par la page Web www.stokkewarranty.com. Lors de
I'enregistrement, un certificat de garantie est émis et envoyé au client
par voie électronique (e-mail) ou par courrier ordinaire.
L'enregistrement dans la base de données Garantie accorde au
propriétaire une «extension de garantie» comme suit :

« Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit.

«L'extension de garantie» s'applique également i le produit a été requ
en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent, «/'extension
de garantie» peut étre invoquée par le propriétaire du produit a un
moment donné, quel qu'il soit, au cours de la période de garantie
et sous réserve de la présentation du certificat de garantie par le
propriétaire.

«'EXTENSION DE GARANTIE» STOKKE DEPEND

DES CONDITIONS SUIVANTES:

« Utilisation normale.

« Le produit n'a été utilisé que dans le cadre de I'usage qui Iui est
prévu.

« Le produit a bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans
le manuel d'entretien/d'instructions.

« Lorsque «I'extension de garantie» est invoquée, le certificat de
garantie doit étre présenté, ainsi que la preuve d'achat d'origine datée.
Ceci s'applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

« Le produit doit apparaitre dans son état d'origine, a condition que
les seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient
prévues pour une utilisation sur, ou ave, le produit. Toute déviation
des présentes nécessite I'accord écrit préalable de STOKKE.

« Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

«UEXTENSION DE GARANTIE» STOKKE NE COUVRE PAS :

« Les problemes causés par I'évolution normale des pieces compo-
sant le produit (ex. changements de coloration et usure).

« Les problemes causés par des variations mineures au niveau des
matériaux (ex. différences de couleur entre les piéces).

+ Les problemes causés par l'influence extrémede facteurs extérieurs
tels que le soleil/la lumiere, la température, I'humidité, la pollution
environnementale, etc.

+ Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en
hauteur. Il en va de méme lorsque le produit a recu une charge
supérieure a la normale.

- Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par

exemple tout objet ayant heurté le produit ou toute personne

entrée en collision avec le produit et I'ayant renversé. Il en est de
méme si le produit a été surchargé en raison, par exemple, du
poids que I'on y aurait placé.

Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par

des personnes et/ou d'autres objets.

+ Sile produit a été équipé d'accessoires qui n'ont pas été fournis
par Stokke, «/'extension de garantie» prend fin.

« «’extension de garantie» ne s'applique pas aux accessoires qui
ont été achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a
une date ultérieure.

DANS LE CADRE DE «'EXTENSION DE GARANTIE», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse,
ou le produit dans son intégralité (i nécessaire), a condition que
le produit soit amené chez un revendeur.

« Couvrira les frais de transport normaux relatifs a toute piece ou
tout produit STOKKE de rechange au profit du revendeur aupres
duquel le produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part
de I'acheteur n'est couvert aux termes de la garantie.

« Seréservera le droit de remplacer, au moment de 'invocation de la
garantie, les pieces défectueuses par des pieces d'une conception
sensiblement similaire.

« Seréservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas
ol le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation
de la garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité
et d'une valeur équivlentes.

COMMENT INVOQUER «[’EXTENSION DE GARANTIE» :

En général, toutes les demandes relatives a «'extension de garantie»
seront effectuées aupres du revendeur chez qui le produit a été
acheté. Une telle demande devra étre effectuée dés que possible
apres la découverte du défaut, et sera accompagnée du certificat
de garantie, ainsi que de la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication sera
présentée en amenant généralement le produit chez le revendeur,
ou en le présentant autrement au revendeur ou a un représentant
commercial de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées ci-des-
sus si le revendeur ou un représentant commercial de STOKKE détermine
que les dommages ont été provoqués par un défaut de fabrication.

aumz IMPORTANT,

READ CAREFULLY AND
KEEP FOR ANY QUERIES.
RETAIN THIS MANUAL
FOR FUTURE REFERENCE.

RECOMMENDED MATTRESS SIZE:

This cot has been manufactured for use with a
mattress which measures 700 mm wide by 1320
mm long and 100-127 mm in thickness. The width
and length are specified because it is important
that the gaps between the mattress and the sides
and ends of the cot will not exceed 40 mm when
the mattress is pushed to one side or end, and 20
mm when the mattress is centred in the cot. The
thickness of the mattress has been specified to
ensure that the depth of the cot is greater than 500
mm with the mattress base in the lower position
to minimize the risk of a child climbing or falling
out of the cot.

/N\ WARNING:

TO PREVENT FALLS, THE MATTRESS BASE OF THIS
(OT SHOULD BE ADJUSTED TO THE LOWEST
POSITION BEFORE THE CHILD CAN SIT UP.

IMPORTANT:

* Follow the assembly instructions in detail to ensure
the safety features of the cot are not compromised.
« Ensure the cot is placed at a reasonable distance
from curtains, blinds, heaters and power points.
+ Keep medication, string, elastic, small toys or
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small items, such as money, out of reach from
any position in the cot.

* Do not suspend objects from the top bar when
the product is used as a bed.

« Never use the bed with two or more infants at
the same time.

+ Maximum weight of the occupant: 50kg/110 Ibs.
Heavier children playing rough and jumping in
the bed will cause more strain on the product,
and is not advised

/A WARNING:

* Do not use the textile body of the cradle without
its frame. Always place it on the cradle stand or
on the Stokke® Home™ Bed before use.

* When the cradle is used with the Stokke® Home™
Bed, make sure that the bed mattress support is
placed in the highest position.

* Follow the assembly instructions carefully for
mounting the cradle to the Stokke® Home™ Bed.

+ The Stokke® Home™ Cradle must never be used
with two or more infants inside the cradle at
the same time. Never have another child in the
Stokke® Home™ Bed when using the cradle as an
accessory to the bed.

* Place the cradle on a horizontal floor.

* Do not let children play unsupervised in the
vicinity of the product.

* Keep pets away from the product.

Important information

+ This product is intended for children from 0 to 24 months.
When removing the front panel it is intended for children from
2yearsto 5 years.

Maintenance Wood and Coated Panels:

* After assembly, check and tighten all fittings and screws.
Fittings and screws should be checked regularly and
retightened as necessary.

* Wipe with a clean damp cloth and remove excess water with a
dry cloth. Moisture will crack stain.

* The use of any detergent or micro fibre cloth is not
recommended.
+ Colors may change if the wood is exposed to the sun.

Materials:

* European beech wood

* Boards are produced with reduced formaldehyde emissions and
certificated by CARB (California Air Resources Board)

Right of complaint and Extended Warranty
Applicable worldwide in respect of Stokke® Home™ Bed, hereinafter
referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer
protection legislation applicable at any given time, which legislation
may vary from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights
over and above those laid down by the legislation applicable at any
given time, although reference is made to the "Extended Warranty”
described below. The rights of the customer under the consumer
protection legislation applicable at any given time are additional to
those under the “Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product
in our Warranty Database. This may be done via our web page
www.stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate
will be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or
by ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an
"Extended Warranty” as follows:

+ 3-year warranty against any manufacturing defectin the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of
the product any given time, within the warranty period, and subject
to the warranty certificate being presented by the owner,

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” 1S CONDITIONAL

UPON THE FOLLOWING:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty
certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or
subsequent owner.

« The product appearing i The serial number of the product not
having been destroyed or removed.

THE STOKKE "EXTENDED WARRANTY” DOES NOT COVER:

« Issues caused by normal developments in the parts making up
the product (e.q. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.q. discolouration
between parts).

« Issues caused by extreme influence from external factors like

sun/light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.

Damage caused by accidents/mishaps - for example any other

objects having bumped into the product or any person having

overturned the product by colliding with it. The same applies

if the product has been overloaded, for example in terms of the

weight placed on it.

« Damage inflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

- Consequential damage, for example damage inflicted on any
persons and/or any other objects.

« If the product has been fitted with any accessories that have not

been supplied by Stokke, the "Extended Warranty” shall lapse.

The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that

have been purchased or supplied together with the product, or

ata subsequent date.

STOKKE WILL UNDER THE "EXTENDED WARRANTY”:

+ Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

« Cover normal transport costs for any replacement part/product
from STOKKE to the retailer from whom the product was pur-

chased. — No transport costs on the part of the purchaser are
covered under the terms of the warranty.

+ Reserve the right to replace, at the time of the warranty being
invoked, defective parts by parts that are of approximately the
same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant productis no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value.

HOW TO INVOKE THE "EXTENDED WARRANTY":

Generally speaking, all requests relating to the "Extended Warranty”
shall be made to the retailer from whom the product was purchased.
Such request shall be made as soon as possible after any defect
has been discovered, and shall be accompanied by the warranty
certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect
shall be presented, normally by way of the product being brought
along to the re seller, or otherwise being presented to the re seller
or a STOKKE sales representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance with the above provisions
if the re seller or a STOKKE sales representative determines that the
damage is caused by a manufacturing defect.
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STOKKE

MAKES LIFE WORTH SITTING
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AUSTRALIA | Exquira Pty Ltd. Tel: +61 (0)2 9417 3445, Email: info@exquira.com.au
AUSTRIA | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.at@stokke.com
BELGIUM Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS, CZECH REPUBLIC,
ESTONIA, GREECE, HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA AND SLOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong.
Tel: (852) 2987 8178, Email Hong Kong: cs.hk@stokke.com, Email China: cs.cn@stokke.com

DENMARK | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FINLAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FRANCE | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.fr@stokke.com
GERMANY | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.de@stokke.com
IRELAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 5860, Email: info.uk@stokke.com
ISRAEL | Shevtov LTD. 3a Haazmaut st. Even Yehuda. Tel: 09 8912314. E-mail: reissg@netvision.net.il
ITALY | Stokke Customer Service, Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.it@stokke.com
JAPAN | Stokke Ltd. Tel: +81 3 6222 3630, Fax. +81 3 6222 3636, Email: info.jp@stokke.com
LUXEMBOURG | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com
MEXICO | Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: us.orders@stokke.com
NETHERLANDS | Stokke Customer Service Tel: +31 13-211 9002, Fax: +31 13-211 9003, Email: info-nl@stokke.com
NEW ZEALAND | Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz
NORWAY | Stokke Customer Service Tel: +47 70 24 49 70, Fax: +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com
PORTUGAL | Stokke Atendimento ao Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: info.es@stokke.com
RUSSIA | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Email cs.ru.cis@stokke.com

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

Stokke Korea Co., Ltd. Tel: 82-1544-8342 Fax:82-2-3453-6347 Email: cs.kr@stokke.com

SPAIN

Stokke Atencion al Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 20, Email: info.es@stokke.com

SWEDEN

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.ch@stokke.com

TURKEY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: importers@stokke.com

UKRAINE

Millenium Ltd. Tel: +38 044 492 00 22

UNITED ARAB EMIRATES /MIDDLE EAST

DutchKid FZCO, Tel: +971 (0) 4 323 2500, Email: info@dutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.uk@stokke.com

USA/CANADA

Customer Service Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite #105, Stamford CT 06905, USA
Consumer Support: Tel: 203-355-7800, Fax: 203-355-7815, Email: info-usa@stokke.com

OTHER MARKETS

Locate your nearest retailer at stokke.com

ECOMMERCE

For country specific phone numbers or to send an email, visit stokke.com/global/contact-us

stokke.com



	Set-up
	Configurations
	TOC

	Forward 4: 
	Forward 3: 
	Page 3: Off
	Page 51: Off
	Page 72: Off
	Page 93: Off
	Page 114: Off
	Page 135: Off
	Page 156: Off
	Page 177: Off
	Page 198: Off
	Page 219: Off
	Page 2310: Off
	Page 2511: Off
	Page 2712: Off
	Page 2913: Off
	Page 3114: Off
	Page 3315: Off
	Page 3516: Off
	Page 3717: Off
	Page 3918: Off
	Page 4119: Off
	Page 4320: Off
	Page 4521: Off
	Page 4722: Off
	Page 4923: Off
	Page 5124: Off

	Button 2: 
	Page 3: Off
	Page 51: Off
	Page 72: Off
	Page 93: Off
	Page 114: Off
	Page 135: Off
	Page 156: Off
	Page 177: Off
	Page 198: Off
	Page 219: Off
	Page 2310: Off
	Page 2511: Off
	Page 2712: Off
	Page 2913: Off
	Page 3114: Off
	Page 3315: Off
	Page 3516: Off
	Page 3717: Off
	Page 3918: Off
	Page 4119: Off
	Page 4320: Off
	Page 4521: Off
	Page 4722: Off
	Page 4923: Off
	Page 5124: Off

	TOC 3: 
	Page 5: Off
	Page 71: Off
	Page 92: Off
	Page 113: Off
	Page 134: Off
	Page 155: Off
	Page 176: Off
	Page 197: Off
	Page 218: Off
	Page 239: Off
	Page 2510: Off
	Page 2711: Off
	Page 2912: Off
	Page 3113: Off
	Page 3314: Off
	Page 3515: Off
	Page 3716: Off
	Page 3917: Off
	Page 4118: Off
	Page 4319: Off
	Page 4520: Off
	Page 4721: Off
	Page 4922: Off
	Page 5123: Off



